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NASLOV 

Slovar govora vasi Rovt pod Menino: besedje s tematiko gozd in gozdarstvo 

 

IZVLEČEK 

 

Diplomsko delo prinaša – poleg jezikoslovne analize govora vasi Rovt pod Menino, ki spada 

v zgornjesavinjsko narečje štajerske narečne skupine, – tudi rezultate raziskave na terenu 

zbranega tematsko zamejenega besedišča – leksemov, povezanih z gozdom in gozdarstvom. 

Ti so vključeni v tematski slovar in prikazani z ustreznicami slovenskega knjiţnega jezika. 

Sledijo razlagalno-ponazarjalni razdelek, vodilke in sopomensko-dvojnični razdelek. Slovar 

vsebuje tudi podatek o vsebnosti obravnavane iztočnice v Slovarju slovenskega knjiţnega 

jezika. 

Govor in besedje vasi Rovt pod Menino sta izpostavljena vplivom, ki jih prinašajo stiki z 

drugimi narečji in jeziki ter z vsemi zvrstmi slovenskega jezika. 

V slovarju so zajete besede, ki se v govoru še pojavljajo, in tiste, ki jih pozna le še starejša 

generacija govorcev. Način ţivljenja na podeţelju in dela v gozdu se je namreč v zadnjih 

desetletjih zaradi gospodarskega in tehnološkega razvoja bistveno spremenil, zato se nekatere 

besede ne uporabljajo več, z modernimi stroji in pripomočki pa govorci prevzemamo nove 

lekseme, ki se prilagajajo glasoslovnim pravilom obravnavanega govora. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ključne besede: slovenski jezik, slovenska narečja, jezikoslovje, leksikografija, slovenska 

dialektologija, štajerska narečna skupina, zgornjesavinjsko narečje, govor Rovta pod Menino; 

narečni (tematski) slovar, Rovt pod Menino. 
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TITLE 

The village of Rovt pod Menino dialectal dictionary of speech: vocabulary of forest and 

forestry 

 

ABSTRACT 

The dissertation presents a linguistic analysis of the speech from the village of Rovt pod 

Menino (belonging to the Styrian dialect group and the Zgornja Savinjska dolina dialect). 

Besides, the disertation provides the insight into the research work, dealing with regionally 

limited vocabulary that refers to forest and forestry. The lexemes collected at the territory are 

contained in a thematic dictionary and presented with the corresponding words of Standard 

Slovenian language. The lexemes are followed by an explanatory-descriptive division, cross 

referrences and the division of synonims. The dictionary as well includes the data about the 

correspondent words of  certain dictionary entries in the Dictionary of Standard Slovenian 

language.  

 

The Rovt pod Menino speech and its vocabulary have been subject to the influence of other 

dialects and languages as well as all the other social and functional varieties of Slovenian 

language. 

The dictionary contains words that are still present in everyday speech and those only used by 

the older generation of speakers. Due to economic and technological development in the last 

decades which reflected in  considerable changes of both,  the lifestyle at the countryside and 

the way of work in the forest, some words are not used anymore. However, along with the 

introduction of modern machinery and accessories, the speakers constantly adopt new 

lexemes that adapt to the phonetic and morphological rules of  a certain speech.  

 

 

 

 

 

 

Key words: Slovenian language, Slovenian dialects, linguistics, lexicography, Slovenian 

dialectology, Styrian dialectal group, dialect of Zgornja Savinjska dolina, speech of the Rovt 

pod Menino region, dialectal (thematic) dictionary, Rovt pod Menino. 
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1 UVOD 

 

V diplomskem delu bom predstavila govor vasi Rovt pod Menino v Zgornji Savinjski 

oziroma Zadrečki dolini. Gozd je na tem področju dajal celotni krajini in ljudem v njej 

odločilen pečat gospodarskega razvoja, zato se mi je zdelo zanimivo in koristno, da popišem 

besedje, povezano z gozdom in gozdarstvom, saj opaţam, da je veliko besed zaradi 

spremenjenega načina dela v gozdu v zadnjih desetletjih ţe utonilo v pozabo. 

1.1 Glavni cilji diplomskega dela 

Glavni cilj diplomskega dela je izdelati tematski slovar govora vasi Rovt pod Menino. Pri tem 

sem se omejila na lekseme, povezane z gozdom in gozdarstvom, saj je gozd tukajšnjim 

prebivalcem skozi stoletja omogočal preţivetje. V slovar sem vključila besede, ki se v govoru 

vasi Rovt pod Menino še pojavljajo, pa tudi tiste, ki so jih uporabljali domačini nekdaj, danes 

pa se zaradi spremenjenega načina dela ne govorijo več in jih mladi pogosto niti ne poznajo. Z 

izdelavo tematskega slovarja bom tako pomagala ohraniti besedni zaklad obravnavanega 

področja. 

1.2 Zgradba diplomskega dela 

V prvem delu diplomskega dela bom predstavila vas Rovt pod Menino ter pomen in razvoj 

gozda in gozdarstva v Zgornji Savinjski dolini skozi stoletja. Govor bom umestila v narečno 

skupino in ga jezikoslovno analizirala – podala bom nekatere glasoslovne, oblikoslovne in 

skladenjske značilnosti obravnavanega govora. Pri opisovanju le-teh si bom pomagala 

predvsem z govornimi posnetki oziroma transkripcijo govora dveh domačinov, Ivana 

Semprimoţnika in Joţeta Beleta, ki jo bom priloţila na koncu poglavja. 

Drugi del predstavlja slovar narečnih leksemov s tematiko gozd in gozdarstvo. Slovar bom 

najprej opisala, predstavila sestavo gesel in dodala seznam uporabljenih znakov, simbolov, 

krajšav in oznak. Sledil bo abecedni slovar gesel, ki sem jih oblikovala s pomočjo pogovorov 

z obema domačinoma, geslovnika s področja gozdarstva, tesarstva, lesarstva in splavarstva v 

rokopisni obliki, Petra Weissa ter Slovarja govorov Zadrečke doline med Gornjim Gradom in 

Nazarjami, prav tako Petra Weissa. V narečnem slovarju je zajeto tako staro besedje, ki 

izginja in ga pozna le še najstarejša generacija govorcev, kot besedje, ki ga je na obravnavano 

območje prinesla sodobna tehnika in ga uporablja tudi mlajša generacija. 

1.3 Metode in načini zbiranja gradiva 

Za izdelavo diplomskega dela sem uporabila metodo zbiranja gradiva na terenu in metodo 

analize zbranega gradiva. Uporabila sem dialektološko metodo zvočnega snemanja vodenega 

pogovora z informatorjema in govor zapisala v fonetični transkripciji, kar sem pozneje 

potrebovala za analizo govora na glasoslovni, oblikoslovni in skladenjski ravnini ter za 

izdelavo slovarja. Pri tem sem uporabila slovaropisni pristop izdelave geselskih člankov. 



Nataša Bele                           Slovar govora vasi Rovt pod Menino: besedje s tematiko gozd in gozdarstvo 

2 

 

2 GEOGRAFSKA IN ZGODOVINSKA OPREDELITEV VASI ROVT POD MENINO 

Rovt pod Menino je naselje samotnih hribovskih domačij, ki leţi nad Zadrečko dolino, na 

meji med zakraselima planotama Menino (Stravnik, 1127 m) in Dobrovljami (Šentjoški vrh, 

1077 m), kjer je pas neprepustnih metamorfnih kamnin. Vanje sta potoka Hudovinc in še 

zlasti Voloţnica vrezala globoki grapi. Čez preval Lipa (721 m) vodi stara pot iz Zadrečke 

doline na Vransko, čez preval Slopi (925 m) pa v Tuhinjsko dolino. Zaradi neugodne osojne 

lege prevladuje gozdarstvo (Krajevni leksikon Slovenije 1995: 332). 

Zgodovinsko gledano se tu ni kaj posebnega dogajalo. V času tlačanstva so imeli v Šmartnem 

ob Dreti gornjegrajski gospodje svoj urad (ministerial), ki so ga imenovali urad Dreta. 

Razmeroma kmalu se pojavijo prvi svobodnjaki, ki so postali neke vrste zgledna posestva. Ţe 

pred 1. svetovno vojno so bili prebivalci narodno osveščeni, kar se je pokazalo še prav 

posebno v času podpisovanja peticije za novo jugoslovansko drţavo. Ţe leta 1921 so 

ustanovili svojo hranilnico, po 2. svetovni vojni pa še kmetijsko zadrugo. V drugi polovici 

tridesetih let pa je zaţivelo delavsko gibanje med ţagarskimi in lesnimi delavci 

(http://www.nazarje.si). 

3 GOZD, GOZDARSTVO V ZGORNJI SAVINJSKI DOLINI 

Značilna podoba Zgornje Savinjske doline je razgibana gozdnata krajina, ki je le v dolinskem 

delu ob Savinji in Dreti nekoliko bolj strnjeno poseljena. Ravninski svet se nikjer bistveno ne 

razmakne, saj ga ustavlja obkroţajoči gorski svet, ki se hitro spušča s svojimi strmimi pobočji 

vse do struge Savinje in njenih pritokov. Človek je našel ta svet ţe gozdnat, razmeroma varen 

tudi posamezniku, ki je iskal hrano sebi in svojemu rodu. 

Zgornja Savinjska dolina je bila ţe zgodaj poseljena. Stari Slovani so se najprej naselili v 

okolici Ljubnega, Gornjega Grada in Rečice, saj so bili poljedelci in so iskali za kmetovanje 

primerna zemljišča blizu vode in v ravnini. Obdelovalnih površin je bilo malo, saj je bil ta 

predel v veliki meri gozdnat. 

Dolina je bila dolgo odrezana od ostalega predela območja Savinje. Zemljepisno je torej 

predstavljala dokaj zaprt prostor naše domovine. Na eni strani Kamniško-Savinjske Alpe, na 

drugi slaba cestna povezava, sta določala svojevrsten gospodarski in siceršnji razvoj. 

Gozd je dajal celotni krajini in ljudem v njej odločilen pečat gospodarskega razvoja. Ljudje so 

les izkoriščali za svoje potrebe vse do časa, ko je dobival večjo vrednost na trgu. Ko je les 

postal zanimivo trţno blago, so se pojavili razni trgovci, ki seveda niti mislili niso na dobro 

kmeta pri odkupu lesa in njegovem spravilu s planin vse do ţag in še dalje s splavi do 

Romunije. 

Po propadu staroslovenskih kneţevin je bil leta 1140 v Gornjem Gradu ustanovljen 

benediktinski samostan. Menihi so imeli pravico krčiti gozdove, kar je omogočilo poselitev 

tudi hribovskih predelov. Naša kulturna krajina, ki ji dajejo pečat mogočni gozdovi in celki 
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(osamljene višinske kmetije, obkroţene z gozdom), je bila do 13. stoletja s tem izoblikovana. 

Po dobrih treh stoletjih benediktinskega samostana je rimsko-nemški cesar Friderik III. leta 

1461 ustanovil ljubljansko škofijo, kot dotacijo pa ji je dodelil vso posest gornjegrajske 

opatije. Z umorom kneza Ulrika II. leta 1456 je prenehala obstajati vladavina Celjanov, 

zaščitnikov gornjegrajskega samostana, vso celjsko posest pa so pridobili Habsburţani. 

Nastopilo je obdobje popolne nemške oblasti. Vladavina nemštva pod Habsburţani je zdruţila 

vsa ozemlja, kjer so bivali Slovenci, in je trajala do razpada avstro-ogrskega cesarstva leta 

1918. 

Leta 1787 je cesar Joţef II. smiselno zaokroţil meje ljubljanske škofije. Zgornja Savinjska 

dolina je prešla pod cerkveno območje lavantinske škofije. V tem času je prišlo do 

podrţavljenja gozdov ljubljanske škofije – v lasti cerkvenega sklada (drţave) je posest ostala 

do leta 1825, ko je bila v celoti vrnjena ljubljanski škofiji. Prva karta in načrt za upravljanje 

gozdov sta ravno iz obdobja 1788–1825, ko so bili gozdovi pod drţavno upravo. Z vrnitvijo 

posesti ljubljanski škofiji je bilo načrtovanje ponovno zapostavljeno, saj je bil prvi 

gozdnogospodarski načrt izdelan šele za obdobje 1893–1902. Leta 1901 je upravo prevzel F. 

Di Centa, ki je ţelel ustvariti sodobno in donosno podjetje in je zato izdelal gozdni načrt: 

lastna sečnja, drevesnice, postavil je tudi gozdarske delavske koče. Še korak naprej je naredil 

naslednji upravitelj – Lojze Ţumer, ki je začel les predelovati na lastnih lesnih obratih ne 

samo v ţagan les, ampak tudi v lesne izdelke. Številčnejše druţine z manjšo količino 

kmetijske zemlje niso mogle preţiveti. Zato so delavci iskali zaposlitev v gozdno-lesni 

dejavnosti: kot ţagarji, splavarji itd., predvsem do prve svetovne vojne pa so se z veščinami in 

znanjem zaposlovali tudi drugod, npr. v Bosni in v Romuniji, kamor so jemali s seboj cele 

druţine. Iz romunskih šum so olcarji s seboj prinesli strokovne izraze, ki so se kasneje 

uporabljali ob spravilu lesa po drčah, t. i. riţah (»Ubauf!, »Kergo!« in »Varda!«) (Zemljič 

1956: 57). 

Po razpadu cesarske Avstrije je podeţelsko prebivalstvo ob napovedani agrarni reformi leta 

1919 pričakovalo, da se bo velika socialna diferenciacija zaustavila in popravila z razlastitvijo 

veleposesti. Prve prehodne odredbe v Kraljevini Jugoslaviji so določile največjo moţno 

posest 200 ha skupne zemlje, vse viške naj bi dobili agrarni interesenti. Toda prvotni agrarno-

socialni val je kmalu popustil pod pritiski veleposestnikov in kapitala, izigravanje agrarne 

reforme pa je postajalo vse večje. Ljubljanska škofija je v prvih letih del obdelovalne zemlje 

odprodala, gozdove pa je hotela obdrţati v celoti v svoji posesti. Ob koncu agrarne reforme je 

bila podrţavljena le osmina veleposestniških gozdov. 

Med drugo svetovno vojno je leta 1941 nemška uprava zaplenila vso gornjegrajsko škofijsko 

posest v korist deţele Štajerske.  

Po končani vojni je z Zakonom o agrarni reformi gornjegrajsko škofijsko posestvo prišlo 

ponovno pod udar agrarne reforme. Gozdovi in del planinskega sveta so bili preneseni v 

upravljanje »Drţavni gozdni upravi v Nazarjah«. Nacionalizacija pa je poleg škofijskih zajela 

tudi zasebne gozdove, večina je bilo prenesenih v upravljanje Gozdnega gospodarstva 
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Nazarje. Po končani agrarni reformi je bilo v Zgornji Savinjski dolini leta 1956 v lasti 

Splošnega ljudskega premoţenja pribliţno 40 % vseh gozdov v dolini (Firšt 1998: 81–126).  

Na podlagi Zakona o denacionalizaciji iz leta 1991 ljubljanska nadškofija od leta 2004 spet 

upravlja z nekaj več kot 8100 hektarji gozdov in kmetijskih zemljišč v Zgornji Savinjski 

dolini. Gozdarstvo je danes na tem območju najpomembnejša panoga na veliki večini 

hribovskih kmetij. Les še danes predstavlja najpomembnejšo surovino. Več kot polovico lesa 

lastniki gozdov prodajo kot hlodovino, torej nepredelan les. Nekaj manjših predelovalcev lesa 

predeluje les predvsem v polizdelke, izdelke stavbnega mizarstva in mizarske izdelke.  

4 GOVOR VASI ROVT POD MENINO 

4.1. Umestitev govora v narečno skupino 

Govor vasi Rovt pod Menino spada v štajersko narečno skupino, in sicer v zgornjesavinjsko 

narečje. Zgornjesavinjsko narečje se govori ob zgornji Savinji in njenih pritokih (Dreta) na 

posestvih nekdanjega benediktinskega samostana v Gornjem Gradu (Gornji Grad, Bočna, 

Ljubno, Radmirje, Luče …), vendar je govorica Solčave in Logarske doline ţe drugačna. 

V primerjavi s srednjesavinjskim je zgornjesavinjsko narečje bolj arhaično, kar se med 

drugim kaţe tudi v dvojnih zastopnikih za psl.ě, e in o v slovenskih dolgih zlogih. To in še 

nekatere druge posebnosti povezujejo to narečje z govori ob Paki in zgornji Mislinji, preko 

njih pa s pohorskim narečjem (Logar 1993: 136, 137). 

4.2 Analiza govora vasi Rovt pod Menino po jezikovnih ravninah 

S pomočjo analize transkripcije pogovorov bom podala nekaj glasoslovnih, oblikoslovnih in 

skladenjskih značilnosti govora Rovta pod Menino. 

4.2.1 Glasoslovje in naglas 

4.2.1.1 Naglas 

1. Naglas ni vezan na določeno mesto v besedah. 

2. V naglašenih zlogih pozna govor kvantitetno nasprotje, ne pozna tonemskega naglaševanja 

ter ima dva naglasa (ˈVː, ˈV) in nenaglašeno kračino (V). 

3. Naglas ne nastopa na prvotno kratkem zadnjem zlogu večzloţnic. 

4. Dolgi samoglasniki nastopajo le pod naglasom. 

5. Mogoče so zloţene in sestavljene besede z več naglasi. 
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4.2.1.2 Samoglasniki 

4.2.1.2.1 Inventar 

 

Dolgi samoglasniki 

ˈėː           ˈȯː 

  ˈẹː [ˈeː]      ˈọː 

  

    ˈeː     ˈoː  

       ˈː 

      ˈaː 

  sprednji     nesprednji 

/ˈaː/ (tudi v ˈaːr) ni izrazito dolg. 

Kratki samoglasniki 

Naglašeni 

 ˈi     ˈu 

  ˈ  ˈǝ 

 

sprednji  nesprednji 

/i/ in /u/ nista izrazito kratka. Dolţine /aː/, /i/ in /u/ se zelo izenačujejo. 

Nenaglašeni 

 i          u 

         ǝ 

    ẹ     ọ 

     e 

      a 

  

            sprednji    nesprednji 

 

Silabemi , , ,  so poloņajne različice zvočnikov /l m n r/, pojavljajo pa se predvsem v 

hitrem govorjenju.  
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4.2.1.2.2 Distribucija 

Dolgi samoglasniki  

Nastopajo le pod naglasom, in sicer v vseh poloţajih. 

1. /ėː/ in /eː/ pred /j/ nista mogoča, nadomesti ju /ẹː/, ki v nekaterih primerih alternira z /i/ – 

ˈvẹːja = ˈvija. 

2. /åː/ pred istozloņnim/v/ ni mogoč, nadomesti ga /aː/ – tˈråːva, tˈraː. 

 

Kratki naglašeni samoglasniki 

1. Naglańeni // za /č ņ ń r j/ prehaja v /ǝ/, torej je njegova poloņajna različica. 

 

Kratki nenaglašeni samoglasniki 

1. Za soglasniki /č ņ ń r j/ se v prednaglasnih in ponaglasnih zlogih namesto /e/ pojavlja /a/ –

ˈgọːša (I/R ed.). 

2. Prednaglasni /ẹ/ alternira z /e/, za /č ņ ń r j/ pa tudi z /a/. 

3. Za /č ņ ń r j/ se namesto // pojavlja tudi /ǝ/ – ˈgọːšǝ. 

4. /a/ in /ǝ/ za /l/ in /n’/ nista mogoča, namesto njiju nastopata /e/ in // – ˈkoːnm. 

5. Kadar stoji /u/ v vzglasju ali na začetku besede, pred katero je beseda s samoglasnikom v 

izglasju, lahko ima predvsem v hitrem govorjenju različico []. 

4.2.1.2.3 Izvor 

 

Dolgi samoglasniki
1
  

ˈėː  

← naglańenega e v nezadnjem besednem zlogu – apˈnėːnca ‘apnenica’ 

← ę – gˈrėː ‘gre’ 

← naglańenega ę v nezadnjem besednem zlogu – ˈdėːtẹle ‘detelja’ 

← naglańenega ě v nezadnjem besednem zlogu – smˈrėːka ‘smreka’ 

← ěː in iː pred r – ˈmėːra ‘mera’, sˈkėːra ‘sekira’ 

← i pred istozloņnim /v/ za p, b – ˈbėː ‘bil’ 

← ǝː – ˈmːx ‘mah’ 

← naglańenega ǝ v nezadnjem besednem zlogu – uˈtėːknem ‘vtaknem’ 

← iː, včasih za zvočnikom – ˈmėːžat ‘miņati’ 

 

ˈȯː 

← naglańenega o v nezadnjem zlogu – ˈxȯːja ‘jelka’ 

← nenaglańenega o po pomiku starega akuta v večzloņnicah – jǝˈgȯːda ‘jagoda’ 

                                                             
1
 Primere izvora samoglasnikov in soglasnikov, za katere v zapisu posnetih besedil nisem našla potrditve, sem 

povzela po razpravi Petra Weissa Fonološki opis kraja Spodnje Kraše. 
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← oː ali ː pred istozloņnim j – ˈmȯːj ‘moj’ 

← u pred istozloņnim r, j – ˈčȯːj ‘čuj’ 

ˈẹː [ˈeː]  

← eː – čẹˈbẹːła ‘čebela’ 

← ěː – bˈrẹːk ‘breg’ 

← ě, ki je prińel pod naglas po umiku cirkumfleksa za zlog proti začetku besede – ˈlẹːpǝ ‘lepo’ 

← a + j – ˈkẹː ‘kaj’, zˈdẹː ‘zdaj’ 

← aːj – ˈmẹːxn ‘majhni’ 

← -eːj – ˈprẹː ‘prej’ 

← i v glagolski priponi -irati, -iram – pəˈbẹːrat ‘pobirati’ 

← e v predponi pre-, ki je prińel pod naglas – napˈrẹːde ‘naprodaj’ 

← e + i v glagolu nimam – ˈnẹːm ‘nimam’ 

ˈọː 

← oː – ˈvọːs ‘voz’ 

← zgodaj podaljńanega naglańenega o – utˈrọːk ‘otrok’ 

← ː – ˈmọːš ‘moņ’ 

← naglańenega  v nezadnjem besednem zlogu – ˈgọːba ‘goba’ 

← ː in  – ˈžọːna ‘ņolna’ 

← istozloņnih naglańenih ow, ol, oːw, oːl, aːw in iz skupin ow, ol – gǝrˈmọːjə ‘grmovje’, 

pˈrọːzapˈrọː ‘pravzaprav’ 

ˈeː 

← naglańenega ǝ v edinem besednem zlogu – ˈdeːš ‘deņ’ 

← e, ki je preńel pod naglas po premiku naglasa s končnega kratkega zloga – uˈreːme ‘vreme’ 

← ę, ě, ki je pozno prińel pod naglas – ˈpeːta ‘peta’ 

← naglańenih e, ę, ě v edinem besednem zlogu – cˈveːk ‘lesen klin’ 

← e, ę, ě, ki so preńli pod naglas po premiku izglasnega cirkumfleksa za zlog proti začetku 

besede – bˈreːga ‘brega’ 

← e v predponi pre-, ki je preńel pod naglas – pˈreːdat ‘prodati’ 

← iː pred r ali med dvema zvočnikoma – ˈmeːmǝ ‘mimo’ 

ˈoː 

← o, ki je preńel pod naglas po premiku naglasa s končnega kratkega zloga – ˈkoːza ‘koza’ 

← naglańenih o,  v edinem besednem zlogu – ˈkoːš ‘koń’ 

← o, , ki je prińel pod naglas po premiku cirkumfleksa na zadnjem zlogu za zlog proti 

začetku besede – ˈgoːra ‘gora’ 

 

ˈaː 

← aː in naglańenega a v nezadnjem besednem zlogu – ˈpaːlca ‘palica’ 

← aː, ki mu sledi istozloņni /v/ – kˈraː ‘krav’ (toda kˈråːva ‘krava’) 

← a po premiku naglasa z zadnjega naglańenega zloga proti začetku besede – ˈtaːk ‘tako’ 

← o za /v/, ki je prińel pod naglas po premiku naglasa s končnega kratkega zloga – ˈvaːsa 

‘osa’ 
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← e za č ņ ń r j – ˈšaː ‘ńe’ 

← iz ː,  (skupaj z r) – ˈvaːrba ‘vrba’ 

← e v nikalnici ne – ˈnaːm ‘ne bom’ 

ˈåː 

← aː – ˈpåːs ‘pas’, fˈråːta ‘poseka’ 

← aː + j – ˈkåː ‘kaj’ 

← ęː, za ņ v posameznih primerih – ˈžåːja ‘ņeja’ 

Kratki samoglasniki  

Naglašeni kratki samoglasniki 

ˈi  

← iː – ˈlist ‘list’ 

← naglańenega i v nezadnjem besednem zlogu – bọrọˈnica ‘borovnica’ 

← naglańenega e, ę, ě, pred /j/, [] – ˈvija ‘veja’ 

 

ˈu 

← uː – ˈsux ‘suh’ 

← naglańenega u v nezadnjem zlogu – ˈłupt ‘lupiti’ 

← izglasnih -ul in -uw – ˈču ‘slińal’ 

← oː v posameznih primerih – ˈkumẹ ‘komaj’ 

← o v prevzetih besedah – ˈšudǝr ‘gramoz’ 

← ol – ˈjuša ‘jelńa’ 

ˈ 

← dolgega naglańenega i v posameznih primerih – ˈzt ‘zid’ 

← kratkega naglańenega i – ˈbt ‘biti’ 

← u za ĺ (po premiku naglasa) – ˈld ‘ljudje’ 

← e, ǝ v posameznih primerih – ˈmne ‘mene’ 

ˈǝ 

← ǝ – ˈvǝs ‘ves’ 

← , ki je prińel pod naglas po premiku naglasa s končnega zloga – ˈvǝgu ‘vogal’ 

← naglańenega o v nezadnjem besednem zlogu – ˈvǝle ‘volja’ 

← ě, ę za /j/ – ˈjǝza ‘jeza’ 

← u, ki je preńel pod naglas po umiku cirkumfleksa s končnega zloga – ˈxǝdǝ ‘hudo’ 

← kratkega naglańenega a – ˈmǝstǝn ‘masten’ 

← iː, i za /č ņ ń r j/ – ˈjǝt ‘iti’ 

← kratkega naglańenega u – ˈkǝp ‘kup’ 

← aː v posameznih primerih med dvema zvočnikoma – ˈrǝma ‘rama’ 

← a v besedi kakor – ˈkǝkǝr ‘kakor’ 
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Nenaglašeni kratki samoglasniki 

i 

← i, kadar se ne reducira v // (za č ņ ń r j v /ǝ/ – žiˈvi ‘ņivi’ 

← e, kadar se ne reducira v // (za č ņ ń r j v /ǝ/ – čiˈžå ːna ‘čeņana’ 

u 

← vzglasnega u- – uˈšẹːsǝ ‘uho’ 

← vzglasnega o- – uˈrėːx ‘orehi’ 

← izglasnih -w ali -l v poloņaju za /r/ – ˈčaːru ‘črv’ 

← izglasnih –il, -ěl in -iw s palataliziranjem predhodnega soglasnika (če je palataliziranje 

mogoče) – spˈ lėːs’n’u ‘splesnel’ 

← izglasnega -ow – ˈpoːkru ‘pokrov’ 

← -ew-, -wi-, -ol- pred pripono -ca, -ǝc – ˈkoːzuc ‘kozolec’ 

 

 

← izglasnega -e pri samostalnikih sr. sp. za c, ĺ, ń (ki ne podaljńujejo osnove) – ˈsaːrc ‘srce’ 

← izglasnih o, , u, ǝ za prvotno palatalnim soglasnikom – ˈčẹːl ‘čevlji’ 

← izglasnega -je – bˈrin ‘brinje’ 

← ǝ v priponi -ǝk ne za /č ņ ń r j b f/ – ˈilnk ‘ivje’ 

← i v priponi -ika ne za /č ņ ń r j b m v/ – ˈkoːzka ‘manjńalnica od koza’ 

← nenaglańenega, tudi izglasnega i ne za /č ņ ń r j/ – gˈråːbt ‘grabiti’ 

← prednaglasnega u za ĺ, l – lˈšina ‘lupina’ 

← prednaglasnega e,ě – sˈbȯːj ‘seboj’ 

← v prevzetih besedah – ˈfẹːrtk ‘gotov’ 

← -oj v 1. ņenski sklanjatvi – ˈžːg ‘ņago’ 

 

ǝ 

← ǝ v priponah -ǝc, -ǝr ipd. – xˈłåːpǝc ‘hlapec’ 

← ǝ v skupini kǝt – kǝˈdọː ‘kdo’ 

← ǝ v priponi -ǝk, -ik za /č ņ ń r j b f t/ – ˈmåːčǝk ‘obračalka’ 

← i v priponi -ika za /č ņ ń r j b m v/ – ˈjåːmǝka ‘jamica’ 

← o,  – dˈreːvǝ ‘drevo’, kǝˈritǝ ‘korito’ 

← prednaglasnega u – łǝˈbåːdar ‘lubadar’, sǝˈšim ‘suńim’ 

← izglasnega -i za /č ņ ń r j/ – ˈnoːžǝ ‘noņi’ 

← izglasnih o, , u ne za palatalnim soglasnikom – uˈłåːkǝ ‘vlako’ 

← a – upˈdẹːłǝn ‘obdelan’ 

← o in a v končnicah -om in -am samostalnińkih sklanjatev – ˈvaːzəm ‘vozovi’ 

← nenaglańenega  (skupaj z r) – ˈkːkər ‘kolikor’ 

← nenaglańenega i (skupaj z r) – pǝr ‘pri’ 

← prednaglasnega u (skupaj z r) – drǝˈgaːč ‘drugače’ 

← -oj v 1. ņenski sklanjatvi – s ˈxišǝ ‘s hińo’ 

← i – ˈpėːtəntˈridẹs’t’ ‘petintrideset’ 

← e – mˈłaːdjǝ ‘mladje’ 
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ẹ [e]  

← prednaglasnih e, ę, ě – lẹs’ˈnika ‘lesnika’ 

← istozloņnega aj – ˈdoːmẹ ‘doma’ 

← prednaglasnega  (skupaj z r) – cẹrkˈli ‘cmerav’ 

← nenaglańenega ę – ˈpåːmet ‘pamet’ 

← izglasnega ę pri sam. s. sp. na za /č ņ ń r j/ – ˈteːle ‘tele’ 

← e v samostalnińki priponi -er – gˈrẹːder ‘greder’ 

← eje (po kontrakciji) – ˈnižẹ ‘niņje’ 

← ǝ v pridevnińki in samostalnińki priponi -ǝk – gˈłåːdek ‘gladek’ 

← i v samostalnińki priponi -(n)ik – ˈkọːčnek ‘zajčnik’ 

← ponaglasnega a za ĺ, ń – ˈsaːrne ‘srna’ 

← pred- ali ponaglasnega o – ˈpȯːvẹdne ‘povodenj’ 

← pred- ali ponaglasnega a – makẹˈdåːm ‘makadam’ 

← i – dẹˈreːktọr ‘direktor’ 

 

ọ 

← istozloņnih ow, ol, aw, al – ˈžåːgọna ‘ņagovina’ 

← el – čẹb’ọˈnåːk ‘čebelnjak’ 

← ponaglasnega o pred raznozloņnim /v/ – ˈjåːlọva ‘jalova’ 

← prednaglasnega e za r – ubrọzˈlina ‘obrezlina’ 

← prednaglasnega ve – žọˈplẹːnka ‘ņveplenka’ 

← o v novejńih besedah, kjer ni preńel v ǝ – vọdọˈvọt ‘vodovod’ 

a 

← a – ˈdẹːłat ‘delati’ 

← e, ę in ě v poloņaju za /č ņ ń r j/ – ˈjåːmšak ‘okrogli les za utrjevanje rovov v rudnikih’, 

ˈvåːrax ‘oreh’ 

← ponaglasnega o pred raznozloņnim /v/ – maˈcėːsnava ‘macesnova’ 

← o v posameznih primerih akanja – pˈråːprat ‘praprot’ 

← prednaglasnega ve – žapˈlẹːnka ‘ņveplenka’ 

← e v posameznih primerih – caˈpin ‘cepin’ 

← e v nikalnici ne – na ˈłup ‘ne lupi’ 

 

Zlogotvorni zvočniki 

 

 

← l iz li, eĺ za t, d – ˈmoːd’te ‘molite’ 

← l za istozloņnim [] – ˈmaː ‘gobec preņvekovalcev’ 

← ǝl iz eĺ – cẹːn’t’ ‘tisočinka kubičnega metra’ 

 

← nenaglańenih ǝm, om, am – s ‘sem’ 

← ponaglasnega m – ˈkȯːl ‘premog’ 
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 

← ǝn iz pred- in ponaglasnega ni- – dẹˈfẹːkt ‘okvarjen, pońkodovan’ 

← ǝn iz kratkega ę – ˈkaːm ‘kamen’ 

← ponaglasnih ali breznaglasnih ǝn, ǝm, m – ˈvaːg ‘ogenj’ 

← prednaglasnega ali breznaglasnega nǝ –  ‘in’ 

← breznaglasnega ǝm – t ‘tam’ 

  

← ǝr iz pred- ali ponaglasnega ra, ro, ru, or, ur – dˈgaːč ‘drugače’ 

← ǝr iz prednaglasnega ar – kˈbit ‘karbid’ 

4.2.1.3 Soglasniki 

4.2.1.3.1 Inventar 

Zvočniki  

v []  m [ɱ] 

v’  m’ 

ł  r   n[ŋ] 

l    n’ 

j 

Nezvočniki  

p  b  f 

p’  b’  f’ 

t  d 

t’  d’ 

c  [ӡ]  s  z 

c’   s’  z’ 

č  [ǯ]  ń  ņ 

k  g  x  [γ]  

Mehčanost nezvočnikov v poloņaju tik pred sprednjimi samoglasniki v slovarju ni označena.  

4.2.1.3.2 Distribucija 

Zvočniki 

1. Zvočniki /m/, /n/ in /v/ so palatalizirani v posameznih primerih pred drugotnimi 

nesprednjimi samoglasniki in na koncu besed: ˈkoːn’ ‘konj’.  

2. /v/ nastopa kot [v], v poloņaju pred soglasnikom ima različico [], ki alternira z /u/ – ˈvọːs 

‘voz’, pˈrėːga ‘vprega’. 
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3. [] ni mogoč v izglasni skupini, ko bi pred njim stal naglańeni /u/ – ˈču ‘slińal’. 

4. /v’/ nastopa le pred nesprednjimi soglasniki – pˈråːv’u ‘pravil’. 

5. /j/ ni mogoč za /i/ na koncu besede ali pred soglasniki – ˈpi ‘pij’. 

6. /ł/ nastopa v poloņaju pred nesprednjimi samoglasniki. Na koncu besede ali pred soglasniki 

ni mogoč – ˈłåːstọka ‘lastovka’. 

7. /l/ ni mogoč v poloņaju pred /a/. Nastopa pred sprednjimi samoglasniki – ˈlẹːs ‘les’. 

8. /n’/ je palataliziran tudi pri sklanjanju pridevnikov po redukciji // – ˈjaːn’mǝ ‘enemu’. 

9. /m/ se pri sklanjanju pridevnikov po redukciji // ne palatalizira – ˈsåːmga ‘samega’. 

10. /n/ ima pred /k g x/ različico /ŋ/ – amerˈkåːŋka ‘gozdna ņaga’. 

11. /m/ ima pred /f/ različico /ɱ/ – ˈšiɱfat ‘negativno govoriti’. 

Nezvočniki 

1. V besedi in besedni zvezi nezveneči nezvočnik ni mogoč pred zvenečim in zveneči ne pred 

nezvenečim – gˈłåːdtka ‘gladka’, griˈčẹːnad’ga ‘gričevnatega’. 

2. Na koncu besede pred premorom so mogoči samo nezveneči nezvočniki – ˈtaːrt ‘trd’. 

3. Nezvočniki (razen /č ņ ń/) so palatalizirani: 

- pred  ← i – måːt’ ‘mati’ 

- pri reduciranih dvojnicah k vel. za 2. os. ed. ter pred končnicami pri vel. za 1. in 2. os. mn. 

ter 1. os. dv. pred končnicami – ˈneːs’‘nesi’ 

- pred -u ← i – ˈvaːz’u ‘vozil’ 

- pred -ọ ← -ě, -ěl – ˈjǝm’ọ ‘imel’ 

- /d/ in /t/ se palatalizirata v stranskih sklonih pridevnika pred  ← ě – ˈpuz’d’ga ‘pustega’ 

- v stranskih sklonih samostalnika pred  ← /ǝ – ˈpǝs’ka ‘psička’. 

4. V besedi nepalatalizirani nezvočnik ni mogoč pred palataliziranim, v izglasju pa ni mogoč 

nepalatalizirani nezvočnik za palataliziranim (izjema so seveda nezvočniki /č ņ ń/, ki ne 

morejo biti palatalizirani – dˈvaːjs’t’‘dvajset’. 

5. Samo nezveneči nezvočniki so mogoči tudi na koncu besede pred samoglasnikom ali 

zvočnikom naslednje besede – mˈłaːt ‘mlad’. Zveneči nezvočniki na koncu besede se 

ohranjajo v pravih predlogih pred besedami, ki se začenjajo na samoglasnik, zvočnik ali 

zveneči nezvočnik – udˈnga ‘od njega’. 

6. Pred zvenečimi nezvočniki ima /x/ različico [γ], /c/ različico [ӡ], /č/ pa različico [ǯ]. 
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7. V nekaterih medmetih se govori tudi [] – ˈaa ‘aha’. 

4.2.1.3.3 Izvor 

Zvočniki 

v 

← iz proteze pred prvotnimi o, , – ˈvåːrax ‘oreh’ 

← pred i za predpono u- – uˈvt ‘uiti’ 

← b pred ń – ˈnaːš ‘ne boń’ 

← v glagolski priponi -wa- – zaˈvivat ‘zavijati’ 

 

 

← prednaglasnih o-, u- na samem začetku besede ali za samoglasnikom prejńnje besede ali 

vzglasnega v- – zˈdign ‘dvigni’ 

← w pred soglasnikom – mˈraːle ‘mravlja’ 

← l v del. na -l v ed. m. sp. za naglańenim samoglasnikom – gˈreː ‘grel’ 

v’ 

← v pred prvotnimi -il, -ěl – ˈživ’ọ ‘ņivel’ 

j 

← kot prehodni j – ˈvaːjstǝr ‘oster’ 

← kot proteza pred prvotnim i, e, če je ta naglańen – ˈjǝt ‘iti’ 

l 

← l pred sprednjimi samoglasniki, pred soglasniki in v izglasju – ˈlistọc ‘listavec’ 

← primarne skupine tl, dl pred sprednjimi samoglasniki – ˈlẹːtvǝ ‘dleto’ 

← gl- – ˈlẹː ‘glej’ 

ł 

← l pred nesprednjimi samoglasniki – łǝˈgåːr ‘logar’ 

← primarne skupine tl, dl pred nesprednjimi samoglasniki ( v deleņnikih na -l je skupina 

ohranjena) – ˈšiłǝ ‘ńilo’ 

m 

←  (v zvezi ọːm) skupaj z ọː – ˈpọːmpǝk ‘popek’ 

m’ 

← pˈrim’ ‘primi’ 

n 

← ń v izglasju in pred soglasniki – šˈkȯːrǝn ‘ńkorenj’ 

← m pred k – ˈsėːdǝŋka ‘sedmica’ 
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← mn – vǝsˈnaːjst ‘osemnajst’ 

← b pred č – kłǝnˈčič ‘klobčič’ 

n’ 

← ń – ˈvaːgǝn’‘ogenj’ 

← n po redukciji i – ˈun’‘on’ 

Nezvočniki 

b 

← v v posameznih primerih – ˈgužba ‘gneča’ 

← p v posameznih primerih – škˈrǝbǝc ‘ńkripec’ 

← d v posameznih primerih – gˈruba ‘gruda’ 

c 

← s pred v – cˈvėːdǝr ‘sveder’ 

← s v posameznih primerih – cǝkǝrˈlin ‘saharin’ 

č 

←  pred l – zaˈpnčlet ‘zaplesti’ 

← ņ (v zvezi ņv-) – čˈvėːčǝt ‘ņvečiti’ 

← ń – vaˈručka ‘varuńka’ 

← ńč – słaːčica ‘slańčica’ 

← ds, ts, ks – kˈmẹːčk ‘kmečki’ 

 

d 

← b v posameznih primerih – ˈgåːdt se ‘gabiti se’ 

← g pred l – dˈlẹːn ‘glen’ 

← t – ˈrėːgrat -da ‘regrat’ 

← t v primarni skupini tl v del. na -l – pǝˈmeːd’l ‘pomedli’ 

f 

← g pred t – ˈnoːft ‘noht’ 

← x v posameznih primerih – ˈfėːrtaf ‘predpasnik’ 

← b v posameznih primerih – šˈraːf ‘vijak’ 

g 

← d pred n – gˈnåːr ‘denar’ 

← d pred l – gˈlėːsǝn ‘dlesen’ 

← k ali g – ˈleːgek ‘lahek’ 

← k pred r v besedi– gˈruška ‘hruńka’ 

x 

← k ali g pred t ali k – ˈmeːxka ‘mehka’ 

← k pred m – xˈmåːłǝ ‘kmalu’ 

← g v posameznih primerih – ˈbọːx ‘bog’ 
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k 

← tj – ˈkẹːdǝn ‘teden’ 

← t pred l, predvsem v izposojenkah – kˈli ‘tli’ 

← t – ˈkisọna ‘veje tise’(← tisovina) 

← t pred n – pˈrọːkǝnca ‘manjńa sekira’ 

p 

← b, predvsem v izposojenkah iz nemńčine – ˈpọːrmaˈšina ‘vrtalnik’ 

← k v posameznih primerih – kˈlupa ‘kljuka’ 

s 

← c v posameznih primerih– sekǝˈłåːr ‘cirkularka, kroņna ņaga’ 

ń 

← ń – ˈpušat ‘puńčati’ 

← s pred k, t v posameznih primerih – šˈkȯːrja ‘skorja’ 

t 

← pt – ˈtč ‘ptič’ 

← k v skupini lkn – ˈpȯːltna ‘naoknica’ 

ņ 

← z po prekozloņni asimilaciji – pˈråːžǝnčǝn ‘prazničen’ 

← z, ń v izposojenkah iz nemńčine – ˈžåːga ‘ņaga’ 

4.2.1.4 Druge glasoslovne značilnosti 

4.2.1.4.1 Izguba glasov 

 

i →  (ˈfẹːndrat), a →  (amerˈkåːŋka), e →  (sˈtåːrga), ě →  (s’ˈjaːt), ę →  (tˈridẹs’t’), ǝ→ 

 (ˈzaːjc), u →  (sˈrọː), o →  (kˈłaːvas), j →  (mẹˈnik), l →  (dˈoː), ł →  (uˈbu), m →  

(vǝsˈnaːjst), n →  (uˈdėːn), r →  (gˈoː), v →  (ˈsȯːj), b →  (pǝˈdȯːja), č →  (xraˈšina), d 

→  (ˈvaːpǝrt), k →  (lˈeːx), p →  (ˈtč), s →  (šẹːstọ), t →  (ˈkėːr), z →  (ˈdẹː) 

4.2.1.4.2 Disimilacija 

 

j–n ← –n (ˈraːjfnik), l–m ← n–m (ˈaːgǝlˈmåːs), l–v ← v–v (lˈvėːrca) 

4.2.1.4.3 Metateza 

 

četv- ← čvet- (čvẹˈteːrǝn), l–r ← r–l (lˈmåːra), r–j ← j–r (maraˈjọːn), r–p ← p–r (kǝrˈpiva) 
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4.2.2 Oblikoslovje 

V slovarju so pri pregibnih besednih vrstah za poknjiţeno iztočnico in za znakom  zapisani 

naslednji podatki: 

1. narečna iztočnična oblika, tj. prva narečna osnovna slovarska oblika: pri samostalniku im. 

ed. (pri samomnoţinskih samostalnikih im. mn.), pri pridevniku im. ed. moškega spola, in 

sicer nedoločna oblika, pri glagolu nedoločnik. 

2. (praviloma okrajšana) neprva osnovna slovarska oblika: pri samostalniku rod. ed. ali mn., 

pri pridevniku im. ed. ţenskega in srednjega spola, pri glagolu oblika za 1. os. ed. sed. 

3. razširjena slovarska oblika (lahko jih je tudi več), ki je navedena v zaglavju in omogoča 

tvorbo vseh drugih besednih oblik, kadar osnovne slovarske oblike ne zadoščajo. 

Dvojnice k osnovnim slovarskim oblikam so navedene v glavi, dvojnice k razširjenim 

slovarskim oblikam pa v zaglavju. 

Pri samostalnikih krajšava NŠ (tj. neštevno) omejujejo tvorbo oblik na ednino. 

4.2.2.1 Samostalnik 

 

1. Govor Rovta pod Menino pozna feminizacijo nevter (ˈjåːpka ‘jabolko’), maskulinizacije 

nevter pa ne.  

 

2. Posamezne sklonske končnice so: 

– daj. ed. m. in s. sp. (-u) > -ǝ – šˈtȯːrǝ ‘panju’ 

– mest. ed. m. in s. sp. (-u) > -ǝ – ˈdėːłọcǝ ‘delavcu’ 

– or. ed. ojevske sklanjatve (-om, -em) > -ǝ – bˈraːtǝ ‘bratom’ 

mest. ed. m. in s. sp. (-u) > -ǝ – ˈdėːłọcǝ ‘delavcu’ 

– or. ed. ojevske sklanjatve (-om, -em) > -ǝ – bˈraːtǝ ‘bratom’ 

– mest. ed. m. in s. sp. (-u) > -ǝ – ˈdėːłọcǝ ‘delavcu’ 

– or. ed. ojevske sklanjatve (-om, -em) > -ǝ – bˈraːtǝ ‘bratom’ 

– im. mn. m. sp. (-i, -je) > -, za /č ņ ń r j/ tudi -ǝ – ˈpåːcẹk ‘okleńčki’ 

– im. mn. s. sp. (-a) > -e – ˈpile ‘pila’ 

– daj. mn. ojevske sklanjatve (-om, -em) > -ǝm – bˈraːtǝm ‘bratom’ 

– mest. mn. ojevske sklanjatve (-eh, -ih) > -ex – bˈraːtex ‘bratih’ 

– rod. ed. ajevske sklanjatve (-e) > -e – ˈjuše ‘jelńe’ 

– daj., mest. ed. ņ. sp. (-i) > -, za /č ņ ń r j/ tudi -ǝ – smˈrėːk ‘smreki’ 

– or. ed. ņ. sp. (-o) > -, za /č ņ ń r j/ tudi -ǝ – smˈrėːk ‘smreko’ 

– daj. mn. ņ. sp. (-am) > -ǝm – smˈrėːkǝm ‘smrekam’ 

– mest. mn. ņ. sp. (-ah) > -ex – smˈrėːkex ‘smrekah’ 
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4.2.2.2 Pridevnik 

1. V govoru Rovta pod Menino je pogostejša raba raba nedoločne kot določne oblike 

pridevnika. 

2. Primernik tvorimo opisno, tj. s prislovom ˈbəl (ˈbəl dẹˈbėːła) ali z obrazili (ˈlẹːpšǝ), 

preseņnika pa tako, da primerniku dodamo predpono ˈnaːj ali ˈnaːr (ˈnaːjˈlẹːpša), ustrezno 

nenaglańeno obliko zaimka te ta tə (ta dẹˈbėːła) ali s kombinacijo obojega (ˈnaːjtadˈbėːl). 

4.2.2.3 Glagol 

 

1. V govoru se uporablja kratki nedoločnik – se ja ˈmaːgu ˈłupt.  

2. V namenilniški rabi se vedno govori nedoločnik – gˈrėːm ˈłupt. 

3. Sedanjik v 3. os. mn. nima kratkih oblik tipa cvetó. 

4. Glagol hoteti nima nedoločnika, 1. os. ed. sed. je ˈvǝčǝm, nikalna oblika pa ˈnọčǝm. 

5. Namesto formalno nikalne oblike pridevnika za 2. os. ed., dv. in mn. se pogosto uporablja 

zveza ne + nedoločnik – ˈneː ˈrėːzat. 

6. Brezpriponski glagoli imajo v 2. os. mn. končnico -te in v 2. in 3. os. dv. končnico -ta (za 

knjiņni -ste in -sta) – ˈdẹːlẹte, ˈdẹːlẹta. 

4.2.3 Skladnja 

4.2.3.1 Skladenjske posebnosti 

Popolne ponovitve 

ˈJː, nǝ ˈtǝ smə ˈdẹːłal ˈtǝle pa ˈtǝmle  ˈKọːmnə smǝ ˈtut’ ˈdẹːłal, na ˈLubnm. ˈTəm na 

ˈLubnm  ˈKọːmnə ˈgoːr smǝ ˈtut’ ˈdẹːłal pa … 

Povezovalni členki 

ˈPoːl se ja pa zaˈčėːłǝ ˈlẹːs ˈkupe spˈraːłat jal, kǝ ja bˈłǝ naˈrėːtǝ, da s ˈkupe pəˈbẹːrọ. Nǝ 

ˈpoːl, ˈpoː ọkˈtọːbra s zaˈčėː pa spˈrːlet ˈtis’te ˈfẹːndra, jal. 

 

Ogovorilni glagolski izrazi 

A ˈvẹːń, kǝ ˈtǝle pǝr ˈLip ˈgoː ˈrːs’te, t kaˈpėːle ˈdoːl, ˈtist ja ˈxǝbǝt. 

ˈVẹːń, ˈvẹːń, kǝ ni pǝsˈti cˈlẹːnk tezˈgːrn … 

Drugačni besedni red kot v KJ 

 

Nǝ, ˈpoːl pa sˈpėːt dˈreːvǝ s ˈdẹː, ˈmis’lm a kǝˈmːt, pa ˈtọː, ˈpoːl ja ˈbėː ˈkọː ˈtaːkle. 

 

Pomoţni glagol na začetku stavka 
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Ja ˈtaːk pət ˈNːzẹrje ˈsǝ ˈspːdałə, ˈsːm tǝ ja bˈłaː gərgˈrːns’ka, jal. 

Izpuščen povedek (ali njegov del) 

ˈTaːj pa ˈtut’ ni bˈłǝ ˈnːdeła a pa ˈcėːs’te čas ˈIvja, smǝ pa ˈmaːgl čǝs ˈgọːńǝ, ˈpoː sǝ se pa 

narˈdile ˈriņa, ˈjː. 

Izpuščen osebek 

 

Nǝ pa, ˈtǝ sǝ ˈpoːl ubˈlẹːke ˈdaːl pa rǝkaˈvice. 

Pretrgan skladenjski vzorec 

ˈMåːčǝk ja pa ˈtistǝ, čǝ s … ˈČːs sǝ pọˈrːbłalẹ ˈmåːčka, čǝ s, dˈreːvǝ se ja stˈroːmłǝ, da 

s pəˈtėːgnu nǝˈmːłə na stˈrːn. Da s zaˈsukọ dˈreːvǝ al pa kǝ sǝ ˈłupl dˈrẹːja, ˈłupl, s 

ˈleːxkǝ zaˈsukọ z ˈmåːčkǝ ˈtut’, aˈneː. 

Kratki (enodelni) glagolski in neglagolski stavki 

 

ˈNeː, ˈkėːła pa ˈnẹːč. 

 

Pogosta ponavljalna mašila 

Da s zaˈsukọ dˈreːvǝ al pa kǝ sǝ ˈłupl dˈrẹːja, ˈłupl, s ˈleːxkǝ zaˈsukọ z ˈmåːčkǝ ˈtut’, 

aˈneː. 

ˈJː, ˈjː. Pa pọˈraːbłajǝ ˈnaːjˈraːjń ˈtińlẹrjə jẹˈsẹːnskǝ ˈsẹːčnə, aˈneː. 

Poročanje o premem govoru 

Na pˈrːgǝ pǝˈmẹːn, ˈreːčmǝ, kaˈkėːr ja ˈrėːku – »na pˈrːgǝ ˈjaːs prọˈdːm ˈlẹːs« – ˈtọː se 

prọˈdaː na ńˈtȯːrə ˈlẹːs. 

4.3 Transkripcija govora vasi Rovt pod Menino 

 

Za ponazoritev govora Rovta pod Menino navajam tri besedila v slovenski dialektološki 

transkripciji.
2
 Z informatorjema sem se pogovarjala o gozdu in gozdarstvu.

3
 

POGOVOR 1  

V pogovoru so sodelovali: Ivan Semprimoņnik, Natańa Bele, Joņe Bele 

                                                             
2 Transkripcijo govora sem pripravila z vnańalnim sistemom ZRCola, ki ga je na Znanstvenoraziskovalnem 
centru SAZU v Ljubljani razvil dr. Peter Weiss (dostopno na: http://ZRCola.zrc-sazu.si). Isto pri ponazarjalnem 
gradivu v tematskem narečnem slovarju v petem poglavju. 
3
 Pripovedujeta gospod Ivan Semprimoņnik (1925– ) in gospod Joņe Bele (1941– ). Posnela in zapisala Natańa 

Bele, Rovt pod Menino – oktober 2009–avgust 2010).  

http://zrcola.zrc-sazu.si/
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NATAŃA: ˈTọː ja ˈtọː. ˈDẹː ˈnaːjpˈrẹː m bǝte pǝˈvẹːdl, a s’te ˈvi sˈkọːs  ˈgọːńǝ ˈdeːłal a s’te 

ńa bl ˈkėː dǝrˈg na ˈńihtə? 

IVAN: Sˈkọːs. Sǝm zaˈčėː pǝr ˈgọːz’d’n pa sǝm sˈkọːs də ˈpẹːn’zija.  

NATAŃA: Də ˈpeːn’zija pǝr ˈgọːz’d’n. Gˈdaːj s’te pa zaˈčėːl ˈdeːłat, ˈkaːr ņǝ ˈxmːłǝ, kǝ …? 

IVAN: ˈVǝsˈńtėːrtẹz’d’ga ˈlėːta. 

NATAŃA: ˈVǝsˈńtėːr… ˈKːk s’te bˈl pa ˈstːr, kə s’te zaˈčėːl? 

IVAN: Dˈvaːjs’t’… ˈTəm … Gˈlix ˈtọːčnǝ … ˈKọːl dˈvaːjs’t’. 

NATAŃA: ˈKọːl ˈdvaːjs’t’ ˈlẹːt. 

IVAN: Nǝ, t sọˈdːtu səm ˈpːrńu, pǝrbˈliņnǝ. 

NATAŃA: ˈAa. In ˈpoː s’te ˈskọːs də ˈpeːn’zija ˈdẹːłal pǝr ˈgọːz’d’n? 

IVAN: ˈSkọːs. 

NATAŃA: ˈTọː pər ˈnːzersk ˈgọːz’d’n? 

IVAN: Pˈrọːzapˈrọː gərngˈrːns’ka. Gərngˈrːns’k. 

NATAŃA: ˈAa, ˈGːrn Gˈrːt. 

IVAN: Ja ˈtaːk pət ˈNːzerje ˈsǝ ˈspːdałə, ˈsːm tǝ ja bˈłaː gərgˈrːns’ka, jal. 

JOŅE: ˈSẹː ˈvẹːm. 

NATAŃA: ˈAa. ˈrėːdǝ je. A ˈtọː, kə s’te ˈxːd’l ˈreːčmǝ  ˈgọːńǝ ˈdẹːłat, s’te ˈxːd’l 

veˈčinọma ˈtǝle pǝ zˈgːrnsaˈvins’k al s’te ˈdẹːłal ˈtut’ ˈkėː …, s’te ˈsẹːkal ˈtut’ ˈkėː dǝrˈg? 

IVAN: ˈJː, nǝ ˈtǝ smə ˈdẹːłal ˈtǝle pa ˈtǝmle  ˈKọːmnə smǝ ˈtut’ ˈdẹːłal, na ˈLubnm. ˈTəm na 

ˈLubnm  ˈKọːmnə ˈgoːr smǝ ˈtut’ ˈdẹːłal pa … ˈTaːk smǝ pa ˈkaː ˈtǝle ˈbǝl. 

JOŅE: Strọˈnik ˈnaːjˈveːč. 

IVAN: ˈJː, ˈjː, pa ˈtǝle na,  Čǝrˈnẹːcǝ ˈtut’. 

NATAŃA: Pa ˈtǝ, ˈAə … 

IVAN: Pa ˈtǝ ˈkọːl ˈGːrnga ˈGraːda, nǝ. Pa pa ˈsǝ ˈtọː. 

NATAŃA: ˈsǝ ˈtọː. ˈDọːbrǝ ja. ˈDẹː me pa ˈnėːke zaˈnima. Z’ˈdẹː, kǝ ˈreːčmǝ z’ˈdẹː ˈgọːz’d’n 

ˈdėːłọcẹ ˈdẹːłǝjǝ ˈtaːk, da ˈmːjǝ deˈleːnǝ ˈdėːłǝ, aˈneː, na ˈvẹːm, ˈjaːn sǝ seˈkåːč, dˈrug 

spˈraːljǝ, tˈrėːk ˈłːčjǝ. ˈKǝk s’te pa ˈtọː ˈčːsx ˈdẹːłal? A s’te ˈmėːl ˈtut’ ˈtaːk ˈłọːčanǝ al 

… al s’te ˈsǝ ˈdẹːłal? 

IVAN: Mi smǝ, ˈnǝ, ˈtǝ ˈRujt’’č ja ˈbėː za pˈrẹːdẹˈłaːca, nǝ se ja ˈreːkłǝ. ˈTǝde nas ja bˈłǝ 

pẹtˈnaːjst ˈkǝp, ˈs ˈtǝt sˈtːr, mˈłaːd smǝ ˈkaː sˈkupnǝ ˈdẹːłal. Kǝ s ˈmːgu jal … Nə pˈrẹː 
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s ˈsėːko – spǝmˈłːt, ˈmːja se ja zaˈčėːłǝ ˈsėːkat, ˈpoːl smǝ pa ˈsẹːkal dǝ sepˈtẹːmbra. ˈPoːl 

se ja pa zaˈčėːłǝ ˈlẹːs ˈkupe spˈraːłat jal, kǝ ja bˈłǝ naˈrėːtǝ, da s ˈkupe pəˈbẹːrọ. Nǝ ˈpoːl, 

ˈpoː ọkˈtọːbra s zaˈčėː pa spˈrːlet ˈtis’te ˈfẹːndra, jal. Da s ˈpoːl, kǝ ja ˈzima bˈłaː … s pa 

… se ja narˈdiła pa ˈriņa pa da se ja ˈpoː spˈraːlełǝ.  

NATAŃA: ˈAa.  ˈtist ˈriņǝ me ńa ˈnėːke ˈveːč zaˈnima. Bəma ˈpoːl ˈreːkła. ˈTọː se pˈrːv, 

da s’te ˈdẹːłal ˈsǝ, da s’te ˈsẹːkal … 

IVAN: sǝ, ˈsẹːkal, ˈņːgal, nǝ dˈruge pa ˈtaːk … 

NATAŃA: Dˈruge pa ˈtaːk takˈraːt ni bˈłǝ. 

IVAN: ˈːnd, ˈnǝ, ˈtǝ se ja ˈreːkłǝ, kǝ s kˈlẹːs’t’u dˈreːvǝ, ńˈpːcat, ˈjaːl, ˈpoː pa ˈbẹːlt. 

JOŅE: Taˈkọː. 

NATAŃA: Kǝ se ja kˈlẹːs’tłǝ dˈreːvǝ, se ja ˈreːkłǝ ńˈpːcat? Kǝ ˈtọː pa ˈpaːrvič ˈčujam … 

IVAN: ˈJː. ˈKəkər ja bˈłǝ … 

JOŅE: Ńpˈroːnc. 

IVAN: ˈJː, aˈneː, ńˈpːcat – ˈtọː, da s kˈlẹːs’t’u dˈreːvǝ. Ńpˈroːncat, ˈtọː ja pa sˈpėːt dˈrugǝ. 

NATAŃA: ˈTọː ja pa ˈnǝ, da ˈrọːp narˈdiń. Uˈrėːdǝ ja. 

IVAN: Nǝ, s ˈjǝm’ọ małaˈrin pˈrọːzapˈrọː, za ˈtist ja ˈbėː ˈnaːjˈbọːlń … ńˈroːke ˈlis’te, da se ja 

ˈtọː ńˈpːcałǝ. 

NATAŃA: ˈKː pa ˈpoːl, pǝgǝzdˈvːl s’te ˈtut’ ˈvi, ˈgọːz’d’n ˈdėːłọci, a ˈtọː sǝ ˈbǝl ˈņẹːn’s’ke 

ˈdẹːłale, ˈreːčmǝ ˈpoːl … 

IVAN: t kˈrːja smǝ. ˈJː, ˈtut’ sǝ ˈņẹːn’s’ke, ˈsːmǝ, mi smǝ pa ˈtut’. ˈKǝdǝr ni bˈłǝ ˈtaːk ˈxudǝ 

ˈdėːła, jal, ˈmis’lm, da smǝ ˈmėːl ˈcaːjt. 

JOŅE: Taˈkọː. 

NATAŃA: S’te pa ˈtut’ pǝgǝzdˈvːl. 

IVAN: Smǝ pa ˈtut’ ˈpoːl ńˈl pǝˈpucat pa pǝˈsåːdt. 

NATAŃA: Pǝˈsːdt ˈpoːl smˈrėːkce, smˈrėːkce veˈčinọma. Sǝ pa ˈņẹːn’s’ke ˈtut’. ˈAa. ˈKǝk ja 

pa ˈreːčmǝ, kǝ s’te ˈdẹːłal ˈtaːkle, a s’te bˈl ˈpoːl čes ˈtẹːdǝn, s’te ˈxːdl ˈsːk ˈdėːn daˈmọː 

al s’te bˈl  ˈbaːjt? 

IVAN: ˈJː, t kˈrːja smǝ ˈsːk ˈdėːn, smə ˈxːdl daˈmọː ˈs, ut kˈrːja ni bˈłǝ … 

NATAŃA: Ńa ni bˈłǝ … 

IVAN: Ni bˈłǝ ˈbaːjte sˈnːņne ˈtǝle, b ˈrėːku, da b ˈleːxk ˈgoː ˈleːņọ. Smǝ ˈxːdl pa daˈmọː. 

NATAŃA: A s’te pa gˈdaːj ņiˈvil ˈtut’  ˈtǝt ˈvǝlcẹrsk ˈbaːjt? 
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IVAN: O ˈtut’, ˈtut’ smǝ ˈpoː, ˈtut’ smǝ leˈņːl ˈpoːl, pǝˈsẹːbnǝ ˈpoːl, kǝ ja ˈņičǝnca bˈłaː. 

ˈPrẹː ˈneː. 

NATAŃA: ˈAa. 

IVAN: ˈPrẹː smǝ pa ˈmaːgl ˈkaːr ˈxoːs’t’ daˈmọː. 

NATAŃA: ˈXoːs’t’ daˈmọː. 

IVAN: ˈTut’ taˈstːr, jal. 

NATAŃA: ˈsːk veˈčėːr, ˈjː. ˈKǝk s’te pa ˈreːčmǝ, z’ˈdẹː ˈmːjǝ gọzˈdːrj, ˈkː pa ˈvẹːm, 

ˈtːkǝ pˈrːvǝ gọzˈdːrskǝ pˈrẹːmǝ, ˈčːsx nis’te ˈmėːl ˈkːke pǝˈsẹːbne pˈrẹːme? S’te bˈl 

ˈtaːk ˈreːčmǝ, bˈlẹːčen ˈčistǝ nọrˈmːłnə a s’te ˈmėːl ˈkẹː pǝˈsẹːbnga? 

IVAN: Jː, smǝ bˈl ˈkaːr nọrˈmːłnə, kǝ nismǝ dǝˈbil bˈlẹːke. ˈTọː sǝ ˈdẹː ˈpoːl, ˈkaːr ja 

ˈņičǝnca ˈpoːl nasˈtaːła. ˈPoː pa ņǝ. Nǝ pa, ˈtǝ sǝ ˈpoːl ubˈlẹːke ˈdaːl pa rǝkaˈvice. ˈPrẹː t 

kˈrːja pa ˈtaːk ni bˈłǝ ˈnẹːč. 

NATAŃA: Pa ni bˈłǝ ˈnẹːč. Nǝ, ˈkǝk … 

IVAN: S ˈjǝmọ pa ˈsọːjǝ ˈņːgǝ, caˈpin, sˈkėːrǝ … 

NATAŃA: Nǝ, ˈtọː sǝm gˈlix ˈmisła pˈrːńat. ˈJː, ˈkː s’te pa ˈreːčmǝ ˈmėːl za ˈrọːdjǝ t 

zaˈčėːtka? ˈŅːgǝ, caˈpin pa sˈkėːrǝ, a ńa ˈkẹː dˈruge? 

IVAN: ˈJː, ˈnẹːč dˈruge. ˈŅåːga ja bˈłaː gˈłaːna pa caˈpin, sˈkėːra …  

JOŅE: ˈSːm ˈtọː sǝ ńa bˈleː amerˈkːŋke. 

IVAN: ˈJː, amerˈkːŋke, ˈjː. 

JOŅE: Naˈvːdne ˈņːge. 

NATAŃA: ˈTọː sǝ ńa bˈleː ˈroːčne ˈņːge, aˈneː? 

IVAN: ˈRoːčne ˈņåːge, ˈjː.  

NATAŃA: ˈJː. Pa caˈpin pa sˈkėːrǝ … ˈJː, ˈrėːdǝ. ˈKək s’te pa ˈreːčmǝ … ˈJaːs səm ˈtọːle, kǝ 

sǝm ˈmaːl’ raziskˈaːła, sǝm ˈpoːl ˈnaːńła, da sǝ bˈl ˈdėːłọc ˈtut’ razˈličnǝ pˈłːčǝn, aˈneː. Da 

ja bˈłǝ ˈmọːņnǝ, da s’te ˈdẹːłal al na ˈnọːrmǝ al na ˈńixt al ˈkǝk s’te veˈčinọma ˈdẹːłal? 

IVAN: ˈTọː se ja, na …, ˈdẹːłałǝ t kǝˈbika, ˈjaːl.  

NATAŃA: t kǝˈbika? ˈAa, na ˈnọːrmǝ. 

IVAN: ˈJː, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈkːkər kǝˈbiku s pǝˈsẹːkọ, ˈtːk s ˈbėː ˈpoː pˈłaːčən. 

IVAN: ˈJː, ˈtọː, ˈtọː se ja ˈpoːl jẹˈsẹːn zˈmėːrłǝ sǝ, ˈmis’lm, ˈnǝ, se ja ˈtut’ ˈprẹː ˈmėːrłǝ, ˈsːk 

ˈmẹːsǝnc, nǝ, da ja bˈłaː pˈłːča, jal, pa ńa ˈpoːl sˈkupnǝ, pa ˈpoːl jẹˈsẹːn. 
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NATAŃA: A ˈjː, ˈtọː s’te ˈreːčmǝ … 

IVAN: Da ja ˈtut’ dǝˈbičǝk ˈbėː, ˈpoːl jẹˈsẹːn. ˈJː, ˈpoːl kǝ ja bˈłǝ ˈfẹːrtk uˈsǝ.  

NATAŃA: A ˈtọː s’te ˈsẹːkal d ˈmːja pa dǝ jẹˈsẹːn, ˈńːle ˈpoːl kǝ ja bˈłǝ pǝˈsẹːkǝnǝ s’te 

zaˈčėːl pa spˈraːłat? 

IVAN: ˈJː … 

NATAŃA: A ˈtọː pˈrọː zasˈtọːpm? 

IVAN: Sepˈtẹːmbra s ˈpaːč zaˈčėː spˈraːłat ˈkǝp.  

NATAŃA: ˈAa. 

JOŅE: Dǝ ˈzime ja ˈmaːgłǝ ˈbt nańˈtlnǝ, aˈneː? 

IVAN: Dǝ ˈzime ja ˈmaːgu ˈbt ˈlẹːs sˈkupe ˈvǝs. 

NATAŃA: Na ˈkupǝ ˈnėːk? 

IVAN: ˈPoː se ja pa pəˈłujtałǝ … 

JOŅE: ˈJː. 

IVAN: ˈPoːl se ja pa zaˈčėːłǝ spˈraːłat ˈdoːl prọγ dǝˈlin.  

NATAŃA: ˈAa. ˈTọː s’te pa, pˈrọγ dǝˈlin s’te pa spˈraːłel ˈkǝk, na ˈkėːre naˈčine? A ˈsːm na 

ˈriņe al … 

IVAN: ˈJː … 

NATAŃA: Al se ja ˈkẹː ˈłːčłǝ ņǝ s ˈkoːnm ˈpoː al ˈkǝk? 

IVAN: ˈJː, ˈtut’ se ja ˈprẹː  płaˈnin, kǝ se ja ˈkəp napˈraːłałǝ. 

NATAŃA: ˈAa, se ja s ˈkoːnm ˈłːčłǝ? 

IVAN: Se ja pa s ˈkoːnm uˈłåːčłǝ, kǝ ˈnismǝ ˈmoːgl pǝˈsọːt …  

JOŅE: Taˈkọː. 

IVAN: … ˈkaː na ˈroːke. Nǝ ˈpoːl, kǝ s pa tǝ ˈdoːl zaˈčėː spˈra:łat ˈpoː pa ˈtaːk ni bˈłǝ 

tˈrẹːba ˈkoːne. Smǝ pa ˈtaːk spˈraːlel. Nǝ ˈpoːl ja bˈłaː pa, ˈriņa se ja narˈdiła. Zaˈłːgałǝ se ja, 

ˈłːjtałǝ z ˈjåːmńakǝ, ˈpoːl s pa spˈraːłọ. 

NATAŃA: ˈAa. ˈTọː se ja ˈcẹːła ˈriņa bˈłːņła z ˈjːmńakǝm? t zaˈčėːtka dǝ ˈkoːnca, a ˈkǝk? 

IVAN: Tǝ ˈpaːrvǝ se ja ˈzːłaga narˈdiła, ˈkėːr ja sˈvẹːt ˈbėː ˈtːk, jal … 

JOŅE: ˈJː, ˈjː. ˈTist ja ˈbėː ˈdeːb’ọ ˈlẹːs. ˈTist ni ˈbėː ˈjåːmńak.  

NATAŃA: ˈAa, ˈaa.  
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IVAN: ˈJåːmńak ja ˈbėː pa ˈsːmǝ za ˈłȯːjtat.  

JOŅE: ˈTọː ˈsːm cˈpọːt. 

IVAN: ˈJː, ˈsːm cˈpọːt. ˈMis’lm, ˈreːčmǝ, čǝ ja ˈbłǝ ˈmːłǝ dǝˈline, ja pa ˈńłǝ pǝ tˈlẹːx ˈtut’, 

čǝ ja bˈłǝ ˈraːnǝ, čǝ ja bˈłǝ pa kamˈnitǝ pa ˈjːma, s pa ˈjåːmńaka … 

 JOŅE: A s’te, a s’te ˈtǝle ˈdoːl, kə s’te spˈraːlel, ˈkẹː ˈriņǝ, pˈrọː ˈriņǝ ˈdẹːłal, ˈtist, kǝ sǝ 

ˈvåːrtal, pa …  

IVAN: ˈTǝle ˈgoː, čaz ucˈlẹːńkǝ ˈgọːńǝ. ˈTǝle čaz ˈIvja … 

JOŅE: A ˈtaːk? 

IVAN: ˈVẹːń, ˈvẹːń, kǝ ni pǝsˈti cˈlẹːnk tẹzˈgːrn … 

JOŅE: ˈJː? 

IVAN: … ˈkaː ˈtaːk spˈraːłat čas ˈgọːńǝ. ˈSẹː ˈvẹːń se ˈtọːča … 

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈjː. A ˈtaːk? 

IVAN: ˈTaːj pa ˈtut’ ni bˈłǝ ˈnːdeła a pa ˈcėːs’te čas ˈIvja, smǝ pa ˈmaːgl čǝs ˈgọːńǝ, ˈpoː sǝ se 

pa narˈdile ˈriņa, ˈjː. 

JOŅE: ˈVǝrgn ˈriņa, ˈjː. 

IVAN: ˈJː, ˈvǝrgn ˈriņa. ˈTọː s naˈrėːdu … 

NATAŃA: ˈKǝk se ja pa narˈdiła ˈriņa ˈtọː? 

IVAN: ˈKǝk se ja narˈdiłǝ? Pǝˈčẹːs, ˈtaːkle pǝˈčẹːs s ˈdẹː dˈvːˈmẹːtǝrs’k kǝˈmːt. ˈTọː se ja 

ˈreːkłǝ pˈraːk, ˈpoːl pa ˈtǝ ˈzːde gˈlix ˈtaːk, ˈpoːl s pa ˈjːmńake ˈdẹːvọ, nǝ, naˈbẹːrọ. 

JOŅE: cˈpọːt, za ˈłujtǝ, ˈjː, ˈjː. 

IVAN: ˈPoːl s ˈdẹː pa ˈtǝ dˈvː ˈkoːła, ˈmis’lm ˈtaːk, ˈkọːl, nǝ, ˈjåːmńak. ˈMoːčne … 

JOŅE: ˈVẹːń, ˈkːm ˈleːxk gˈrėːń sˈlikat, jǝ, ˈriņǝ? ˈDoːle jǝ ˈmːjǝ  … 

NATAŃA: ˈJː, se ˈvẹːm, ˈjː,  gǝzˈdːrs’kmǝ … ˈJː, aˈxaː. 

IVAN: A ˈmːjǝ? 

JOŅE: ˈMːjǝ. 

IVAN: Nǝ, ˈpoːl pa sˈpėːt dˈreːvǝ s ˈdẹː, ˈmis’lm a kǝˈmːt, pa ˈtọː, ˈpoːl ja ˈbėː ˈkọː 

ˈtaːkle. ˈPoːl se ja pa ˈjːmńak zaˈčėː ˈtǝle na sˈrẹːd ˈdėːłat. 

JOŅE: ˈAa.  
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IVAN: ˈPoːl s pa, ˈpoːl se ja pa, ˈpoːl ja ˈńọː pa prẹdẹˈłaːc pǝˈmėːrt pǝ ˈnaːjtadˈbėːl 

płataˈnic. 

JOŅE: ˈAa, ˈaa, ˈaa. ˈJː. 

IVAN: ˈPoː ja pa ˈtaːkle, da ja ˈpːrńłǝ … 

JOŅE: ˈTaːk ja bˈłǝ naˈrėːtǝ … 

NATAŃA: Aˈjː, ˈkːkǝr ja bˈłaː tadẹˈbėːła…. da ja tadẹˈbėːła ńˈłaː sˈkọːs … 

IVAN: ˈPoːl se ja pa, se ja ˈlẹːpǝ ˈdaːłǝ naˈreːs’t’. Nǝ, ˈpoːl s pa ˈmaːgu ˈtǝtǝ, čǝ ja ˈbėː 

praˈdeːb’ọ, s zaˈsėːkọ, da ja ˈbėː … ˈmaːgu s ņə ˈbǝl pǝrbˈliņnə gˈlix … 

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa.  

IVAN: ˈPoːl pa cˈveːk, cˈveːk, ˈpoː pa se ja ˈreːkłǝ na ˈpọːņa naˈreːst.  

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: Zaˈbėːt ˈpoː ˈnətər, ˈjː. 

IVAN: Pa zaˈsėːkọ s  ˈjåːmńak, pa zaˈbi, da ja bˈłə gˈlix.  

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈjː, ˈjː, ˈjː. 

IVAN: Se ja ˈmaːgłə gˈlix naˈrėːdt, da ni ˈruknłə ˈnət. 

JOŅE: ˈRuknłə ˈnət. 

NATAŃA: ˈPoː pa kǝ ja bˈłaː ˈtəta ˈriņa naˈrėːta ˈpoː sǝ pa ˈvǝs ˈtis’t’ ˈlẹːs, kə ja ˈbėː pˈrẹː na 

ˈkupǝ, pǝ ˈriņax spsˈtil, aˈneː? 

IVAN: ˈJː, ˈpoː ja ˈńọː pa ˈtis’t ˈlẹːs, kǝ ja tǝ ˈzːd’n, ˈpoː se ja pa ˈriņa rǝzdẹˈrːła zˈraːnə.  

JOŅE: Da ja ˈsə ńˈłə ˈpoːl ˈdoːl. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa, ˈaa.  

IVAN: ˈPoːl kǝ ja taˈzːdn ńˈłə. 

NATAŃA: Se ja pa ńa ˈriņa pəˈdaːrła. 

IVAN: Se ja pa ˈriņa zˈraːnə, ˈkaː zˈraːnə, rəzdẹˈrːła pa spˈraːleła. 

NATAŃA: ˈAa. ˈTǝm ja bˈłǝ ˈtut’, kǝ sǝ ˈtǝtle ˈlẹːs, kǝ s’te ˈriņal, ˈreːčmǝ, ˈtọː ja ˈmaːgu ˈbėːt, 

ja bˈłə ˈveːč ˈld b ˈriņ, aˈneː? ˈKːkər sǝm ˈjaːs bˈraːła. Da sǝ s ˈnėːke kˈlical, aˈneː 

ˈpoːl? Čǝ se ja ˈkẹː ˈreːčmǝ zaˈłːmłə. A ni bˈłə ˈnkak ˈtaːk? 

IVAN: A ˈjː, čǝ, kǝ se ja spˈraːlełǝ? 
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NATAŃA: ˈJː, kǝ se ja spˈraːlełǝ, ˈjː. 

JOŅE: Uˈbaːf pa ˈkeːrga pa … 

IVAN: ˈJː, ˈtọː ja bˈłə … Tọː s ˈbėː pa na ˈpọːńt. 

NATAŃA: ˈJː, nǝ, ˈtọː, ˈtọː, ˈtọː. ˈJː, na ˈpọːńt, ˈjː. 

IVAN: ˈPoː sǝ pa … Nǝ, ˈpoː pa ˈkəkr ja bˈłə ˈdeːleč, ˈtaːk ja … 

JOŅE: ˈTːk ˈld ja pa bˈłə ˈmẹːs, ˈjː. 

IVAN: ˈTəle kə smə spˈraːlel  gˈrːbnə, ˈvẹːń, pəˈtọːčkmə …  

JOŅE: ˈJː, ˈtist ˈvẹːm. 

IVAN: Ja lẹˈtėːłǝ z Dreˈvińa pa … 

JOŅE: ˈSkọːs ut ˈtəm ˈdoːl? 

IVAN: ˈJː, ˈsːm tə ja, tə pa ˈnismə lẹˈsẹːne ˈriņa ˈdẹːłal, ja ˈtaːk bˈłə ˈtaːk … 

JOŅE: ˈSẹː ˈvẹːm. 

IVAN: … sˈvẹːt naˈrėːt. 

JOŅE: Sˈvẹːt ˈtaːk naˈrėːt.  

IVAN: Pǝˈłujtat s pa ˈmaːgu, ˈpoː ja pa ˈskọːs ˈdoːl lẹˈtėːłǝ. ˈPoː s … ˈPoː pa ˈtǝ ˈdoːl u 

ˈkupə, ˈtǝ pˈrẹːd, kə ja ˈkəp, ˈkup, jal, sə bˈl, jəx naˈvːdnə ńˈtėːrjə dǝ ˈpėːt, staˈrẹːjń ˈld sə 

bˈl, ˈbəl ta mˈłaːd smǝ bˈl pa na ˈpọːńtex, ˈzːd pa sˈpėːt ˈmːłə staˈrẹːjń, sə pa sˈpuńal 

ˈdoːl. 

JOŅE: Sə sˈpuńal ˈdoːl, ˈjː. 

IVAN: ˈPoː ja ˈbėː pa uˈbaːf pa ˈkeːrga, ˈjaːl.  

NATAŃA: ˈKː ja pa pǝˈmẹːnłə ˈtọː uˈbaːf, ˈreːčmǝ? 

IVAN: Uˈbaːf – prẹˈneːxat.  

NATAŃA: ˈAa. ˈKː pa, ˈkː s’te ńa ˈreːkl? 

IVAN: ˈKeːrga pa – ˈdẹː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈtaːk da sǝ ˈvẹːdl. ˈAa, ˈrėːdǝ. 

IVAN: Ja Liˈpičnik ˈtǝmle ˈrėːku … ˈSẹː a sǝ ˈpoːznọ Liˈpičnika? Ja ˈrėːku, da ja ˈńọː z 

ˈrːns’ke, s’ta pa dˈvː ņənˈdːrja, pˈrẹː ńa … 

JOŅE: ˈJː, ˈjː … 
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IVAN: … pa s’ta spˈraːleła, ˈpoː ja pa ˈrėːku, ˈpoː s’ta pa, kǝ b ˈmẹːnu ˈreːčt uˈbaːf, ja pa 

ˈrėːku »prẹˈkini«, kǝ ja bˈłə pa ˈkeːrga, ja pa ˈrėːku »dọvọlˈjẹːnọ«. 

NATAŃA: Ja pa na ˈlẹːpń naˈčin pǝˈvėːdọ, aˈneː? ˈJː, ˈpoːl ˈtọː ja bˈłə ˈreːčmǝ, kǝ ja pa ˈpoːl 

ˈpːrńu ˈlẹːs ˈdoːl dǝ ˈkoːnca, ja pa ˈkək, ˈkː pa ˈpoːl, ˈpoːl sə ˈpːrńl pa ˈkək ˈpoːnga? 

ˈFurmǝn, a ˈkǝk ? 

IVAN: Kǝ ja ˈpːrńu pa ˈlẹːs … 

NATAŃA: …  dǝˈlinǝ … 

IVAN: ˈTəle smə spˈraːlel … 

JOŅE: ˈKėː se ja pa zˈłːgọ, ˈtəle ˈkək? 

IVAN: ˈTǝle, ˈjː. ˈTǝle ja, iz uˈnẹːga ja ˈpːrńu ˈtəle ˈdoːl … 

JOŅE: Is Strọˈnika ja ˈpːrńu ˈtəle ˈdoː, aˈneː? 

IVAN: Jː, jː. ˈTəle na ˈpudrs’k’ə leˈdinǝ, ˈtəle. 

JOŅE: A ˈtaːk? 

IVAN: ˈJː, ˈjː. 

JOŅE: A ˈtǝ ja … Da sǝ se ˈkup narˈdil? 

IVAN: ˈJː, ˈpoː na ˈkupə s pa sˈpėːt ˈmaːgu zˈłːgat.  

JOŅE: Zˈłːgat, ˈjː. 

IVAN: Sǝ pa ˈłåːčl ˈkoːn, ˈfurmǝn.  

NATAŃA: ˈFurmǝn, s ˈkoːnm sǝ ˈpoːl … 

IVAN: ˈPoː sǝ pa … Mi smǝ pa zˈłːgat ˈmaːgl. ˈSẹː ja bˈłə, ga ja bˈłə dˈvː ˈtaːņǝnt kǝˈbiku. 

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈjː. 

IVAN: Ńa ˈveːč ˈnaːjˈbaːrń ja bˈłə. Smǝ ga pa ˈtəle. ˈPoː napˈrẹː sǝ ga pa sˈpėːt ˈfurmǝn ˈvǝz’l, 

kə ńa ni bˈłə ˈaːtu, ˈvẹːņda.  

NATAŃA: ˈVẹːņda ˈneː, ˈjː. 

JOŅE:  ˈNːzẹrja sə ga ˈpoː ˈvǝz’l.  

IVAN:  ˈNːzẹrja, ˈjː,  ˈNːzẹrja ˈnaːjˈveːč. 

JOŅE: ˈVẹːņda.  ˈNːzẹrja sə ˈvǝzl. 

NATAŃA: ˈJː, ˈrėːdə. A z ˈņičǝnc ste ˈtut’ ˈkẹː ˈdẹːłal, na ˈņičǝnc? 

IVAN: ˈJː, ˈjː, ˈtut’ səm. 
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NATAŃA: ˈTọː se ja pa, kas’ˈnẹː ˈpoːl, ˈņičǝnca ja ˈpːrńła? 

IVAN: ˈJː, ˈtəta ja ˈńaː pa ˈlẹː ˈpoː ˈpːrńła. Gˈdaːj ˈkẹː? 

JOŅE: ˈNėːga ˈpėːtˈpėːdes’tėːga ˈlėːta, ˈnaːrˈbaːrń. 

IVAN: ˈTəm ˈnėːk, ˈjː. ˈSeː, ˈjː. 

JOŅE: ˈMeːn se zˈdi. 

IVAN: ˈJː, səm ˈbėː, pər ˈņičǝnc səm pa ˈtut’ ˈpoː ˈbi.  

JOŅE: Jː, ˈvẹːņda. 

IVAN: B ˈrėːku, ˈkaː sˈkọːs. A b  ˈtist ˈtut’ ˈkẹː? 

NATAŃA: Ja, pˈrọːsim. Čǝ, ˈjː … ˈJː, ˈtọː ńa. ˈPoːl pa ˈnːm ˈvaːs ˈveːč ˈmːtrała. 

IVAN: Tǝ smǝ pa ˈnaːjpˈrẹː … Sǝ ˈmisnl, ˈtəmle da b bˈłaː pǝsˈtːja ˈtəmle  ˈDẹːcex … 

JOŅE: A ˈtaːk? 

IVAN: ˈSːmǝ se ja pa praˈnẹːgǝstnə zˈdėːłǝ, da b ˈdaːrve, ˈvẹːń, pˈrːznl. ˈSẹː ˈvẹːń, ja 

gˈłaːna ˈcėːsta … 

JOŅE: ˈKėː ja ņǝ bˈłaː? 

IVAN: ˈDẹː ja bˈłaː pa na Liˈtːńčǝ ja ˈpoːl bˈłaː. 

JOŅE: A na Liˈtːńčǝ? A ˈtaːk? Kǝ ˈjaːs tǝ ˈnisǝm ˈxoːdu ˈteːde. 

IVAN: ˈPoː sǝ jǝ pa ˈseːm graˈdil. 

JOŅE: ˈVẹːm da, ˈjː. ˈMẹːmə Vicˈłọːca ja ńˈłaː ˈdoːl, a ˈvẹːń, ˈjː. 

IVAN: ˈJ, ńa s ˈKaːła ja ńˈłǝ ˈseːm, kǝ ja bˈłaː ˈpoːl … 

JOŅE: ˈJː, kǝˈlėːnǝ.  

IVAN: Kǝˈlėːnǝ ja bˈłǝ pa ˈpoː ˈtǝm ˈseːm čaz ˈgọːńə. Jː, smə pa ˈnaːjpˈrẹː, ˈtis’t dˈrȯːt, ˈjaːl, 

ja bˈłǝ tˈrẹːbẹ ˈlẹːčt  płaˈninə. ˈSːmǝ ga ˈnismǝ na ˈroːke, ja ˈńọː maˈtọːr taˈgoːr. 

JOŅE: Z maˈtọːrjǝ, ˈjː, ˈjː. 

IVAN: ˈPoːl ˈzaːjłə smə pa d maˈtọːrja ˈneːs’l pa naˈvėːzal, ˈpoː ja pa ˈlẹːku taˈgoːr  

płaˈninə. Nǝ, ˈpoː sǝ se pa ˈkoːze ˈmaːgle naˈreːs’t’. ˈNǝ, mi smǝ ˈreːkl ˈkoːze.  

JOŅE: ˈSẹː ˈvẹːm, ˈsẹː ˈvẹːm, se ja ˈtaːk ˈkoːza, ˈjː. ˈTọː ja … 

IVAN: Pˈłaːc pa ˈtut’ ˈpoːl naˈreːs’t’. ˈVǝrgn ˈtaːk, ˈkǝkr za … 

JOŅE: ˈSẹː ˈtọː ja ˈdọːgə, ˈdọːgə ˈtətale ˈņičǝnca ˈvǝzła ˈdoːl.  
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IVAN: ˈJː, ˈkaː ˈdọːgə. 

NATAŃA: ˈKaː sǝ ˈtọː ˈkoːze? 

JOŅE: ˈTaːk narˈdi pǝčˈrẹːs ˈseːm ja, pa ˈdoːl, a ˈvẹːń? 

IVAN: Lẹˈsẹːne, nǝ b ˈrėːku, ˈtːke ˈlične płataˈnice, s naˈrėːdu ˈtaːkle ˈpoːl pǝˈčẹːs. 

JOŅE: ˈPoː pa stˈrėːxə ˈgoːr, da ja ˈpoːl, a ˈvẹːń, čǝ ˈneː b … 

NATAŃA: A ˈjː, za ˈņičǝncǝ? 

JOŅE: Da ja ˈpoːl dˈrȯːt ˈgoː ˈvisọ. 

NATAŃA: ˈAa … 

IVAN: Kǝ ja … 

NATAŃA: ˈAa … 

IVAN: Kǝ se ja ˈčẹːvǝl ˈbẹːsu ˈgoːr … 

JOŅE: ˈČẹːl sǝ bˈl. 

IVAN: ˈJː, ˈjː, ˈpoːl se ja pa dˈrȯːt ˈdẹː ˈnǝt, dˈrȯːt ˈnǝtǝr  ˈtis’t ņˈlŋk  ˈčẹːvǝl.  

JOŅE: ˈJː, ˈjː. 

IVAN: ˈPoː pa vǝˈzičk ņaˈlėːzn sǝ bˈl.  

JOŅE: ˈJaːs ńa ˈdẹː ˈmːm ˈdoːmẹ ˈnėːke t ˈņičǝnce ˈgoːle t Strọˈnika. 

IVAN: Pa kˈlẹːma pa ˈkėːtna ja bˈłaː ˈgoːr pa …  

NATAŃA: Za ˈkː se ja pa ˈreːčmǝ ˈpoː, kǝ se ja ˈlẹːs, na ˈvẹːm, pˈrẹː s’te ˈreːkl, kǝ se ja ˈlẹːs 

ˈdoːl spˈrːvu, za ˈkː se ja pa ˈpoːl veˈčinọma ˈraːbu ˈlẹːs? A ja ˈńọː ˈvǝs, na ˈvẹːm, na ˈņːgǝ  

ˈNːzerje al ńa za ˈkẹː dˈruge? Za ˈdaːrve ņǝ ˈtut’, ˈtist tasˈłaːpń, aˈneː? 

IVAN: ˈJː, za ˈdaːrve pa ˈtistǝ sˈcẹːplenǝ pa ˈtistǝ upˈtọːčanǝ …  

JOŅE: Pa ˈbukọna. 

IVAN: ˈJː, ˈbukọne ja bˈłǝ ˈnėːke ˈmẹːs. ˈTistǝ smǝ pa na ˈmẹːtra ˈņåːgal.  

NATAŃA: Na ˈmẹːtrs’ke, kˈłåːftrs’ke. 

IVAN: ˈJː, kˈłåːftrs’ke ˈdaːrve, na ˈmẹːtǝr sˈcẹːpl, ˈkaːr ja bˈłǝ ˈbukọga. Pa ˈtis’t pəˈłaːmən 

ˈjåːmńak. 

NATAŃA: Dˈruge ja ńˈłǝ pa na ˈņːgǝ verˈjẹːtnǝ? 

IVAN: A dˈrugǝ pa ˈsǝ na ˈņːgǝ, ˈsǝ. ˈJːmńak, jː, ˈjːmńak ja ˈńọː na ˈPːkǝ pˈrọːzapˈrọː. 

ˈVẹːņda. ˈJåːmńak, kǝ ˈtọː ja ˈbėː za  ˈjaːmǝ, ˈmis’lm …  



Nataša Bele                           Slovar govora vasi Rovt pod Menino: besedje s tematiko gozd in gozdarstvo 

29 

 

NATAŃA: ˈJː, ˈjː, ˈjː. Za  ˈrudnk. 

JOŅE: Zaˈtọː ja ˈjːmńak. 

NATAŃA: Zaˈtọː ja pa ˈjːmńak, ˈjː. 

IVAN: ˈTist sǝ na ˈPːkǝ ˈvǝzl. 

NATAŃA: ˈDẹː pa ńa ˈčist taˈzːdn, me pa, ˈvẹːtẹ ˈkː me ńa zaˈnima? Z’ˈdẹː ˈvẹːm, ˈreːčmǝ, 

ˈkǝk se, pǝr ˈatijǝ ˈvẹːm, ˈkǝk se dˈreːvǝ, ˈreːčmǝ, pǝˈņːga. ˈKǝk s’te pa ˈreːčmǝ ˈčːsx? ˈTọː 

s’te z ˈroːčn ˈņːg dˈreːvǝ ˈsə t zaˈčėːtka a ˈkək s’te se pərńˈtėːłal x ˈtẹːmə? 

IVAN: ˈJː, gˈlix ut kˈrːja se ja ˈkaː ˈsẹːkałə. 

JOŅE: A s ńa ˈti ˈsėːkọ ˈtut’? 

IVAN: ˈJː, sǝm ńa ˈtut’ nəˈmːłə, ˈsːm ˈpoː smǝ pa ņǝ ˈņːge dəˈbil. 

JOŅE: ˈSːm ˈkək ja pa ˈtọː ˈpoːl, s nańˈtėːłọ dˈreːvǝ, ˈkːm ja ˈpːdłə, kə s ˈti ˈsėːkọ?  

IVAN: ˈJː, ˈtist s ˈmaːgu pa ˈkaː ˈtaːk pəgˈlėːdat. 

JOŅE: ˈKːm bọ ńˈłə. 

IVAN: ˈKək, ˈkək, ˈkːm … 

JOŅE: ˈKːm viˈsi.  

IVAN: ˈTə pa ˈnis’ ˈmːgu … ˈPoːl kə se ja z ˈņːg, ˈtǝm s ga pa ˈleːxkə … 

JOŅE: ˈKėːłọ. 

IVAN: S ga pa ˈleːxkə pəˈsiłu. ˈJː, ˈtəm kə se ja pa ˈsẹːkałə, s pa … 

JOŅE: ˈKːm ja ˈpːdłə. 

IVAN: S pač pəgˈlėːdat ˈmaːgu, ˈvərgn pəgˈlėːdat jal, da bọ ˈraːj pəˈtėːgnłə. 

NATAŃA: ˈTǝ ˈreːčmǝ, kə, sə bˈleː ˈtis’te ameriˈkåːŋke, ˈtọː sə bˈleː dˈvọːˈroːčne, a ˈtọː sta 

dˈvː ˈpoːl ˈņːgała, al ˈkək?  

IVAN: Dˈvː, ˈjː. 

NATAŃA: ˈsːk na ˈẹːn stˈrːn sta bˈłaː? 

IVAN: Na ˈsːkmə ˈkoːncə, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa. ˈPoːl napˈrẹː se, razˈņːgałə se ja ˈpoːl ˈtut’ s ˈtǝt ˈņːg, al ˈkǝk napˈrẹː? 

IVAN: Tut’ ˈkaːr s ˈtist ˈņːg, ˈjː, ˈjː. 

NATAŃA: ˈKaːr s ˈtist? 
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IVAN: ˈSẹː ˈtaːk ˈnis’ dˈrugẹ ˈmːgu ˈņåːgat ńa ˈpoːl, ˈkaːr ja pa ˈunǝ, s pa ˈtaːk uˈsǝ na ˈroːke 

kˈlẹːs’t’u.  

NATAŃA: ˈAa, ˈtọː se ja pa z małaˈrinə, ˈjː. 

JOŅE: Z małaˈrinə. 

IVAN: ˈJː, ˈtːka ńˈroːka sˈkėːra. 

… 

IVAN: ˈGoːle, ˈgoːle  ˈKaːłə sə bˈleː ˈtːke ˈxȯːja, ˈvẹːń, sˈtːra, ˈpoː ja pa ˈkaː ˈtaːk ˈņaːjfałə 

ˈnətər.  

JOŅE: Ni ˈnọːtłǝ ˈrėːzat. 

IVAN: Kǝ ja vọdaˈpọːčnə bˈłə. A s ˈlẹːku. Pa kˈlėːčọ pa …  

JOŅE: Dˈvẹː ˈurə ˈkaː ˈlẹːku ˈņix ˈseːm pa ˈtaːj pa da s pǝˈdaːru ˈtọː. A pa ˈbukọnǝ, ˈbukọnǝ, 

ˈmaːter ˈbukọnǝ, ˈvẹːņda, kǝ sǝ ˈtut’ ˈņːgal ˈkaː na ˈroːke. 

IVAN: Pa za razˈņːgat ja ńa ˈkaː bˈłǝ,  ńˈtȯːrə … 

JOŅE:  ńˈtȯːrə, kə s ˈmaːgu kˈlėːčat ˈdoːl.  

IVAN: ˈPoː pa ni, ˈvẹːń, kǝ ni ˈbuku … Kǝ ja ˈkaː sˈkːkała ˈņåːga, ni ˈrẹːzała. ˈMeːxkǝ ja 

ˈrẹːzałǝ, jal, ńa. ˈBukavǝ ja pa ˈkaː sˈkːkałǝ.  

JOŅE: ˈJː, ˈdẹː ˈmːra ˈbt pa ˈxitər ˈtọː naˈrėːtə. ˈDẹː ˈmːra pa ˈxitər ˈbt. 

IVAN: ˈSẹː ˈjaːs pˈraːvm, da na ˈvẹːm, kək ˈdẹː pˈride ˈlẹːp ˈlẹːs, ja ˈpaːrńu  dǝˈlinə, pˈrẹː se ja 

pa pǝˈtọːkłǝ, rasˈcẹːpłǝ. Pa ti pǝˈvẹːm smə zˈmėːre dəˈbil – nǝ, se ja ˈreːkłǝ raˈkːrt, dǝˈbičək.  

 

POGOVOR 2 

V pogovoru sta sodelovala: Joņe Bele, Natańa Bele  

NATAŃA: ˈTǝle  ˈRọːtə ˈreːčemǝ ˈtaːk kə kˈniņnǝ ˈgọːst ˈsːm ˈgọːńa a ńa ˈreːčmǝ ˈkėː ˈreːčajǝ 

ˈxọːsta pa ˈzåːvat? Pər nǝm ˈsːm ˈgọːńa ˈreːčamǝ? 

JOŅE: ˈTǝle  ˈRọːtə ˈsːmǝ ˈgọːńa, ˈnə. 

NATAŃA: ˈSːmǝ ˈgọːńa. ˈKːk ja pa  ˈRọːtə ˈgọːńa - ˈveːč kə ˈreːčmǝ lẹˈdin, pa … a ja ˈveːč 

ˈgọːńa kə lẹˈdin? 

JOŅE: ˈVeːč ˈgọːńa kə pa lẹˈdin. ˈVeːč, ˈveːč, ˈveːč. ˈVẹːņda, ˈveːč. 

NATAŃA: Pə pọvrˈńin ja ˈveːč ˈgọːńa kə lẹˈdin? 

JOŅE: ˈVeːč. 
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NATAŃA: Da, kə se ˈtaːkle nasaˈdi ˈẹːna ˈgọːńa, ˈkːk ˈlẹːt pa ˈreːčmǝ ˈrːb, da …, da zˈråːs’te 

ˈpoːl, na ˈvẹːm dˈreːvǝ za pǝˈsẹːkat? 

JOŅE: ˈLẹː, ˈtistale ˈgọːńa, kə ja ˈleːn’t’ ˈtəmle, ˈtistale ja ˈrːbła, kə sǝm ˈjaːs  ˈńọːłə ˈxoːd’u, 

ˈdẹː ja pa ˈtaːkle ˈvėːlka, ˈdẹː ja ņǝ pa kaˈmọːt za ˈsẹːkat, aˈneː. ˈJː, ˈtọː ja ˈreːčmǝ … 

NATAŃA: ˈTọː se pˈrːv ˈpėːdẹs’t’, ˈńẹːjdes’t’ … ˈŃẹːjdes’t’, ˈsėːdəmdẹs’t’ ˈlẹːt. 

JOŅE: ˈPėːdẹs’t’, ˈńẹːjdes’t’ ˈlẹːt ņə ˈleːxk ˈsẹːkǝń. 

NATAŃA: ˈKėːr ˈlẹːs, ˈreːčmǝ, ˈlẹːs ˈkėːrga dˈreːva pa ˈnaːjxitˈrẹː ˈrːs’te? A ja ˈtọː razˈličnə a 

ˈs eˈnːkə ˈxitər ˈrːs’tejə? 

JOŅE: ˈJː, ˈnaːjˈbəl ˈxitər? 

NATAŃA: ˈNaːjˈbəl ˈxitər, ˈjː. 

JOŅE: ˈJː, ˈlipa, ˈlistọc, ˈtọː ja ˈlipa ˈxitər ˈrːs’te, təˈpːła pa ˈtọː, ˈsːm … smˈrėːka pa 

pəčasˈnẹːjńə.  

NATAŃA: A ˈlistọc ˈpoːl xitˈrẹː ˈrːs’tejə kə ˈigłọc? 

JOŅE: ˈJː, ˈẹːn, ˈneː ˈs. 

NATAŃA: ˈAa, ˈlipa pa təˈpːła. ˈAa. ˈPoː ja pa, kəkər ja pa ˈpoːl … Gleˈdẹː na ˈtọː, ˈkǝk, 

ˈkėːre ˈvaːrs’te ọˈzėːrọma ˈsȯːrte sə  ˈgọːńə, pa ˈpoːl ˈłọːčmə ˈigłaːz’d’ga pa ˈmẹːńǝŋga pa 

ˈlistnatga. Aˈneː? Ja ˈtaːk? 

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈjː. 

NATAŃA: ˈKėːrga ja pa ˈtə  ˈRọːtə ˈnaːjˈveːč? 

JOŅE: ˈJː, smˈrėːka pa ˈxȯːja. 

NATAŃA: ˈTọː se pˈrːv ˈigłaːz’d’ga?  

JOŅE: ˈIgłaːz’d’ga, ˈigłaːz’d’ga … 

NATAŃA: ˈMẹː kǝ pa ˈlistọcu? 

JOŅE: ˈVeːč, ˈjː, ˈveːč, ˈigłọcu ja ˈveːč.  

NATAŃA: ˈIgłọcu ja ˈveːč. 

JOŅE: ˈVeːč, ˈveːč. 

NATAŃA: ˈAa, ˈłọːč se ˈtut’ ˈlẹːs ut ˈẹːnga dˈreːva na ˈtaːrt pa ˈmeːxek ˈlẹːs. ˈKėːr ja ˈreːčmǝ 

ˈtaːrt, ˈkėːr ja pa ˈmeːxek? 

JOŅE: ˈBuku ja ˈtaːrt, xˈråːst ja ˈtaːrt, ˈgåːbǝr, ˈjåːvar – ˈtọː ja ˈtaːrt ˈlẹːs.  

NATAŃA: ˈTut’ bǝl ˈlistọc. 
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JOŅE: ˈListọc, ˈlistọc. 

NATAŃA: ˈKː pa ˈtọː pəˈmẹːn, da ja ˈtaːrt, da se ˈbəl ˈtaːrdə ˈrẹːņa? 

JOŅE: Ubdeˈłːva ja ˈbǝl zaxˈtẹːna, aˈneː. 

NATAŃA: Zaxˈtẹːna, ˈaa. ˈNaːjˈveːč ˈgọːńa ja  ˈRọːtə  čəˈgːv ˈłaːs’t,  priˈvåːtn?  

JOŅE:  priˈvåːtn ˈłaːs’t, ˈjː. 

NATAŃA: ˈTọː se pˈrːv, da sə łastˈnik … 

JOŅE: Kˈmẹːt, kˈmẹːt. 

NATAŃA: Łastˈnik kˈmẹːt, pa ja ˈpoːl ˈpaːč ˈgọːńa ˈdẹː gˈrunta, aˈneː?  

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: Ja pa ˈnėːke ˈgọːńe ˈtǝle ˈtut’ z’ˈdẹː  … z’ˈdẹː ja ˈtọː  ńkọˈfọːsk ˈłaːst?  

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈtut’ ja  ˈRọːtə, ˈjː. ˈTọː sǝ pa Dọˈline, ˈRaːnce.  

NATAŃA: ˈTəta ˈgọːńa ja bˈłaː pa pˈrẹː t …? 

JOŅE: ˈGẹːgẹ ˈNːzarje. 

NATAŃA: Pˈrẹː ja bˈłaː ˈGẹːgẹ ˈNːzarje. ˈŃẹː pˈraːt ˈtẹːmə, ˈreːčmǝ, ˈtọː ja ˈnaːjˈbaːrń ˈGẹːgẹ 

ˈNːzerje dəˈbiłə, kǝ se ja, kǝ sə razłasˈtninl, ˈdẹː čə ja ˈcėːrku naˈzaːj dəˈbiła, ja bˈłaː vẹrˈjẹːtnə 

ˈpoːl … 

JOŅE: … łastˈnik ńkọˈfija, ˈnaːtńkọˈfija. 

NATAŃA: ˈNaːtńkọˈfija. ˈPoː ja pa pə privatiˈzːcij ja ńˈłaː pa naˈzaːj. 

JOŅE: Ja pa sˈpėːt naˈzaːj ńˈłə x ńkọˈfij, aˈneː. 

NATAŃA: ˈAa. ˈKːk xekˈtåːru ja pa ˈreːčmǝ ˈtəmle ˈgoːrˈ ˈdẹː ńkọˈfọːskga? ˈTaːk 

pərbˈliņnə, čə ˈvẹːń? 

JOŅE: … ˈtọː pa … 

NATAŃA: A ˈtọː ˈdoːs’t’ ja  xekˈtåːrex? 

JOŅE: ˈDoːs’t’, ˈvẹːņda ˈdoːs’t’. Tˈristọ xek… a tˈristọ ni … ja ˈdoːs’t’ ˈmẹː pa ˈtut’ ˈneː. 

NATAŃA: ˈDoːs’t’ ˈmẹː kə tˈristọ pa ˈtut’ ˈneː. ˈAa. A ja bˈłə ˈčːsx ˈtǝle  ˈRọːtə ˈtut’, ˈtaːk 

se ja ˈreːkłə ˈtut’ ˈčːsx, graˈńčin’s’k ˈlẹːs, graˈńin’s’k ˈlẹːs … 

JOŅE: ˈJː, ˈtọː sə se pa ˈčːs … ˈtǝle … pˈrẹː kǝ sǝ bˈl, sǝ ˈreːkl graˈńin’s’k łọˈgåːrj, 

graˈńin’s’k … ˈfȯːjńtnerj sǝ bˈl ˈčːs ˈfȯːjńtnerj, ˈneː łǝˈgåːrj, ˈfȯːjńtnerj.  

NATAŃA: ˈFȯːjńtner se ja ˈčːs łǝˈgåːrjə ˈreːkłə. 
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JOŅE: Ja łǝˈgåːr ˈbėː, ˈtọː ja ˈbėː łǝˈgåːr, ˈjː. 

NATAŃA: ˈPoː ja bˈłaː pa ˈgọːńa t graˈńine a t ˈkoːga? 

JOŅE: ˈJː, graˈńina, ˈnːzerska graˈńina ja ˈtọː ˈmėːła.  

NATAŃA: ˈNːzerska graˈńina, ˈaa. ˈrėːdǝ. ˈKː pa ˈtọː pəˈmẹːn, da ja ˈreːčmǝ, pˈrẹː sma 

ˈreːkła, da ja ˈlẹːs ˈtaːrt pa ˈmeːxek, ˈkː pa pəˈmẹːn, da ja ˈgọːst pa ˈrẹːdek? ˈTọː ja pa 

ˈnaːjˈbaːrń, kək sə ˈlẹːtce, kək ˈxitər ˈrːs’te, al kək? Da ja ˈgọːst pa ˈrẹːdek? 

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈgọːst pa ˈrẹːdek. ˈLẹːtca – ˈjaːna ˈxitər ˈrːs’te, ˈreːčmǝ smˈrėːka ja ˈtut’ 

razˈlika, na ˈfaːjn ˈzeːml ˈxitər ˈrːs’te, ˈbəl na sˈłːb pa ˈbǝl pǝˈčːsə ˈrːs’te, ˈjː. 

NATAŃA: ˈPoː pa čə sə ˈbəl ˈgọːs’te … 

JOŅE: ˈLẹːtce sə bəl ˈgọːs’te  … na sˈłåːb ˈzeːml, ˈreːčmǝ,  ˈkːk sˈkåːl a pa ˈnėːkẹ 

ˈtːjga, ˈtǝle čə pa,  ˈtːk ˈzeːml, ˈtọː pa ˈxitər ˈrːs’te, aˈneː. 

NATAŃA: Pa ˈxitər ˈrːs’te. ˈAa. ˈrėːdǝ. Z’ˈdẹː  ˈRọːtə ˈrːs’tẹjǝ ˈtaːk ˈigłọc kə ˈlistọc, 

aˈneː? ˈDẹː čǝ gˈrėːma ˈnaːjpˈrẹː k ˈlistọcəm. ˈKėːrə ˈlistọc ˈreːčmǝ ˈrːs’tẹjǝ ˈsǝ pər ˈnəm?  

JOŅE: ˈTǝle  ˈRọːtə? 

NATAŃA: ˈJː, ˈkėːr ˈlstọc, ˈtaːk ˈčist uˈs … 

JOŅE: ˈBuku, ˈjåːvar, ˈjåːsen, ˈlipa, ˈgåːbǝr pa ˈkː ˈjaːs ˈvẹːm, ˈsẹː ńa ja ˈveːč ˈtːkx. 

NATAŃA: Təˈpːła s pˈrẹː ˈrėːku. 

JOŅE: Təˈpːła ˈtut’, ˈtut’ təˈpːła, ˈjː. 

NATAŃA: Mi ˈmːmǝ cẹˈłọː ˈtǝle pər nas za nekaˈtėːre ˈlistọce a pa za dˈrẹːja naspˈłọːńnǝ, ˈčist 

pəˈsẹːbne iˈmėːne. Bˈrėːstǝ mi ˈreːčamǝ ˈim, aˈneː?  

JOŅE: ˈIm, ˈim.  

NATAŃA: Al pa? 

JOŅE: ˈLim, ˈlim. 

NATAŃA: ˈLim al pa ˈim, aˈneː?  

JOŅE: ˈJː, ˈlim, ˈjː.  

NATAŃA: ˈDẹː kə ˈpoːl ˈreːčmǝ pǝgǝzˈdujajǝ, ˈkėːrx dˈrẹː, ˈkėːrga dˈrẹːja pa ˈnaːjˈveːč 

saˈdijə pa zaˈkː? 

JOŅE: Də z’ˈdẹː sə saˈdil ˈnaːjˈveːč smˈrėːkə naˈzaːj. Sə pǝˈsẹːkal ˈbukọnə pa sə saˈdil 

smˈrėːkə. 

NATAŃA: Zaˈkː pa ˈtọː? ˈSẹː ˈnaːjˈbaːrń … ˈnaːjˈveːč ˈdː smˈrėːka a ˈkː? 
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JOŅE: ˈNaːjˈveːč ˈdː smˈrėːka, ˈsːm ˈdẹː pˈraːvjǝ, da pa ˈneː ˈveːč ˈtaːk se na s’ˈmẹː saˈdit, da 

se ˈmːra ˈtut’ ˈlistọc zˈraːn saˈdijə, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈtist ˈkaːr … 

JOŅE: ˈMẹːńan ˈgọːst, da ja. Da ja ˈmẹːńan ˈgọːst.  

NATAŃA: ˈAa. ˈAa. A ˈreːčmǝ  ˈgọːńə ˈrːs’tejǝ ˈpọːlek ˈlistọcu, ˈnǝt uˈmẹːs, ˈtut’ se 

ˈnaːjdẹjǝ, ˈtǝtǝ dˈrẹːja, kǝ ja ˈbǝl za sadọˈnaːke znaˈčilnǝ, ˈkː pa ˈvẹːm, ˈkːka gˈruńka, ˈjːpka? 

JOŅE: ˈJː, ˈdija gˈruńka a pa ˈdija ˈčẹːńne.  

NATAŃA: Pa ˈdija … 

JOŅE: ˈRːs’te ˈtut’, ˈtut’ ˈrːs’te, ˈtut’. 

NATAŃA: Pa ˈdija ˈjåːpka?  

JOŅE: ˈTut’ ˈrːs’te kaˈkėː … ˈTọː ja lẹs’ˈnika. 

NATAŃA: ˈTọː ja les’ˈnika. ˈAa. ˈDija ˈjːpka ja les’ˈnika. ˈJː, pa ˈvaːrax pa …  

JOŅE: ˈTut’, ˈtut’ ˈrːs’te, ˈtut’.  

NATAŃA: ˈLipa … 

JOŅE: ˈSːm ˈtọː ja ˈmːłə, ˈtọː ja ˈmːłə.  

NATAŃA: ˈAa. ˈNaːjˈveːč ja ˈtistx, kǝ s ˈrėːku. Jː, ˈjuńǝ sma pǝˈzːbła, ˈjuńa ja ˈtut’, aˈneː.  

JOŅE: ˈJuńa ˈtut’.  

NATAŃA: ˈJuńa ˈtut’. ˈKː pa t … 

JOŅE: Bəl ˈmːłə ja ˈtut’ ˈjuńa.  

NATAŃA: ˈKː pa t ˈigłọcu? 

JOŅE: ˈXȯːjka, smˈrėːka, maˈcėːsǝn, maˈcėːsǝn ja ˈtut’.  

NATAŃA: Maˈcėːsǝn ja ńa. ˈTisa, a ja ˈtisa? 

JOŅE: Tise pa ni. Nǝ, ˈmːłə, ˈmːłə.  

NATAŃA: A ja ˈtọːle, kə se za ˈbutara upọˈrːbła, ˈreːčmǝ, ˈtọː ja pa ˈkisọna?  

JOŅE: ˈKisọna.  

NATAŃA: A ˈtọː ni ˈistǝ kǝ ˈtisa? A ja ẹna ˈvåːrsta ˈtise? 

JOŅE: ˈMis’lm, da ja ˈtọː ẹne ˈvåːrs’te ˈtisa, ˈjː. 
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NATAŃA: ˈKisọna - ˈtọː jǝ ˈdːjəmə ˈmi  ˈbutare. ˈPoːl ˈlẹːs t pǝˈsːmeznga dreˈvẹːsa pa mi 

ˈkaːr ˈtaːk …ˈkaːr ˈtaːk mə ˈpoː ˈreːčamǝ - ˈreːčmǝ t smˈrėːke ja smˈrėːkọna, t … 

JOŅE: Smˈrėːkọna, ˈbukọna … ˈjåːvar … 

NATAŃA: ˈJːvar pa ˈkaː ˈjːvar, aˈneː? Nekaˈtėːri pa ˈnimajə ˈtaːk pəˈsẹːbnga iˈmėːna. 

JOŅE: ˈJːvar. 

NATAŃA: ˈKėːr ja pa t ˈtətx dˈrẹː, kə sma jx ˈdẹː ˈmẹːnła, ˈnaːjkvaliˈtẹːtnejń, ˈkėːr ja 

ˈmẹːt ˈtistm, na ˈvẹːm, kǝ kǝˈpujejə ˈlẹːs ˈnaːjˈbəl ˈcẹːnen? 

JOŅE: ˈJː, ˈtəle smˈrėːka, aˈneː. ˈCẹːnen ja ˈtut’ ˈjåːvar a pa ˈjåːsen, ˈsːm ˈtọː ja dˈvisnə ˈdẹː, 

čə ja pətˈrẹːba ˈtːka. ˈKėːr ˈrːb ˈtọː, aˈneː. 

NATAŃA: Udˈvisnə t pətˈrẹːbe. 

JOŅE: ˈSːmə ˈtəle pa ˈnaːjˈveːč smˈrėːke prọˈdaːjə, aˈneː.  

NATAŃA: ˈAa. Z’ˈdẹː ˈpoːl, kǝ pǝˈsẹːkǝjǝ dˈrẹːjǝ, se ˈtut’ ˈnaːjˈbaːrń ˈlẹːs upọˈrːb za 

razˈlične naˈmẹːne, aˈneː? Ud ˈigłọcu gˈrėː za, smˈrėːkọna ˈreːčmǝ, za ˈkː? 

JOŅE: Za pəˈxińtvǝ, za gˈrːdbenińtvǝ, za … ˈTọː gˈrėː za ˈsǝ, aˈneː, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa. Pa t ˈlistọcu ˈtut’? 

JOŅE: Pa t ˈlistọcu pa za, ˈtut’ pəˈxińtvǝ, aˈneː.  

NATAŃA: ˈTut’ za pəˈxińtvǝ. ˈTist tasˈłːpń pa ˈnaːjˈbaːrń za … 

JOŅE: Za ˈdaːrve. 

NATAŃA: Za ˈdaːrve. ˈNėːke ˈtːkx dˈrẹː səm ˈjaːs ˈtut’ zasleˈdiła, kǝ na ˈvẹːm, čǝ pər nas 

ˈrːs’tejǝ, ˈreːčmǝ ˈkː ja ˈtọː čˈreːmsa ọˈzirọma čˈreːmǝs, ˈkː ja ˈtọː? 

JOŅE: Čˈreːmǝs? 

NATAŃA: A ja ˈtọː dˈreːvǝ? 

JOŅE: Dˈreːvǝ. ˈSːmə ˈkːme nə ˈtːkəle dˈreːvǝ. ˈGoːle  Ńəntˈjːńtə kaˈkėː ˈrːs’te čˈreːmǝs 

pa rəˈmeːnǝ cvẹˈti.  

NATAŃA: ˈAa. 

JOŅE: ˈSːm ˈtọː ˈni dˈbėːłǝ dˈreːvǝ. 

NATAŃA: ˈAa. ˈKː ja pa ˈmaːklen? 

JOŅE: ˈMǝklen. 

NATAŃA: A ˈmǝklen? 
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JOŅE: ˈJː ˈtut’ ja nə ˈtːkə dˈreːvǝ, ˈtut’ ˈtːkə …. 

NATAŃA: ˈAa. Pa jẹrẹˈbika? 

JOŅE: Jarẹˈbika, ˈjː, ˈtista ja ˈtut’, jarẹˈbika, ˈtist ˈmː pa ˈtːke rˈdėːče, ˈtaːk kə ne ˈčẹːńne, ˈnə, 

ˈpoːl.  

NATAŃA: ˈAa. 

JOŅE: ˈTički ˈtọː pǝˈbrajə. 

NATAŃA: ˈAa. Dˈrẹːjǝ ˈtut’ razˈličnǝ ˈrːs’te  viˈńinə, aˈneː? ˈːnə dˈrẹːjǝ ja ˈbəl viˈsoːkə 

kə ˈniskə zˈrːs’te? ˈKėːrǝ pa ˈreːčmǝ ˈnaːjˈvińe zˈrːs’te? 

JOŅE: ˈJː, ˈtəle ˈmis’lm, da ˈkaː smˈrėːka. 

NATAŃA: ˈTəle smˈrėːka. A ja kaˈkėːrə t dˈrẹː, da zˈłǝ ˈniskə ˈrːs’te?  

JOŅE: Zˈłǝ ˈniskə, da ˈrːs’te? 

NATAŃA: A ja ˈkaː pərbˈliņnə, čǝ pǝgˈlėːdəń uˈsə … 

JOŅE: ˈJåːvår, ˈbuku, ˈjåːsen ˈtọː ˈkaːr pərbˈliņnə, ˈlipa, ˈkaː zˈłǝ eˈnaːkə sˈkoːr ˈrːs’te, aˈneː.  

NATAŃA: ˈIgłọc pa ˈbǝl viˈsoːkə?  

JOŅE: ˈTəle ņǝ.  

NATAŃA: ˈAa. 

JOŅE: ˈTǝt preˈdẹːl. 

NATAŃA: ˈAa. ˈTistə dˈreːvǝ, ˈreːčmǝ kə ja ˈbəl dẹˈbėːłə zˈrːs’te, ˈtọː ja ˈnaːjˈbaːrń pretˈsẹːm 

pǝr smˈrėːk, kǝk mǝ ˈreːčamǝ – a mǝ ˈreːčamǝ, kǝ se pǝˈjaːlta dˈvẹː iˈmėːn - ˈmaːrxa al 

siˈłåːk? 

JOŅE: ˈMaːrxa, ˈtọː sǝ ˈmaːrxal ˈčːs’, sǝ ˈreːkl ˈtis’t’mǝ, kǝ ja bˈłǝ gˈniłǝ, sˈpːdn ˈdẹː, 

aˈneː, ˈreːčmǝ, ˈtọː sǝ ˈmaːrxal. ˈPoːl sǝ ˈreːkl – ˈtist ja bˈłə ˈmaːrxa.  

NATAŃA: ˈAa, ˈaa. 

JOŅE: Da ja bˈłǝ zaˈnẹːč, aˈneː. 

NATAŃA: ˈAa. ˈAa. ˈTọː pǝr ˈnǝm, aˈneː … ˈTaːk kǝ  kˈniņnmǝ jeˈzikǝ se ˈtọː ˈreːča za zˈłǝ 

ˈvėːłkǝ dˈreːvǝ, da ja ˈmaːrxa ọˈzirọma siˈłåːk. 

JOŅE: Dẹˈbėːłə dˈreːvǝ. Nǝ ˈtut’ sə məˈgọːč ˈreːkl ˈmaːrxa, aˈneː …za ˈtːkǝ dẹˈbėːłə dˈreːvǝ, 

dǝrˈgaːč sǝ pa ˈmaːrxal, ˈtist kǝ sǝ ˈreːkl ˈčːs, da ja … 

NATAŃA: … da ja bˈłǝ za tˈpːt. 
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JOŅE: t ńˈtȯːra, kǝ ja bˈłǝ n ˈmẹːtǝr gˈniga, aˈneː, da sǝ ˈtọː kˈraːj ˈvaːrgl – ˈtọː sǝ 

ˈmaːrxal a kək sə ˈreːkl ˈtǝle.  

NATAŃA: ˈAa.  ˈgọːńǝ pa ˈpọːlek dˈrẹːves ˈrːs’tejə sẹˈvẹːda ˈtut’ gǝrˈmọːja, aˈneː? ˈJaːs bǝm 

z’ˈdẹː pˈrːńała, čǝ ˈtǝtǝ gǝrˈmọːja, kǝ sǝm ga ˈjaːs ˈdaːła  ˈmːj sezˈnːm, čǝ ja ˈsǝ, čǝ ˈsǝ 

ˈrːs’te  ˈnːńǝ ˈgọːńǝ. 

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: ˈFẹːŋka ja, aˈneː? Za ˈkː … ˈFẹːŋka ja. 

JOŅE: ˈFẹːŋka pa ˈbǝl na leˈdinex ˈrːs’te. 

NATAŃA: ˈBǝl … aˈxaː, ˈbǝl na leˈdinex. ˈTọː se ˈtut’ za  ˈbutarə ˈdːja, ˈtist … 

JOŅE: ˈSːm ˈtọː ja ˈbǝl … ˈTọː saˈdijə, ˈtọː ˈrːs’te na, pǝr kmeˈtijax ja ˈtọː ˈrːs’tłǝ ˈčːs, ˈneː  

ˈgọːńǝ. 

NATAŃA: ˈAa. ˈBǝzga? 

JOŅE: ˈBǝzga pa. 

NATAŃA: ˈBǝzga ja. ˈBoːņj ˈlẹːs ˈtut’, aˈneː?  

JOŅE: ˈJː, ˈtut’ ja  ˈgọːńə kaˈkėː. 

NATAŃA: ˈTut ja  ˈgọːńǝ. Dˈrẹːn?  

JOŅE: Dˈrẹːn ˈtut’.  

NATAŃA: Dˈreːn ˈtut’. ˈKː pa gˈłọːk? 

JOŅE: Gˈłọːk, gˈłọːk, ˈkː ja ņǝ … Aˈjː, gˈłọːk ja pa.  

NATAŃA: ˈTọː ja ˈtist kǝ ˈbẹːłǝ cvẹˈti. 

JOŅE: ˈTǝmle, se ja ˈtǝmle ˈnǝt, ˈjː, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: ˈMis’lm, da ˈtut’. 

NATAŃA: ˈTut’. ˈXǝbǝt, ˈxǝbǝt se pa pọˈrːbła ˈdoːs’t’, aˈneː, za … ˈKːm se ˈdːja ˈxǝbǝt? 

Pa ˈrːs’te  ˈgọːńǝ? 

JOŅE:  ˈsọːk. ˈSọːk … 

NATAŃA: Da ˈdːje, za ˈbːrvǝ, aˈneː? A ni ˈtist, da ˈbːrvǝ ˈdːja ˈxǝbǝt? 

JOŅE: A ˈvẹːń, kǝ ˈtǝle pǝr ˈLip ˈgoː ˈrːs’te, t kaˈpėːle ˈdoːl, ˈtist ja ˈxǝbǝt.  

NATAŃA: ˈJː. ˈAa. ˈTọː ja ˈxǝbǝt. 
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JOŅE: ˈTọː ja plẹˈvẹː, b ˈrėːku, ˈnǝ, a ˈkː ja. ˈTọː ˈni dˈreːvǝ.  

NATAŃA: ˈJː, ˈgaːrǝm ja ˈtọː, ˈgaːrǝm. 

JOŅE: ˈGaːrǝm, ˈjː. 

NATAŃA: ˈNaːjˈbǝl pǝˈgọːst ˈgaːrǝm ja pa ˈnaːjˈbaːrń ˈlẹːska, aˈneː?  

JOŅE: ˈLẹːska, ˈjː, sˈgurnǝ.  

NATAŃA: ˈLẹːska, ˈjː, pa ˈkːk ˈńipǝk se pa ˈtut’ kaˈk ńa ˈnaːjde.  

JOŅE: ˈTut’.  

NATAŃA: Z’ˈdẹː pa ˈpoːl, b te pa ˈnėːke pˈrːńała, kǝk ja dˈreːvǝ, dˈreːvǝ naˈrėːtǝ. Z’ˈdẹː 

sˈnọːn sesˈtaːn ˈdẹːl, čǝ gˈrėːma t zˈgoːre napˈrẹː, sǝ pǝr ˈsːkmə dˈreːvǝ ˈist, aˈneː? 

Sˈpoːde sǝ kǝreˈnine ˈnaːjpˈrẹː …  

JOŅE: ˈJː, ˈpoː ja ˈdeːbłǝ.  

NATAŃA: ˈPoː ja ˈdeːbłǝ, ˈjː. 

JOŅE: ˈPoː pa ˈvẹːja.  

NATAŃA: ˈPoː pa ˈvẹːja, ˈpoː ja pa dˈvisnǝ t … 

JOŅE: ˈPoː pa ˈvaːrx. 

NATAŃA: ˈPoː naˈvaːrx ˈnmǝ se ˈreːča pa ˈvaːrx. ˈPoː pa dˈvisnǝ, a ja ˈpaːč ˈlistọc a ja 

ˈigłọc, aˈneː? 

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈmː pa ˈist sẹsˈtaː, ˈjː, sˈkoːr ˈist, nə. 

NATAŃA: Pər ˈsẹːx dˈrẹːvex, ˈjː. Z’ˈdẹː pǝr ˈdeːbłǝ … Mi ˈreːčamǝ ˈpaːč ˈtis’t’mǝ 

ˈẹːnọːˈlẹːt’nmə pǝrˈråːstkə, ˈkaːr, ˈkːkǝr dˈreːvǝ  ˈẹːn’mǝ ˈlėːtǝ zˈrːs’te, mə ˈreːčamǝ, ˈkək – 

al braˈnika al ˈlẹːtca?  

JOŅE: ˈLẹːtca, ˈtəle.  

NATAŃA: ˈLẹːtca. Braˈnika na pọˈrːbłamə, aˈneː? 

JOŅE: ˈLẹːtca, ˈlẹːtca, ˈlẹːtca. 

NATAŃA: Z’ˈdẹː, pọˈrːbła se ˈtut’ ˈpoːl, kə se ˈreːča jẹˈsẹːn’s’k al pa pǝˈlėːtǝn ˈlẹːs, z’ˈdẹː, 

ˈtist kǝ, z’ˈdẹː ˈnaːjˈbaːrń jẹˈsẹːn al pa pǝˈlėːt, pǝˈlėːt ˈlẹːs ˈxitre ˈrːs’te, kə jẹˈsẹːn pa 

spǝmˈłːt? 

JOŅE: ˈJː, ˈjː. Pa pọˈraːbłajǝ ˈnaːjˈraːjń ˈtińlẹrjə jẹˈsẹːnskǝ ˈsẹːčnə, aˈneː.  

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: ˈZimska ˈsẹːčne. Kǝ miˈruja. 
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 NATAŃA: ˈAa. ˈNaːjˈbaːrń da ˈtǝm, kǝ ja … 

JOŅE: Kǝ miˈruja. ˈTeːdẹ, kǝ ˈlẹːs miˈruja, aˈneː.  

NATAŃA: ˈAa. Kǝk ja pa ˈpoːl z ˈlẹːtc, ˈtǝm kǝ ja … kǝ xitˈrẹː ˈrːs’te, sǝ ˈpoːl, kǝk 

ˈlẹːtce? ˈBǝl sˈkupe al ˈbǝl naˈrːzǝn? 

JOŅE: Čǝ xitˈrẹː ˈrːs’te, sǝ ˈbǝl naˈrːzǝn. 

NATAŃA: Čǝ xitˈrẹː ˈrːs’te, sǝ ˈbǝl naˈrːzǝn. 

JOŅE: Čǝ ˈbǝl pǝˈčːsǝ, sǝ pa ˈbǝl sˈkupe. 

NATAŃA: ˈAa, sǝ pa ˈbǝl sˈkupe. ˈKː pa ˈtẹːmǝ, kǝ ˈreːčamǝ, ˈreːčmǝ, bẹˈlič pa čǝrˈnič? ˈKː 

ja pa ˈtọː? 

JOŅE: ˈTọː ja pa pǝr, ˈreːčmǝ, pǝr xˈrːstǝ ja ˈtọː. 

NATAŃA: ˈSːm pǝr xˈråːstǝ ja bẹˈlič pa čǝrˈnič? 

JOŅE: Dərˈgaːč pǝr ˈlipi ni ˈtọː, ˈjːvarjǝ ˈtut’ ˈneː, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: Xˈråːst ˈmː bẹˈlič pa čǝrˈnič.  

NATAŃA: ˈKː ja ˈtọː bẹˈlič pa čǝrˈnič? ˈTọː ja ˈẹːnǝ ja ˈbǝl … 

JOŅE: ˈTist ˈbǝl neupọˈrːbnə, sˈkoːrda, ˈreːčmǝ ˈtińlẹrjə ne pọˈrːbłajǝ bẹˈliča, aˈneː. Pǝr 

xˈrːstǝ ˈtist ja ˈbǝl neupọˈrːbnə, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: n čǝrˈnič, kǝ ja ˈbǝl ˈnǝt, ˈtọː ja ˈbǝl ˈtaːrda ˈmåːsa, ˈtist … 

NATAŃA: ˈAa, čǝrˈnič ja ˈbǝl ˈtaːrda? 

JOŅE: Ja pa ˈbǝl ˈtaːrdǝ. 

NATAŃA: ˈnǝ ja pa ˈbǝl ˈmeːxkǝ, ˈaa. 

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈjː. 

NATAŃA:  ˈdeːbłǝ sǝ sẹˈvẹːda ˈtut’ ˈgaːrče, a ja ˈvǝs ˈlẹːs ˈgaːrčọ?  

JOŅE: ˈJː ˈvẹːņda, ˈtọː ja pa ˈsǝ. 

NATAŃA: ˈČist uˈsːk ˈlẹːs ja ˈgaːrčọ? 

JOŅE: ˈJː, t kˈrːja ni, ˈpoː taˈgoː ja ˈpaː, ˈvẹːņda ˈjaː.  

NATAŃA: ˈLaːxk ja pa sẹˈvẹːda ˈbǝl al pa ˈmẹː, aˈneː? 
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JOŅE: ˈJː, ˈjː. 

NATAŃA: Z’ˈdẹː ˈgaːrče sǝ ˈlaːxk ˈtut’ razˈlične - spadˈliva ˈgaːrča ˈreːčamǝ, ˈkėːri? 

JOŅE: Taˈkọː. Smˈrėːk. 

NATAŃA: Pər smˈrėːk ja … 

JOŅE: Smˈrėːka ja spadˈliva ˈgaːrča, ˈjː. Pər ˈlistọcex pa ˈni ˈtːkə spadˈlivx ˈgaːrč. Kə pər 

smˈrėːk, čə ˈzaːčneń … Smˈrėːkava ˈvėːja, kə cˈpọːt ˈrːs’te, na tˈpːde kˈraːj, ˈjː. ˈTista 

ˈgaːrča, ˈreːčmǝ ˈvėːja, ja ˈņix ˈtaːkle ˈdọːga pa ˈnaːbọ tˈpːdła, se  ˈkaː zaˈrːńčała ˈnətər, ˈpoː 

ja pa spadˈliva ˈgaːrča. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa, ˈaa. ˈKː ja pa ˈtọː sˈlẹːpa ˈgaːrča? 

JOŅE: Sˈlẹːpa ˈgaːrča? 

NATAŃA: ˈJː. 

JOŅE: ˈTọː pa na ˈvẹːm. 

NATAŃA: ˈrėːdə ja. Gˈdaːj ja pa dˈreːvǝ, ˈreːčmǝ, pa ˈkėːre dˈreːve, sə  ˈmuz’g? ˈKː ja 

ˈtọː? 

JOŅE: ˈsẹː. 

NATAŃA: ˈsẹː dˈreːve sə  ˈmuz’g? ˈKː ˈtọː pəˈmẹːn? 

JOŅE: ˈTọː ja vegeˈtːcija, kə ˈrːs’te, aˈneː. ˈTeːdẹ, ˈdẹːle spǝmˈłːt bədə  ˈmuz’g, ˈjː.  

NATAŃA: A ˈtədẹ ja ˈreːčmǝ ˈlẹːs ˈfaːjn ˈsẹːkat a na sˈmẹːń ga ˈsẹːkat? 

JOŅE: ˈNeː, ˈteːdẹ ˈni  ˈrėːdə za ˈsẹːkat. 

NATAŃA: Zaˈkː pa neː? 

JOŅE: Kə ni kvaliˈtẹːta, pˈraːjə, da ni kvaliˈtẹːta ˈleːsa ˈteːdẹ. 

NATAŃA: ˈKədər ja ˈlẹːs  ˈmuz’g, ˈaa.  

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: Sˈmoːłə ˈmːjə pa ˈsːm ˈigłọc, aˈneː?  

JOŅE: ˈSːm ˈigłọc, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈrėːdə ja. Z’ˈdẹː pər nekaˈtėːrx dˈrẹːvex, nekaˈtėːre dˈrẹːve ˈmːjə ˈtut’ 

sˈtoːrņe, aˈneː? ˈTọː sə – ˈkėːre dˈreːve ˈmːjə sˈtoːrņe? ˈIgłọc?  

JOŅE: ˈIgłọc, ˈsi. 

NATAŃA: ˈsi ˈigłọc. Jẹˈņicə, jẹˈņicə ˈreːčmǝ, ˈmː pa ˈsːm …  
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JOŅE: ˈKoːstan’.  

NATAŃA: ˈKoːstan’, aˈxaː. A ˈmi … 

JOŅE: Xˈrːst ˈmː pa ˈņeːłət. 

NATAŃA: ˈŅeːłət, ˈjː. A mi ˈtut’ ˈmėːrmə ˈreːčmǝ ˈpaːrsn pˈsẹːg ˈdeːbła?  

JOŅE: ˈJː ˈvẹːņda ga ˈmėːrmə. 

NATAŃA: ˈTaːk səm prabˈrːła, da pər stọtˈrides’t’ cẹnt’ˈmẹːtrax ja ˈpaːrsn pˈsẹːg ˈdeːbła. 

Se ˈmėːr ˈtut’? 

JOŅE: ˈVẹːņda se ˈmėːr, ˈjː. 

NATAŃA: ˈPoːl ja pa  pǝdˈraːst, ˈtọː se pˈrːv pət gǝrˈmọːjə pa pət pət dˈrẹːjǝ, ˈrːs’tejə pa 

ˈtut’ razˈličn płọˈdọːv, aˈneː, ˈgọːzdn ˈsaːdeņ jəm ˈreːčamǝ. ˈNaːjpọgọsˈtẹːjń pər nas  ˈgọːńə 

naˈbėːrəmə ˈkː? Bọrọˈnice … 

JOŅE: Bọrọˈnice, maˈline, jǝˈgȯːde, dˈrugẹ ņə pa na ˈvẹːm  

NATAŃA: Naˈtėːčjǝ ńa ˈnaːjˈbaːrń, aˈneː?  

JOŅE: ˈJː, ˈtist ja pa ˈbəl na …, ˈtist ņə pa ni  ˈgọːńə. 

NATAŃA: ˈTist ņə pa ni  ˈgọːńə. 

JOŅE: ˈTist ja pa ˈbəl na Meˈnin ˈgoːr.  

NATAŃA: t ˈgọːp pa … 

JOŅE: Liˈsičke, pa ˈsǝ ˈtọː, ˈkaːr ˈjaː, aˈneː.  

NATAŃA: Liˈsičke pa … 

JOŅE: ˈJaːs ńa na ˈvẹːm, kək se ˈsẹːm ˈreːča. 

NATAŃA: Liˈsičke pa ˈjurčke pa …  

JOŅE: ˈJː.  

NATAŃA: Pa ˈkːke ńˈtȯːrọke ˈnaːjˈbaːrń, aˈneː.  pǝdˈraːst  ˈgọːzdǝ ja pa ˈnaːjˈveːč 

ˈnaːjˈbaːrń … ˈčeːsa ja ˈnaːjˈveːč, ˈkaːr na tˈlẹːx ˈrːste, aˈneː? 

JOŅE: Plẹˈvẹː.  

NATAŃA: Plẹˈveː. A tˈrːva ja ˈtut’? 

JOŅE: ˈTut’. Tˈråːva, kǝrˈpive pa ˈsǝ ˈtọː ja, ˈjaːs na ˈvẹːm gˈlix … 

NATAŃA: Pˈrːprat ˈnaːjˈbaːrń. 

JOŅE: ˈTut’ pˈrːprat, ˈtut’, ˈjː. 
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NATAŃA:  ˈgọːzdǝ,  ˈgọːńə pa ņiˈvijə ˈtut’ sẹˈvẹːda ņiˈvːl. ˈTəle pər ˈnaːs ja ņˈvːd ˈkaːr 

ˈdoːs’t’ razˈličnx, aˈneː? ˈNaːjpọgọsˈtẹːjńe sǝ ˈkėːre?  

JOŅE: ˈSaːrne.  

NATAŃA: ˈSaːrne? 

JOŅE: ˈSaːrne, ˈsaːrne. Praˈńičǝ … 

NATAŃA: ˈDijǝ ˈnaːjˈbaːrń, aˈneː? 

JOŅE: ˈZaːjc, liˈsice … 

NATAŃA: Pa ˈtut’ dˈruge ˈminńe ņiˈvːl. 

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: Z’ˈdẹː dˈrẹːja pa naˈpːdəjə ˈtut' razˈličn zajeˈdaːc. ˈNaːjpọgọsˈtẹːjń ja ˈnaːjˈbaːrń 

pretˈsẹːm na smˈrėːk … 

JOŅE: Łǝˈbåːdar. 

NATAŃA: Łǝˈbåːdar. Łǝˈbåːdar ja ˈtọː. Łǝˈbåːdar ja ˈnẹːka liˈčiŋka, aˈneː?  

JOŅE: ˈJː.  

NATAŃA: ˈJː, naˈpːde … ˈKėː, ˈnət pəd ˈłubjǝ gˈrėː, aˈneː? 

JOŅE: Pəd ˈłubjǝ. Pọdˈłubnk sə ˈtọː. 

NATAŃA: ˈAa. Kək pa se pər dˈrẹːjǝ ˈvid, da ga ja łǝˈbåːdar naˈpːdu? 

JOŅE: cˈpọːt se ˈzːčne ˈsuńit. Sˈkȯːrja ˈzaːčne tˈpːdat. Sˈpːd’ne sˈkȯːrja ˈzaːčne tˈpːdat, se 

ˈzaːčne ˈsuńit.  

NATAŃA: ˈKək se pa ˈpoːl łǝˈbåːdar zaˈtira, a ja ˈkːka pǝˈmọːč ˈtːk smˈrėːk łǝˈbåːdark?  

JOŅE: ˈJː, pǝˈsėːkat. 

NATAŃA: ˈSːm pǝˈsėːkat? 

JOŅE: Pǝˈsẹːkat, ˈnẹːč … 

NATAŃA: Pa ˈpoːl ńa ˈnẹːke kˈrẹːpe zańˈčitne, aˈneː? ˈKː ńa ˈpoːl narˈdijǝ? 

JOŅE: ˈPoːl ˈmaːrń pa, nǝ pǝnaˈvːd ˈmaːrń ˈtọː na ˈkupe zˈmeːtat, pa čǝ ja ˈmọːņnə sǝņˈgåːt, 

čǝ pa ni ˈmọːņnə, se pa ˈsːm na ˈkupe zˈmėːča. 

NATAŃA: Zaņˈgẹː se pa zaˈtọː, da se ˈnič, aˈneː? 

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: ˈAa. ˈːnǝ dˈreːvǝ ˈmː ˈtut’, ˈẹːnǝ dˈreːvǝ naˈpːda ˈtut’ ˈraːk, aˈneː?  
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JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈkoːstan’.  

NATAŃA: ˈKoːstan’. Kǝsˈtaːn’ọ ˈraːk, aˈneː? 

JOŅE: ˈKoːstan’. 

NATAŃA: Pa łǝˈbåːdar, ˈtọː sə pa ˈnaːjpọgọsˈtẹːjń, aˈneː? 

JOŅE: ˈJː, ˈtǝle ņǝ. 

NATAŃA: Pa ˈkːka rastˈlinska ˈaːrja ˈtut’ verˈjẹːtnǝ. Z’ˈdẹː ˈgọːńa ˈpoːl niˈčuja ˈtut’ ˈreːme 

pa ˈtut’ dˈruge nesˈrėːča. ˈKėːr, ˈkėːr ureˈmeːns’k pǝˈjaː pa ˈnaːjˈveːč ńˈkȯːde narˈdi  ˈgọːń? 

ˈTəle ˈreːčmǝ, pər ˈnəm?  

JOŅE: Sˈnẹːk, ˈtət’le ņˈlẹːt pa ˈvėːtər. 

NATAŃA: Sˈnẹːk, ņˈlẹːt pa ˈvėːtər, ˈaa.  

JOŅE: Dˈruge pa ˈneː. 

NATAŃA: ˈNaːjˈbaːrń ˈtut’ dˈrẹːja pəˈłːm, aˈneː? 

JOŅE: ˈVẹːņda. Pəˈłːm se … 

NATAŃA: Al ˈreːme naspˈłọːńnə, ˈreːčmə, ˈkẹː pˈliva na ˈtọː, kək ˈgọːńa ˈrːs’te pa a ˈtọː 
pˈliva na ˈgọːńə, na ˈvẹːm, čə ja ˈdoːs’t’ sˈneːga, čə ja ˈdoːs’t’ ˈdeːņa al ˈtọː ˈtaːk na ˈraːst, al 
ˈtọː na ˈraːst dˈrẹːja ˈnima pəˈsẹːbnga pˈliva?  

JOŅE: ˈMis’lm, na ˈgọːńǝ ņǝ pˈliva, čǝ ja ˈsuńa, aˈneː, ˈsuńa.  

NATAŃA: ˈAa, čǝ ja ˈsuńa, ˈpoːl dˈrẹːja pəčas’ˈneː ˈtut’ ˈrːs’te, ˈtaːk … 

JOŅE: Pa ˈteːdẹ, ˈteːdẹ łǝˈbåːdar ˈtọː naˈpːde, ˈjː, čə ja ˈsuńa.  

NATAŃA: ˈAa, ˈaa. ˈTːkmǝ ˈreːčmə, čǝ ˈvėːtər, ˈvėːtər ˈreːčmə zˈłǝ ˈdoːz’d’ dˈrẹːja 

pǝdˈeːra, ˈreːčamə ˈpoːl, da ja ˈtọː …  

JOŅE: Vẹtrọˈłọːm.  

NATAŃA: Vetrọˈłọːm, aˈne:? ˈPoː pa, kǝk pa ˈtǝtǝ pǝdrˈtijǝ, ja, ˈpoːl pǝdrˈtijǝ ja pa tˈrẹːba 

stˈrːn spˈråːvt.  

JOŅE: ˈČim pˈrẹː ˈvǝn spˈråːvt zaˈraːd łǝˈbåːdarja sˈpėːt. Sˈpėːt zaˈraːd łǝˈbåːdarja. 

NATAŃA: Zaˈraːt ˈčẹːsa se pa ńa dˈrẹːja ˈpọːlek łǝˈbåːdarja ˈlaːxk sǝˈńi? Zaˈraːt ˈsuńe pa 

łǝˈbåːdarja, al ńa ˈmː ˈkːk dˈruk upˈli? 

JOŅE: Na ˈvẹːm, ˈmis’lm, da … 

NATAŃA: A čə ja pa praˈvėːłka məkˈrọːta  ˈgọːńə - ˈtọː pa ˈnima pˈliva? 

JOŅE: Aː ˈneː, ˈtọː pa ˈneː. 
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NATAŃA: ˈTọː pa ˈnima nəˈbeːnga pˈliva. 

JOŅE: ˈNeː, ˈneː, ˈneː. ˈTọː pa ˈneː. 

NATAŃA: ˈAa. Z’ˈdẹː pọvrˈńinǝ ˈgọːńa ˈmi ˈmėːrmə , ˈnaːjˈveːč  xekˈtːrex, aˈneː?  

xekˈtːrex pa  ˈːrex. ˈKːk pa na ˈvẹːm popˈrẹːčnə ˈtaːkle pər ˈnəm  ˈRọːtə ˈmėːr ˈẹːna 

ˈgọːńa, kə jə ˈmː ˈẹːn kˈmẹːt na gˈruntə? 

JOŅE: ˈJː, ˈkːk ja ˈkẹː ˈgọːńa, ˈreːčmə, ˈmːjə,  Təmˈlikə ja ˈpėːdes’t’ xekˈtåːru ˈsėːga 

ˈkupe, ˈreːčmə ja pa ne ˈpėːtəntˈridẹs’t’ ja pa ˈgọːńe.  

NATAŃA: ˈPėːtəntˈridẹs’t’, ˈsːm ˈtọː ja ˈnaːjˈvėːča ˈgọːńa ˈtǝle  ˈRọːtə, aˈneː? 

JOŅE: ˈTọː ja ˈnaːjˈvėːča ˈgọːńa, ˈjː. ˈTọː ja ˈnaːjˈvėːča ˈgọːńa. 

NATAŃA: Veˈčina kˈmẹːtu pa ˈtaːk ˈmː ˈgọːńǝ, ˈrːzən ˈrẹːdkx, ˈmi pa ńa ˈẹːnx ˈpːr, pa ˈnima 

ˈnẹːč, aˈneː? 

JOŅE:  ˈRọːtə ˈs, ˈjː. 

NATAŃA: ˈKːk ja pa ˈtǝle  ˈRọːtə  ˈgọːńə tẹˈrẹːn, veˈčinọma ja ˈnaːjˈbaːrń, ˈkːk? Ravˈnine 

ˈkẹː ˈdoːs’t’ ni, aˈneː? 

JOŅE: ˈAːˈjː. Ravˈnine ni ˈnẹːč. Nə, ˈnẹːč. Maˈlẹːŋkọst ņə. ˈGọːrs’k, ˈgọːrs’k. 

NATAŃA: ˈTọː se pˈrːv, da ja ˈbəl bˈrẹːņnatə.  

JOŅE: ˈGọːrs’k s’ˈvẹːt.  

NATAŃA: Pa ja … se razliˈkuja ˈlẹːs, kə ˈrːs’te ˈreːčmə ˈbəl  ˈtːkmə sˈtaːrmmə, kə pa ˈtis’t’ 

kə  ˈraːnmǝ ˈrːs’te? 

JOŅE: ˈVẹːņda se razliˈkuja, ˈtọː se razliˈkuja, kẹr … 

NATAŃA:  ˈčẹːmə? 

JOŅE: Smˈrėːka ˈreːčmə  dəˈlin zˈrːs’te ˈdoːs’t’ ˈvińẹ kəkər pa, kə pa ˈtəle  płaˈnin, aˈneː, 

ˈjː. Płaˈnin’s’k ˈlẹːs ja ˈbəl kˈråːtek, a ˈneː. Ja ˈbəl kˈråːtek, smˈrėːke … Kẹr u dəˈlin pa 

zˈrːs’te smˈrėːka tˈridẹs’t’ ˈmẹːtru, ˈtəle pa məˈgọːčə dˈvaːjs’t’, aˈneː.  

NATAŃA: ˈKː pa  kvaliˈtẹːt ˈleːsa pa ˈni razˈlike, ˈreːčmə? 

JOŅE: ˈJː, ˈmis’lm, da ˈneː,  kvaliˈtẹːt pa ˈneː. 

NATAŃA: Pa ˈneː. A ˈtọː pˈliva, čə ja ˈgọːńa ˈbəl, na ˈvẹːm, u, na ˈsẹːnčnmə al pa ˈbəl na 

ˈsọːnčnmə tẹˈrẹːnə? 

JOŅE: ˈKː b ˈkẹː ˈrėːku? 

NATAŃA: ˈTọː pa ˈnaːjˈbaːrń ˈneː. 

JOŅE: Pǝ ˈmːjmə ˈneː. 
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NATAŃA: Mǝčˈvėːrnatga teˈrẹːna pa ˈtəle pər ˈnəm ˈtaːk ni ˈkẹː ˈdoːs’t’?  

JOŅE:  ˈRọːtə ni. 

NATAŃA:  ˈRọːtə ni. ˈKːka ja pa ˈzeːmła  ˈgọːńə? A ja veˈčinọma ˈbəl pẹńˈčẹːna al ˈiłọnata?  

JOŅE: ˈKək b ˈkẹː ˈrėːku? ˈMis’lm, da ˈbəl ˈiłọnata ˈnaːjˈbaːrń. Pa pẹńˈčẹːna ˈtut’.  

NATAŃA: A ˈtọː pa pˈliva na ˈraːst dˈrẹːja?  

JOŅE: ˈJː, ˈtọː pa pˈliva, ˈjː. Zaˈtọː kə ˈbəl pəˈčːsə ˈrːs’te, čə ˈveːč ja ˈkaːmne, ˈbəl pəˈčːsə 

ˈrːs’te, aˈneː.  

NATAŃA: ˈAa, ˈveːč ja ˈkaːmne ˈbəl pəˈčːsə ˈrːs’te? 

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: ˈKək sə pa  ˈgọːńax uzˈnːčene ˈmeːja mẹt pəs… A ja ˈtọː ˈgọːńa, pər kˈmẹːtex, 

ˈreːčmə, a ˈmːjə ˈgọːńə ˈkaːr u ˈẹːnmə ˈkọːsə a ˈmːjə razdeˈleːnə na parˈcẹːle? 

JOŅE: ˈTọː ja pa na parˈcẹːle …  

NATAŃA: ˈKək ja pa ˈpoːl zˈnːčena ˈmeːja?  

JOŅE: Z mẹˈnikəm. Mẹˈnik sə ˈnət. 

NATAŃA: ˈAa. ˈTọː sǝ zakəˈpːn  ˈzeːmłə? 

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: Z mẹˈnikəm. ˈAa. ˈPoː pa ˈreːčmə ˈlẹːsna ˈmːsa, kə se ˈlẹːs ˈpoːl pǝˈsẹːka, se 

ˈmėːr na razˈlične naˈčine, aˈneː? Z razˈličnm ˈmėːrskm eˈnọːtǝm. Z’ˈdẹː sˈnọːna ˈmėːrska 

eˈnọːta ja ˈnaːjˈbaːrń ˈmẹːtǝr, aˈneː? 

JOŅE: Kˈlẹːńa za mėːrət, aˈneː. 

NATAŃA: ˈJː. 

JOŅE: ˈTəle pəˈsọːt se ˈtaːk ˈmėːrǝ. 

NATAŃA: Se ˈmėːrǝ. Veˈčinọma se razˈrẹːņa ˈlẹːs na ˈkːk ˈmẹːtǝrsk? Na … 

JOŅE: Na ńˈtėːr. 

NATAŃA: Na ńˈtėːr ˈmẹːtre, ˈaa.  

JOŅE: Pənaˈvːd na ńˈtėːr, ˈjː. 

NATAŃA: A se ˈtut’ tə upọˈrːbła pər ˈmːs, ˈreːčmə, bˈrutọ pa ˈnẹːtọ? Al ja ˈkaːr ˈẹːna 

kọliˈčina, ˈni bˈrutọ pa ˈnẹːtọ … 

JOŅE: Pǝr prọˈdːj ˈni bˈrutọ pa ˈnẹːtọ, ˈneː. 
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NATAŃA: ˈNi. 

JOŅE: ˈNeː, ˈneː. 

NATAŃA: ˈDẹː ˈẹːnə ja dọˈņin… 

JOŅE: Lọˈgåːr ˈnuca ˈgoːr ˈteːdẹ, kə ńtẹmpˈłː, ˈteːdẹ ja bˈrutọ pa ˈnẹːtọ. 

NATAŃA: ˈAa, kə łəˈgːr ńtẹmpˈłː, ja pa bˈrutọ pa ˈnẹːtọ. 

JOŅE: ˈTəm ja pa ˈnėːkak ˈtaːk. ˈTọː pa ˈni. 

NATAŃA: ˈːnə ja dọˈņin’s’k ˈmẹːtǝr, z’ˈdẹː dˈrugə ja pa kˈłåːftra. Pa ˈreːčmə kuˈbičn 

ˈmeːtǝr. Z’ˈdẹː kˈłåːftra pəˈmẹːn ˈkː? 

JOŅE: Ńˈtėːr ˈmẹːtre ja ˈreːčmə  dọˈņinə …  

NATAŃA: ˈJː, pa … 

JOŅE: Pa ˈẹːn ˈmẹːtər u viˈńinə – ˈtọː ja kˈłåːftra.  

NATAŃA: ˈTọː ja kˈłåːftra.  kˈłåːftrax se ˈmėːrjǝ pretˈsẹːm ... 

JOŅE: ˈDaːrve. 

NATAŃA: ˈDaːrve, aˈneː, kˈłåːftrs’ke. 

JOŅE: ˈLẹːs se na ˈmėːrǝ ˈnẹːč  ˈtẹːmə, ˈjː. 

NATAŃA: ˈLẹːs se pa, kə se razˈrẹːņa, se ˈpaːč na ńˈtėːr ˈmẹːtra, s ˈrėːku ˈnaːjˈveːč … 

JOŅE: Se zˈmėːrǝ. 

NATAŃA: Mėːrǝ se pa ˈpoːl, da dəˈbimə kǝˈbike … ˈTọː pa … 

JOŅE: Kǝˈbike dəˈbimə is … 

NATAŃA: S ˈtətm kˈlẹːńǝm ˈmėːrmə, aˈneː? 

JOŅE: Taˈkọː. 

NATAŃA: Z’ˈdẹː kˈlẹːńe … 

JOŅE: ˈPoː dəˈbiń pa kǝˈbike.  

NATAŃA: Z’ˈdẹː kˈlẹːńe se pǝˈmėːrjǝ, ˈpoːl se pa, pǝ ˈneːk … Taˈbẹːle sǝ, aˈneː? ˈTåːbǝlce.  

JOŅE: ˈJː, ˈjː. Ņǝ ˈkaː na kˈlẹːńax ja ˈtọː. Sǝ taˈbẹːle. ˈKaː kˈlẹːńa sǝ. 

NATAŃA: ˈAa, da ņǝ ˈkaː ˈdː ˈvən kǝˈbike. 

JOŅE: ˈReːčmə, da ņǝ ˈkaːr ˈtəm ˈvən ˈleːxk dəˈbiń ˈdẹː kǝˈbike. ˈKaːr ˈtəm ˈvən. 
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NATAŃA: ˈAa, ˈtaːk da ˈni tˈrẹːba ˈveːč na ˈtiste … 

JOŅE: ˈNẹːč, ˈnẹːč u kˈnigǝ gˈlėːdat. ˈNeː, ˈneː, ˈnẹːč, ˈnẹːč ni tˈrẹːba, ˈnẹːč, ˈjː. 

POGOVOR 3 

V pogovoru sta sodelovala: Joņe Bele, Natańa Bele. 

NATAŃA: ˈZːdnč sma se pəgəˈvːrjała ˈkaːr ˈtaːk  ˈgọːńə na spˈłọːńnə, ˈdẹː ˈdoːns te bəm pa 

ˈnėːke pˈrːńała  ˈvǝlcerjax, se pˈrːv  ˈgọːz’d’nx ˈdėːłọcex pa  …  ˈdėːłǝ  ˈgọːń. Z’ˈdẹː 

ˈmi ˈreːčamǝ ˈgọːz’d’nm ˈdėːłọcəm ˈvǝlcẹrjə - ˈtọː se pˈråːv, da ˈreːčamǝ ˈpoːl uˈsẹːmə, ˈkaːr 

ja s ˈtẹːmə pəˈvėːzǝnǝ ˈtut’ – ˈvǝlcerska pˈrẹːma, ˈrọːdje, xceˈvọːje – pa ˈtaːk napˈrẹː … pa 

ˈvǝlcẹrska ˈbaːjta.  

JOŅE: Taˈkọː.  

NATAŃA: ˈVǝlcerji ˈmːjǝ bọnfˈcėːrǝn sˈtːń – ˈkː ˈtọː pǝˈmẹːn?  

JOŅE: Dẹˈvėːt ˈmẹːscu za ˈẹːnə ˈlėːtǝ.  

NATAŃA: Se jəm ńˈtẹːja ˈpoːl za ˈpẹːn’zijǝ? 

JOŅE: ˈJː, ˈjː, za ˈpẹːn’zijǝ, ˈjː. 

NATAŃA: Dẹˈvėːt ˈmẹːscu ˈdẹːłǝjǝ ˈkọːt da b dvaˈnaːjst. 

JOŅE: ˈDẹːłǝjǝ ˈtaːk kǝ b dvaˈnaːjst ˈmẹːscu, aˈneː.  

NATAŃA: ˈAa. A sǝ ˈčːsx, z’ˈdẹː ˈnaːjˈbaːrń ˈneː, ˈgọːz’d’n ˈdėːłọc, ˈvǝlcerjǝ, ˈdẹːłal, sǝ 

ˈreːkl, pǝ parˈtijax? 

JOŅE: ˈJː, ˈjː. 

NATAŃA: ˈKː ja pa bˈłaː ˈtọː parˈtija? ˈTọː ja bˈłaː … 

JOŅE: Skuˈpina. ˈːna skuˈpina ja bˈłaː parˈtija, se ja ˈreːkłǝ, aˈneː. ˈːna skuˈpina, ˈreːčmǝ 

ˈpėːt, ˈńẹːst dẹˈłaːcu ja bˈłǝ sˈkupẹ, aˈneː. Pa sˈpėːt dˈrug sˈpėːt … ˈTọː sǝ bˈleː skuˈpine. 

Parˈtija. ˈTọː sǝ bˈleː parˈtije. 

NATAŃA: ˈAa. In sǝ na dọˈłọːčẹnx ọbˈmọːčjex kaˈkėː ˈpoːl ˈdeːłal. 

JOŅE: ˈJː, parˈtija. 

NATAŃA: Pa sǝ ˈmėːl ˈtut’ ˈsːjga ˈvọːd’jǝ, aˈneː, dełọˈvọːd’jǝ, kǝ sǝ mǝ ˈreːkl … 

JOŅE: Taˈkọː. Dełọˈvọːd’ja ja ˈbėː pa, da jǝx ja rǝzˈdẹːlu na ˈsoːja ˈdėːłọna ˈmėːsta, ˈtəm, kǝ 

sǝ ˈdẹːłal.  

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: Dełọˈvọːd’ja ja ˈbėː. 
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NATAŃA: ˈIvan ja ˈzːdnč ˈrėːku, da ja ˈbėː pˈrẹːdẹˈłaːc, aˈneː, se mi zˈdi? 

JOŅE: ˈJː, se sǝ ˈnːń ˈtut’ bˈl. 

NATAŃA: A sˈtaːr ˈaːte sǝ bˈl pˈrẹːdẹˈłaːc? 

JOŅE: Sˈtaːr ˈaːte pˈrẹːdẹˈłaːc, ˈjː, ˈtut’.  

NATAŃA: ˈAa. ˈːkej. Z’ˈdẹː ˈpoːl, łǝˈgåːrj, ˈkː ja pa ˈnːłọga łǝˈgåːrja, ˈreːčmǝ? Za ˈkː 

ˈsǝ skrˈbi? 

JOŅE: ˈTis’t’ ja pa tkaˈzọːvọ ˈlẹːs, pˈrẹː, ˈmis’lm, pˈrẹː. ˈDẹːle ja dˈrugẹ łǝˈgåːr. Pˈrẹː ja ˈbėː 

pa – ˈlẹːs utkaˈzọːvọ pa ˈńixte ˈpisọ. ˈŃixte ja ˈpisọ ˈtut’ – za ˈtis’te skuˈpine – ja ˈńixte jǝm ˈpisọ 

ˈtut’. 

NATAŃA: Ja pa, ˈlix ˈtaːk kǝ ˈdoːns, ja pa ˈnaːjˈbaːrń ˈtut’ ˈcåːxnọ, ńˈteːmpłọ?  

JOŅE: ˈJː, ˈdoːns pa ńtẹmpˈłː, aˈneː, ˈdoːns ńtẹmpˈłː, kə ˈveːč ni ˈtis’tx … Deˈłaːcu ni 

ˈveːč ˈtis’tx, aˈneː. 

NATAŃA: ˈDẹː pa ˈsːm ńtẹmpˈłː … 

JOŅE: ˈJː, ˈdẹː pa tkaˈzuja ˈlẹːs pa … 

NATAŃA: ˈAa. A ˈtọː sǝ z’ˈdẹː, kǝ sǝ z’ˈdẹː łǝˈgåːrj, sǝ ˈtọː ˈgọːz’d’n inņiˈnėːrj ˈnaːjˈbaːrń?  

JOŅE: ˈGọːz’d’n inņiˈnėːrj, ˈjː.  

NATAŃA: ˈAa, ˈčːsx … 

JOŅE: Inņiˈnėːrj ˈmːrjǝ ˈbt. 

NATAŃA: Graˈńin’s’kmə sma pa ņǝ ˈtaːk ˈzːdnč ˈreːkła, da se ja ˈreːkłǝ pa ˈfȯːjńtner, 

aˈneː? 

JOŅE: ˈFȯːjńtner, ˈjː. 

NATAŃA: ˈJː. ˈTi s ˈdẹːłọ ˈtut’ pǝr takˈsːcij. ˈKː ja pa ˈtọː takˈsːcija? ˈTọː ja ˈtut’ ˈnėːke z 

ˈgọːńǝ pǝˈvizǝnǝ? 

JOŅE: Takˈsːcija – sǝ pa ˈmėːrl ˈlẹːs. ˈReːčmǝ n ˈdẹːlek ja ˈbėː in se ja ˈvǝs ˈlẹːs zˈmėːru. 

Zˈmėːru se ja, ˈkːk ja  ˈtis’t’mǝ ˈdẹːlkə ˈleːsa, ˈpoː se ja pa … ˈpọː ˈtis’t’mǝ se ja pa 

tkazˈvaːłǝ, ˈkːk ja pǝrˈråːstka – ˈtọː ja zaˈtọː – priˈråːs’tek leˈsaː na ˈẹːn xekˈtåːr, aˈneː.  

NATAŃA: ˈAa. ˈTọː ńa stǝˈjẹːč ˈlẹːs se ja ˈmėːru? 

JOŅE: Stǝˈjẹːč ˈlẹːs se ja ˈvǝs ˈmėːru, ˈjː.  

NATAŃA: ˈAa, ˈaa, ˈaa. Z’ˈdẹː ˈzːdnč ˈIvan ja ˈrėːku, da ˈčːsx sǝ ˈgọːz’d’n ˈdėːłọc 

ˈdẹːłal ˈpaːč ˈčist ˈsǝ - t zaˈčėːtka dǝ ˈkoːnca, ˈnisǝ ˈmėːl … Z’ˈdẹː pa na ˈdẹːłǝjǝ ˈtaːk, 

aˈneː? 
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JOŅE: ˈJː … 

NATAŃA: Z’ˈdẹː ˈmːjǝ razdeˈleːnǝ … 

JOŅE: ˈTut’ ńa ˈdẹːłǝjǝ. Nǝ, ˈsːmǝ z’ˈdẹː ja dˈruga, a ˈvẹːń, ˈdẹː ja, ˈdẹː ja ˈčist dǝrˈgaːč, kǝ ja 

pˈrẹː bˈłǝ. 

NATAŃA: ˈNeː, ˈreːčmǝ, da z’ˈdẹː na ˈvẹːm, ˈtis’t’ kǝ ˈłåːč na ˈsẹːka, al ˈtut’? 

JOŅE: ˈJː, ˈtut’ se zaˈmẹːnta.  ˈcaːjt ˈẹːdǝn ˈłåːčə,  ˈcaːjt ˈtut’ dˈruk ˈłåːčə, aˈneː. Pa gˈrėː 

ˈun’ ˈsėːkat, aˈneː. Čǝ se… ja skuˈpina ˈtːka, aˈneː, ˈpaːč. 

NATAŃA: ˈAa. 

JOŅE: ˈPaːč ˈtaːk gˈrėːdə, ˈleːxkǝ gˈrėːdə ˈtaːk ˈtut’. 

NATAŃA: ˈAa. ˈKː ja pa ˈtọː manipuˈłåːcija pa manipuˈłåːnt? 

JOŅE: Manipuˈłåːnt ja pa - praˈjaːmle ˈlẹːs. 

NATAŃA: A ˈjː, ˈtọː ga ˈpoːl ņǝ, kǝ pǝˈsẹːkǝjǝ? 

JOŅE: ˈTist kǝ ja pǝˈsẹːkǝn ˈlẹːs, kǝ ja ˈlẹːs za ˈcėːs’t, da ga za ˈcėːstə pəˈtėːgnejǝ, ˈpoː pa ˈun’ 

pˈride zˈmėːrt pa naˈłːgǝjǝ na kamiˈjọːne – ˈtọː ja manipuˈłåːnt. 

NATAŃA: ˈAa, ˈtọː ja manipuˈłåːnt.  ˈņičǝnc sma ņǝ ˈtaːk ˈzːdnč, smǝ ˈdoːs’t’ pǝˈvẹːdl. 

ˈKː pa ˈfurman – ˈtọː sǝ ˈčːsx bˈl ˈtis’t’, kǝ sǝ ˈmaːgl, ˈmaːgl sǝ ˈjǝmet ˈkoːne, aˈneː, al 

kǝk? 

JOŅE: S ˈkoːnm sǝ ˈfural ˈlẹːs, ˈreːčmǝ, dǝ ˈnẹːkga skłaˈdińča, ˈjː.  

NATAŃA: ˈAa, ˈkėːr sǝ … 

JOŅE: ˈTəle sǝ ga ˈvǝz’l is Dǝˈlin, ˈtəle ˈdoː na ˈņičǝncǝ. ˈTọː sǝ bˈl ˈfurman. 

NATAŃA: ˈTọː sǝ bˈl ˈfurman. 

JOŅE: ˈTọː sǝ bˈl ˈfurman. 

NATAŃA: A ˈtọː sǝ z ˈẹːnmǝ ˈkoːnǝ… 

JOŅE: Aˈneː, s ˈpːrǝm, ˈpːr ja ˈtọː ˈvaːz’u, ˈpːr. ˈKoːnska pˈrėːga ja bˈłaː ˈpoːl.  

NATAŃA: ˈKoːnska pˈrėːga ja bˈłaː ˈpoːl. 

JOŅE: ˈKoːnska pˈrėːga. 

NATAŃA: A ˈtọː pa sǝ ˈkːkm ˈvaːzəm, naˈvːdnm? 

JOŅE: Z ņaˈlznm ˈvaːzəm sǝ ˈtọː ˈvǝzl ˈńaː.  

NATAŃA: ˈAa.  
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JOŅE: Z ņaˈlznm ˈvaːzəm sǝ ˈtọː ˈvǝzl. 

NATAŃA: Da ˈnisə bˈleː ˈtaːk, ˈreːčmǝ … 

JOŅE: ˈGume. 

NATAŃA: ˈJː, ˈneː … 

JOŅE: Uˈpaːrvič, pˈrẹː z ņaˈlznm, ˈpoː se ja pa ņǝ ˈmːłǝ izˈbọːłńałǝ, ˈpoː sǝ pa ņǝ z 

ˈgumerjǝm ˈvǝzl.  

NATAŃA: ˈAa. Z ˈgumerjǝm. Pˈrẹː sǝ pa ˈreːkl ˈnm ˈvaːzǝm, kǝ sǝ bˈl, pa ˈaːjnńˈpåːnger 

pa cˈvaːjńˈpåːnger, aˈneː? ˈTọː ja bˈłǝ ˈẹːnọpˈrẹːņnǝ pa …  

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: … pa dˈvọːpˈrẹːņnǝ  

JOŅE: Dˈvọːpˈrẹːņnǝ, dˈvọːpˈrẹːņnǝ. 

NATAŃA: ˈAa. ˈrėːdǝ ja. Z’ˈdẹː ˈpoːl ˈtut’ ˈIvan ja ˈzːdnč ˈrėːku, da ˈgọːz’d’n ˈdėːłọc 

ˈčːsx sǝ bˈl ˈčist naˈvːdnǝ bˈlẹːčen. bˈlẹːčen ˈsaːj, aˈneː? 

JOŅE: U ˈsoːjx ˈcọːtex, aˈneː. 

NATAŃA: U ˈsoːjx ˈcọːtex, naˈvːdnx, brez uˈsėːga. Čǝpˈrọː ˈkːke ˈne, ˈbut sǝ pa 

ˈnaːjˈbaːrń bˈl – ˈneː ˈčist  naˈvːdne ˈčẹːle, aˈneː? 

JOŅE: ˈGọːjzerja. 

NATAŃA: ˈGọːjzerja.  ˈLučax ˈreːčajǝ ˈtut’ ˈråːnčex.  

JOŅE: ˈRːnčex, ˈjː. 

NATAŃA: ˈRːnčex pa ˈgọːjzerjǝ, ˈjː. 

JOŅE: ˈTǝ sǝ pa ˈgọːjzerjǝ, aˈneː.  

NATAŃA: ˈTọː sǝ ˈtːk … 

JOŅE: ˈSːm ˈsoːje. ˈTọː sǝ ˈmėːl ˈsoːje, ˈneː … 

NATAŃA: ˈBǝl ˈmoːčn ˈčẹːl. 

JOŅE: ˈVẹːņda. ˈMoːčn, ˈjː. 

NATAŃA: A sǝ ˈkẹː pọˈraːbłal ˈtut’, čǝ ja bˈłǝ ˈzima a pa ˈkẹː ˈtːkga, kǝmˈpiņarje? 

JOŅE: ˈJː, ˈtut’, ˈtut’, ˈtut’. ˈTọː sǝ, krǝmˈpiņarji za  dˈreːvǝ, ˈẹːn krǝmˈpiņarji sǝ, kǝ gˈrėːń u 

dˈreːvǝ z’ ˈnẹːm, ˈẹːn krǝmˈpiņarji sǝ pa za ˈlėːt, aˈneː, ˈjː. A pa kǝ sǝ spˈraːlel pǝ ˈtėːx 

ˈriņax, sǝ ˈmėːl krǝmˈpiņarje ˈtut’.  
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NATAŃA: Sǝ ˈmėːl pa krǝmˈpiņarje. Z’ˈdẹː sǝ pa ˈgọːz’d’n ˈdėːłọc, ˈtis’t ˈsaːj, kǝ 

prọfesjọˈnaːłnǝ ˈtọː ˈdẹːłǝjǝ, ˈmːjǝ pa ˈnǝ ˈtut’ ubˈlẹːkǝ, aˈneː, kǝ ja ˈbǝl zańˈčitna? 

JOŅE: ˈDẹː ˈmːjǝ pa … ˈDẹː ja pa zańˈčitna bˈlẹːka, ˈjː.  

NATAŃA: Pa ˈkː ńa ˈreːčmǝ, pǝ pretˈpisex z’ˈdẹː ˈmːrjǝ ˈjǝmet, zańˈčitnǝ bˈlẹːkǝ, pa ˈkː ńe? 

JOŅE: Čaˈłåːda, xˈłːča, ˈčẹːle ˈmaːra ˈjǝmet zańˈčit’ne, ˈtːke, kǝ sǝ cpˈrẹːdẹ ˈtis’t …  

NATAŃA: ˈAa, da ni pọńˈkọːdbe. 

JOŅE: ˈAa, da ni pǝńˈkọːdbe. 

NATAŃA: Pa rǝkaˈvice. 

JOŅE: Rǝkaˈvice. 

NATAŃA: Rǝkaˈvice. ˈrėːdǝ. ˈPoː pa ˈrọːdje – z’ˈdẹː ˈtistǝ ˈčist usˈnọːnǝ ˈrọːdje – ˈkː 

ˈrːbń, ˈreːčmǝ ˈčist … 

JOŅE: Z’ˈdẹː a pˈrẹː? 

NATAŃA: ˈJː, ˈtaːk ˈnaːjˈbaːrń zˈmėːre ˈistǝ … 

JOŅE: ˈNeː. 

NATAŃA: A ˈneː? 

JOŅE: ˈNeː. Pˈrẹː ˈkėːłǝ ˈnisi ˈrːbu, pˈrẹː, aˈneː. 

NATAŃA: ˈJː. 

JOŅE: Kǝ sǝ ńa ˈsẹːkal, aˈneː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈtọː ja ˈtut’ ˈIvan ˈrėːku, da sǝ brẹs ˈkėːle, ˈjː. 

JOŅE: ˈJː, ˈvẹːņda. Z’ˈdẹː … 

NATAŃA: Z’ˈdẹː čǝ gˈrėːń ˈreːčmǝ ˈsėːkat  ˈgọːńǝ? 

JOŅE: Małaˈrin, sˈkėːrǝ pa ˈkėːłǝ pa maˈtọːrkǝ, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa. ˈJː, sˈkėːrǝ, ˈkėːłǝ pa maˈtọːrkǝ. Z’ˈdẹː ˈtaːk kǝ se ja ˈčːsx, ˈčːsx se ja 

ˈlẹːs zˈłǝ ˈłupu, ˈtǝde sǝ ˈrːble zˈraːvǝn …  

JOŅE: ˈŃẹːler.  

NATAŃA: Ńa ˈńẹːlẹr. A z’ˈdẹː se ˈlẹːs ńa ˈłup? 

JOŅE: A ˈneː, ˈdẹː se na ˈłup ˈnẹːč ˈveːč ˈlẹːs. 

NATAŃA: Zaˈkː se ja pa ˈčːsx ˈłupu, ˈdẹː se pa ˈneː? 
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JOŅE: Da sǝ spˈraːlel. ˈLẹːs se ja ˈčːs’ spˈraːlọ, se ja ˈmaːgu ˈłupt, aˈneː. ˈDẹː se ˈnẹːč 

ˈveːč na spˈraːła, ˈdẹː pˈrideń s tˈraːktọrjǝ  bliˈņinǝ, naˈvėːņa, za ˈcėːstə pəˈtėːgne pa kamiˈjọːn 

tpẹˈłaː pa ja ˈgọːtọvə, aˈneː. 

NATAŃA: A ˈjː, zaˈtọː ja pa ˈčːsx, da ja ˈliņ ńˈłə nazˈdọː, sǝ pa … 

JOŅE: Se ja pa spˈraːlełǝ, ˈjː, ˈvẹːņda. 

NATAŃA: Sǝ pa ˈłupl … 

JOŅE: Ja ˈmaːgu ˈbt pa ˈłuplen. 

NATAŃA: A ˈtọː sǝ ˈvǝs, z uˈsẹːx, ˈreːčmǝ, płataˈnic, spˈraːła ˈdol ńˈkȯːrjǝ, a ˈkǝk?  

JOŅE: Z uˈsẹːx. 

NATAŃA: ˈČist z uˈsẹːx? 

JOŅE: ˈČist z uˈsẹːx, ˈtut’ z ˈvaːrxa.  

NATAŃA: Tadẹˈbėːlx. ˈTut’ z ˈvaːrxa? 

JOŅE: ˈTut’ z ˈvaːrxa. 

NATAŃA: Aˈxaː, ˈrėːdǝ. Z’ˈdẹː sˈkėːra sǝ razˈlične, aˈneː, z’ˈdẹː ˈtǝle pọˈrːbłamǝ ˈnaːjˈbaːrń 

ˈsːm małaˈrin? 

JOŅE: Naˈvːdnǝ sˈkėːrǝ ˈtǝle pọˈraːbłamǝ. Sˈkėːrǝ, małaˈrin se ja ˈbǝl upọˈrːbłọ, kǝ sǝ ńa 

pˈrẹː ˈgaːrče ˈsẹːkal z małaˈrinǝ, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa, ˈjː. 

JOŅE: ˈDẹː se pa naˈvːdna sˈkėːra pọˈrːbła.  

NATAŃA: Naˈvːdna sˈkėːra. ˈPoːl pǝr, pǝr, kǝ se pa ˈreːčmǝ, ˈčist ˈgọːńa, se pa ˈna, 

taˈmičkǝna ˈtut’, aˈneː - pˈrọːkǝnca? 

JOŅE: Pˈrọːkǝnca al pa ˈsaːrp al pa … Za ˈņėːt’je ˈsaːrp.  

NATAŃA: Ja pa ˈtis’t’, aˈǝ. 

JOŅE: Pa ˈvinek. 

NATAŃA: ˈAa. ˈPoːl pǝr ˈņåːg al pa pǝr sˈkėːr ja ˈsːka sesˈtaːlena ˈtut’ iz ˈveːč ˈdẹːłu, 

aˈneː? Z’ˈdẹː pǝr sˈkėːr sta dˈvː ˈdẹːła, aˈneː? ˈːnǝ ja ˈnǝ, kǝ ja ņẹˈlznǝ… 

JOŅE: ˈJː, ˈẹːnǝ ja ˈtːpar … 

NATAŃA: ˈAa … 

JOŅE: Ńˈteːl, ńˈteːl. 
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NATAŃA: Nasaˈjːna ja pa na ńˈteːl, aˈneː? Ńˈteːl, ˈjː. ˈKː ja pa ˈtọː tǝpǝˈrińe? 

JOŅE: Tǝpǝˈrińe, ˈtːpar sǝ mǝ ˈčːs pˈrẹː ˈreːkl, ˈjː, ńˈteːl.  

NATAŃA: A ńˈteːl ja ˈtọː? ˈAa, ˈjː, ˈjː, ˈjː. 

JOŅE: Ńˈteːl sǝ ˈreːkl. 

NATAŃA: ˈAa, ˈjː, ˈjː, ˈjː. Tǝpǝˈrińe. ˈAa. ˈŅåːga ˈmː pa ˈpoːl ˈlist, aˈneː?  

JOŅE: ˈList pa ˈkėːtnǝ pa maˈtọːr. 

NATAŃA: ˈAa, ˈrėːdǝ. ˈTọː ja z’ˈdẹː maˈtọːrna ˈņåːga. Z’ˈdẹː caˈpin tˈkaːr se na spˈraːła ˈlẹːs 

ˈveːč, se ˈbǝl ˈłåːčə, se caˈpin ˈtut’ ˈmẹː pọˈrːbła, aˈneː?  

JOŅE: ˈMẹː, ˈmːłə, ˈmːłə, caˈpin se ˈmːłə pọˈrːbła.  

NATAŃA: Caˈpin se ˈmːłə pọˈrːbła. ˈKėːła s ˈrėːku, ˈkėːła ja pa naˈmẹːnena pǝr pǝˈdėːran 

dˈrẹːja? 

JOŅE: Pǝr pǝˈdėːran dˈrẹːja, aˈneː, sǝ pˈłːs’tične ˈtǝte z’ˈdẹː, ˈčːs sǝ pọˈrːbłal lẹˈsẹːne 

ˈkėːle, ˈdẹː sǝ pa pˈłːs’tične.  

NATAŃA: ˈDẹː sǝ pa pˈłåːs’tične. ˈKː ja pa ˈtọː ˈmåːčǝk? 

JOŅE: ˈMåːčǝk ja pa ˈtistǝ, čǝ s … ˈČːs sǝ pọˈrːbłalẹ ˈmåːčka, čǝ s, dˈreːvǝ se ja 

stˈroːmłǝ, da s pəˈtėːgnu nǝˈmːłə na stˈrːn. Da s zaˈsukọ dˈreːvǝ al pa kǝ sǝ ˈłupl 

dˈrẹːja, ˈłupl, s ˈleːxkǝ zaˈsukọ z ˈmåːčkǝ ˈtut’, aˈneː. ˈSẹː ˈjaːs ˈvẹːm, kǝk ja naˈrėːtǝ. 

NATAŃA: ˈTọː ja ņaˈlznǝ ˈtaːk naˈrėːt, aˈneː? 

JOŅE: ˈNėːke ņaˈlznga pa nasaˈjːnǝ, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa.  

JOŅE: Da s zaˈsukọ dˈreːvǝ al pa kǝ sǝ ˈłupl dˈrẹːja, ˈłupl, s ˈleːxkǝ zaˈsukọ z ˈmåːčkǝ 

ˈtut’, aˈneː. 

NATAŃA: ˈAa. Kǝ sǝ ˈpoːl … 

JOŅE: ˈDẹː se ˈtọː ˈmåːčka na pọˈrːbła. 

NATAŃA: ˈDẹː se pa ˈmåːčǝk na pọˈrːbła. ˈMẹːtǝr se ńa pa ˈvẹːdnǝ, aˈneː? 

JOŅE: ˈMẹːtǝr ńa pa, ˈjː. 

NATAŃA: Pǝr razˈrẹːzǝ. ˈTọː sǝ pa naˈvːdn ˈmẹːtr, aˈneː? 

JOŅE: ˈJː, ˈgọːz’d’n ˈmẹːtrə sǝ ˈtọː, ˈneːleń sǝ ˈgọːz’d’n ˈmẹːtrə za … čǝ ˈmː, čǝ ja ˈvǝlcer. 

ˈJː, ˈgọːz’d’n ˈmẹːtǝr. 
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NATAŃA: ˈAa, ˈaa. Z’ˈdẹː kǝ se ˈpoːl, pǝr tˈrːktọrjǝ, ja pa, se na ˈłåːčə ˈveːč, uˈčːsx se 

ja, pa ńa pˈrẹː pǝr ˈkoːnǝ ˈtut’, s kˈlincǝm, aˈneː?  

JOŅE: S kˈlincǝm. ˈDẹː pa ni veːč ˈtẹːga.  

NATAŃA: ˈDẹː se pa ˈłåːčǝ ˈkaːr s … 

JOŅE: ˈKėːtna. 

NATAŃA: ˈKėːtna pa ˈvikła, aˈneː? 

JOŅE: Pa ˈvikła, ˈjː. 

NATAŃA: ˈVikła … 

JOŅE: ˈZaːjła, ˈzaːjła. Pa ˈkėːtna, ˈkėːtna. 

NATAŃA: ˈZaːjła ja na ˈvikl ˈgoːr naˈvita, aˈneː? 

JOŅE: Taˈkọː, taˈkọː, ˈjː. 

NATAŃA: Kǝ se pa ˈpoːl pǝgǝzˈduja, aˈneː, ˈtọː se pˈrːv, kǝ se ˈdẹːła ˈčińčene, se pa, sma 

ˈreːkła pˈrẹː ņǝ, pˈrọːkǝnca pa ˈsaːrp pa ˈkː ńa?  

JOŅE: ˈVinek … 

NATAŃA: ˈJː. 

JOŅE: ˈKẹː dˈruge ņǝ pa ˈneː. 

NATAŃA: Dˈruge ņǝ pa ˈneː. Kǝ se pa saˈdijǝ, ˈreːčmǝ saˈdike … 

JOŅE: Ja pa pǝˈsẹːbǝn kˈraːmp za smˈrėːkce saˈdit.  

NATAŃA: Ja pa pǝˈsẹːbǝn kˈraːmp, ˈaa.  

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: ˈRọːca, a ni? A kˈrǝmp?  

JOŅE: Kˈrǝmp, ˈjː, kˈrǝmp. 

NATAŃA: Kˈrǝmp se pọˈrːbła. 

JOŅE: Ja ńa ˈtǝmle ˈjaːd ˈnėːk, ˈkėː ja ˈkẹː? 

NATAŃA: ˈZːdnč ja ˈtut’ ˈIvan ˈrėːku, da ja ˈpoːl, ˈkaːr se ja ˈņičǝnca pǝˈjaːła, da sǝ ņiˈvėːl 

ˈtut’ u ˈtǝt ˈvǝlcers’k ˈbaːjt, ˈkọːč. Pa sǝm ga ˈnėːke pǝˈzaːbła pˈrːńat - gˈdọː ja pa ˈpoːl 

sˈkːrbọ za ˈtọː, da sǝ ˈjǝdl – a ˈtọː sǝ ˈmėːl … 

JOŅE: ˈTọː sǝ ˈkuharce ˈmėːl. 

NATAŃA: ˈKuharce. 
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JOŅE: ˈKuharca ja bˈłaː  ˈbaːjt ˈnǝtǝr, da ja ˈkuxała za ˈsẹː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈn sǝ pa ˈsːm zvẹˈčėːr … 

JOŅE: ˈn sǝ pǝrˈnẹːs’l za ˈcẹː ˈkẹːd ˈjǝs’t  ruˈzoːkǝ  ˈbaːjtǝ, sˈkupẹ ˈdaːl, ˈkuxarca ja 

pa sˈkuxała, aˈneː.  

NATAŃA: ˈKuharca ja pa sˈkuxała, ˈaa. ˈrėːdǝ. Z’ˈdẹː pa  ˈsẹːčn ˈnėːke. ẹˈtaːt pǝˈmẹːn 

ˈkː? ˈKː ja ˈtọː, da ˈmː, na ˈvẹːm ˈẹːn … 

JOŅE: ˈtaːt pǝˈmẹːn, ˈkːk ˈẹːn kˈmẹːt … pǝˈsẹːka na ˈẹːnǝ ˈlėːtǝ ˈleːsa. ˈTọː ja ẹˈtaːt.  

NATAŃA: ˈTọː ja  kǝˈbikex, aˈneː? 

JOŅE: ˈTọː ja  kǝˈbikex, ˈjː. ˈTọː ja ẹˈtaːt. 

NATAŃA: ˈAa. ˈSẹːčna ˈmåːsa se pa ˈtọː pər … ˈTọː ja pǝˈdːbnǝ ˈnėːke, kǝ ẹˈtaːt, aˈneː? 

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: ˈKːk ja za pǝˈsẹːkat.  

JOŅE: ˈSẹːčna ˈmåːsa, ˈjː.  

NATAŃA: Zaˈkː se pa, ˈreːčmǝ, ˈkː sǝ zˈrọːk za ˈtọː, da gˈrėːń ˈpaːč ti dˈreːvǝ pǝˈsẹːkat? 

JOŅE: ˈJː, za … 

NATAŃA: Zaˈkː se gˈrėː ˈsẹːkat? 

JOŅE: Za za za … 

NATAŃA: Zaˈraːt ˈčẹːsa? 

JOŅE: Zaˈraːt fˈnːnc, aˈneː. 

NATAŃA: ˈJː, čǝ gˈnːr ˈrːbń ˈtọː ņǝ, ˈjː. A ńa ja ˈkːk dˈruk uzˈrọːk? ˈReːčmǝ, kǝ gˈrėː 

łǝˈgåːr pǝ ˈgọːńǝ … 

JOŅE: Al pa kǝk b ˈrėːku, ˈtut’ ˈgọːst se s ˈtẹːmǝ, ˈgọːńa se s ˈtẹːmǝ ˈpuca ˈvǝn, aˈneː. Sˈłːble 

kvaliˈtẹːtǝ ˈdː ˈvǝn, ˈbọːlń rasˈtińča pa psˈti, ˈtọː ja ˈtut’, da … 

NATAŃA: Da se preˈrẹːd. 

JOŅE: Da se preˈrẹːd. ˈJː, ˈtut’ ˈtọː.  

NATAŃA: ˈAa. ˈDẹːła se ˈtut’, ˈsẹːka se ˈtut’ zaˈraːt łǝˈbåːdarja, ˈtọː sma ņǝ ˈzːdnč ˈreːkła, 

aˈneː? ˈSẹːka se pa ˈčːsx ˈgọːńa ˈtut’ zaˈtọː, da se čẹs ˈgọːńǝ narˈdi ˈkːka ˈcėːsta, aˈneː, 

ˈłåːka? 

JOŅE: ˈłåːka, ˈłåːka. ˈTọː sǝ ˈłåːke, ˈjː. 
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NATAŃA: ˈłåːke. 

JOŅE: ˈłåːke. 

NATAŃA: ˈAa. ˈTọː pa ˈpoːl ˈreːčajǝ, da se narˈdi praˈsẹːk, a ja ˈtọː ˈtọː? 

JOŅE: ˈTọː ja praˈsẹːk, ˈjː. ˈTọː pa łọˈgåːr, ˈtọː ti gˈrėː pǝˈcåːxnat, ˈkọːt’ se ˈņix narˈdi, pa n ˈtọː 

… 

NATAŃA: ˈAa. In se na ˈtis’t’mǝ ˈpoːl ˈsǝ pǝˈsẹːka. 

JOŅE: Kǝ ˈun’ ˈmaːra naˈrisat ˈpoːl ˈtut’ ˈnǝtǝr  … ˈrisat  ˈkːrtǝ, ˈkėː ja ˈtọː na…  

NATAŃA: ˈAa. 

JOŅE: ˈCėːsta al praˈsẹːk naˈrėːt. 

NATAŃA: ˈAa. Na fˈråːtǝ pǝˈmẹːn, da se pǝˈsẹːka ˈsǝ, ˈkaːr ja ˈpaːč … 

JOŅE: Na pˈrːgǝ pǝˈmẹːn … 

NATAŃA: Na fˈråːtǝ. 

JOŅE: A ˈneː. Na pˈrːgǝ pǝˈmẹːn, ˈreːčmǝ, kaˈkėːr ja ˈrėːku – »na pˈrːgǝ ˈjaːs prọˈdːm ˈlẹːs« 

– ˈtọː se prọˈdaː na ńˈtȯːrə ˈlẹːs. ˈTukle ˈleːsa ja ˈtǝle, ˈdẹː pa dˈrug pˈridejǝ ˈsėːkat pa pǝˈsẹːkǝjǝ 

ˈtistə ˈvǝn, ˈkaːr ja za pǝˈsėːkat - ˈtọː ja na pˈrːgǝ. 

NATAŃA: ˈAa. ˈKː pa na fˈråːtǝ? 

JOŅE: Fˈråːta ja pa ˈtistǝ kǝ – ˈvǝs pǝˈsẹːk.  

NATAŃA: ˈAa. Kǝ se ˈsǝ. 

JOŅE: ˈTọː ja pa ˈvǝs. 

NATAŃA: ˈčːsx sǝ ˈsẹːkal, z’ˈdẹː na ˈvẹːm, čǝ ńa ˈdẹː ˈtut’, na paˈsọːve sǝ ˈreːkl.  

JOŅE: ˈNeː, ˈneː, ˈtọː se ˈneː ˈveːč. 

NATAŃA: Z’ˈdẹː ˈneː ˈveːč. 

JOŅE: ˈTọː se ˈnẹːč na ˈsẹːka ˈveːč. 

NATAŃA: ˈAa. Al pa ˈsẹːkal sǝ ˈtut’ na ˈsuń, sǝ ˈreːkl – ˈtọː ja pa … 

JOŅE: …ˈTọː se ja pa ˈsẹːkałǝ. ˈTọː sǝ pa pǝˈdaːrl dˈreːvǝ, ˈpoːl sǝ pa ˈvaːrx psˈtil, ˈłupl, 

ˈnaːjpˈrẹː sǝ ˈłupl, ˈpoː ˈvaːrx sǝ pa psˈtil, smˈrẹːčja ńa nǝˈmičkǝnǝ na ˈvaːrx, ˈtːk da ja 

pəˈtėːgnłǝ ˈvǝn ˈtistǝ. Da se ja sǝˈńiłǝ, aˈneː.  

NATAŃA: Da se ja pǝsǝˈńiłǝ, aˈǝ. Fajxˈtnoːbǝ ja ˈvǝn pəˈtėːgłǝ, ˈaa. ˈrėːdǝ ja. Z’ˈdẹː kǝ 

pˈride łǝˈgåːr, kǝ ńtẹmpˈłː, aˈneː, tˈkːņa ˈlẹːs, ˈkː ˈtọː narˈdi?  
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JOŅE: Zˈmėːrǝ. 

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: ˈDeːbłǝ zˈmėːrə, pǝńˈtẹːm…, ucˈpọːt zaˈcːxna, pa ńˈteːmpǝl ˈdːrə na kǝraˈninǝ, pa na 

dˈreːvǝ ˈgoːr ˈfːrbǝ ˈpikne pa zˈmėːrə dˈreːvǝ, ˈkːkǝ ˈmėːrə, ˈjː. Pa s ˈpińa ˈnǝtǝr, aˈneː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈpoː pa ˈta:k ņǝ … 

JOŅE: ˈPoː pa gˈrėː ˈsǝ ˈtọː  račuˈnaːlnk, kǝ gˈrėːdǝ, kǝ ˈtọː zˈmėːr, ˈsǝ  račuˈnaːlnk 

uˈneːsejǝ. 

NATAŃA: Z’ˈdẹː ˈjː. 

JOŅE: ˈJː, z’ˈdẹː. 

NATAŃA: ˈPoː pa kuˈbiturǝ ņǝ ˈłaːxk … 

JOŅE: Kuˈbiturǝ taˈkọːj zˈmėːrə.  

NATAŃA: ˈAa. Kǝ se ˈvǝlcer pǝrpˈraːła ˈreːčmǝ na ˈsẹːčnǝ, ˈmaːra s z’ˈdẹː ˈtut’ zbˈrust 

ˈņːgǝ, mọˈtọːrkǝ z’ˈdẹː ˈtut’, aˈneː?  

JOŅE: Maˈtọːrkǝ, ˈtut’ sˈkėːrǝ.  

NATAŃA: ˈTut’ sˈkėːrǝ – kǝk se ˈtọː bˈrus – s ˈpil? 

JOŅE: S’ ˈpil. ˈJː, al pa ˈdẹː sǝ stˈrọːj ņǝ ˈtud’ za ˈtọː.  

NATAŃA: ˈAa. ˈčːsx … 

JOŅE: ˈSẹː ja stˈrọːj ˈtǝmle. 

NATAŃA: ˈčːsx sǝ pa ˈreːkl, da … ˈčːsx pa sǝ bˈrusl ˈtut’ z ˈnẹːkmǝ bˈrusǝ, aˈneː? 

JOŅE: ˈJː, bˈrus ja ˈtud’ ˈbėː za sˈkėːre. 

NATAŃA: Za sˈkėːre. 

JOŅE: ˈTọː ja bˈrus ˈbėː. 

NATAŃA: ˈKː ja pa ˈtọː bˈłǝ – sǝ ˈreːkl, da sǝ ńˈråːjal? 

JOŅE: ˈTọː sǝ se pa ˈtǝtele amerˈkåːŋke ńˈråːjale.  

NATAŃA: ˈJː? ˈKː ja ˈtọː pǝˈmẹːnłǝ? 

JOŅE: ˈZoːb sǝ … ˈːne ja ˈmaːgu nǝˈmːłǝ ˈseːm ˈnaːgn’t’, dˈruge ˈseːm ˈnaːgn’t’, da ja 

ˈlėːņǝ ˈrẹːzałǝ ˈtọː, a ˈneː. 

NATAŃA: ˈAa. Rasˈpːru ja ˈtaːk. 
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JOŅE: Čǝ ˈneː, ja sˈtisnłǝ ˈtọː pˈreːveč, ˈnǝtǝr kǝ s ˈņːgọ, ja sˈtisnłǝ, ˈpoː ja pa ńˈråːjọ. ˈSẹː ńa 

ja ˈdoːle ˈtist, kǝ sǝ ńˈråːjal, ˈjː.  

NATAŃA: ˈAa, ˈaa. ˈTọː ja bˈłǝ pǝr ˈņːg ˈpoːl, ˈjː. Z’ˈdẹː ˈpoːl, da dˈreːvǝ pǝdˈrẹːń, aˈneː 

… Čǝ b m ˈlaːxk ˈmːłǝ ˈpisọ, kǝk, ˈkː narˈdiń, ˈčist ut zaˈčėːtka pa dǝ ˈkoːnca. 

JOŅE: Tǝ ˈpaːrvǝ narˈdiń zaˈsẹːk, z maˈtọːrk narˈdiń zaˈsẹːk. ˈPoː pa t dˈrujga kˈrːja ˈzaːčneń 

ˈņːgat z maˈtọːrk, da gˈrėː ˈlist ud maˈtọːrke  dˈreːvǝ ˈnǝtǝr. ˈPoː ˈmaːrń, kǝ ńa ni, ˈpoː pa za 

ˈkėːl, ˈmaːrń pa ˈkėːłat, ˈpoː pa ˈčist dǝ ˈtiz’d’ga zaˈsẹːka, dˈvaː cẹn’tˈmẹːtra psˈtiń ˈtǝm, ˈpoː 

ˈzaːčneń pa ˈkėːłat, ˈtaːg ˈdọːgǝ, da se dˈreːvǝ pǝˈdeːra. 

NATAŃA: ˈAa, ˈkėːłǝ pa kǝk ˈnǝt zaˈbijǝń, z … 

JOŅE: Z sẹˈkėːr. 

NATAŃA: S sẹˈkėːr ˈnǝt zaˈbijǝń, ˈaa.  

JOŅE: ˈJː,ˈvẹːņda. 

NATAŃA: ˈAa. Pa ˈlaːxk pǝr ˈtẹːmǝ - ˈkėːła na ˈtọː pˈliva, ˈkːm se bọ dˈreːvǝ pǝˈdːrłǝ? 

JOŅE: ˈNeː, ˈkėːła pa ˈnẹːč. 

NATAŃA: A ˈneː? 

JOŅE: ˈTọː ˈmaːrń pa ˈsːm pˈrẹː pˈlivat, ˈkːm bọ ńˈłǝ. ˈKėːła na ˈmːra ˈnẹːč, ˈnẹːč, ˈnẹːč, ˈnẹːč. 

ˈKėːła ˈsːm ˈtːk, da se dˈreːvǝ pǝˈdeːra. ˈKėːła ˈnẹːč na pˈliva na ˈtọː. 

NATAŃA: ˈJː, ˈkǝk pa ˈlaːxk ˈsːm na ˈtọː pˈlivǝń? 

JOŅE: Z maˈtọːrk ˈmaːrń ˈtaːj zaˈņːgat, ˈkːmǝr ˈvẹːń, da se  pǝˈdaːrłǝ, a ˈvẹːń. Zaˈsẹːk ja ˈtǝm, 

ˈmaːrń naˈrėːdt ˈtǝm, ˈkėːr se bọ dˈreːvǝ pǝˈdːrłǝ. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa. Zaˈsẹːk upˈliva ˈpoːl na ˈtọː. 

JOŅE: Drˈgaːč pa ˈkėːła pa ˈnẹːč. 

NATAŃA: Sǝ pa na pǝˈdːbǝn naˈčin ņǝ pˈrẹː ˈtut’ z ˈroːčnm ˈņåːgǝm … 

JOŅE: ˈIstǝ, ˈistǝ. 

NATAŃA: ˈIstǝ ˈņːgal, aˈneː? 

JOŅE: ˈIstǝ, ˈistǝ. 

NATAŃA: ˈKː pa, čǝ se dˈreːvǝ stˈroːm?  

JOŅE: ˈJː … 

NATAŃA: ˈKː pa ˈpoː narˈdiń? 
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JOŅE: ˈPoː ˈmaːrǝń pa dˈrugǝ dˈreːvǝ pǝdˈrẹːt, al pa, na ˈvẹːm, al pa ga – z vikl ga ˈdẹː ˈdoːl 

pəˈtėːgneń, z ˈvikl ga ˈdẹː ˈleːxk ˈdoːl pəˈtėːgneń.  

NATAŃA: Kǝ ja dˈreːvǝ pǝˈdaːrtǝ, ˈpoː ja pa ˈpaːč tˈrẹːba ˈsaːk ˈdẹːl dˈreːva pˈdėːłat, aˈneː. 

ˈVẹːja se …  

JOŅE: ˈJː, ˈjː … bˈņåːgǝjǝ z maˈtọːrk. 

NATAŃA: Se ˈsẹː bˈņåːgǝjǝ? 

JOŅE: ˈsẹː z maˈtọːrk. 

NATAŃA: ˈčːsx sǝ pa ˈtọː … 

JOŅE: ˈJː, s sˈkėːr, z małaˈrinǝ. 

NATAŃA: Z małaˈrinǝ pˈsẹːkal, aˈneː. Z’ˈdẹː se pa z maˈtọːrk bˈņåːgǝjǝ. 

JOŅE: Z maˈtọːrk ˈsǝ bˈņåːga. 

NATAŃA: ˈKː pa ˈpoːl ˈdeːbłǝ?  

JOŅE: ˈPoː ga pa rǝsˈņåːgǝń, ˈreːčmǝ, dˈmẹːnzjǝ, ˈkaːkrńne dˈmẹːnzje ˈvǝč.  gˈłaːnm se 

ˈdẹː ˈtọː na ˈvǝsǝm ˈmẹːtru pa … 

NATAŃA: ˈAa. ˈPoːl ˈčːsx sǝ ńa ˈtọː ˈłupl, aˈneː, s ˈńẹːlẹrjǝ, z’ˈdẹː se pa, s pa ˈrėːku, da 

se … 

JOŅE: Z’ˈdẹː se ˈnẹːč. 

NATAŃA: Da se ˈneː ˈveːč. 

JOŅE: ˈNeː, ˈdẹː pa ˈneː ˈveːč. 

NATAŃA: A se ˈtǝta ǝrˈtina, ˈtọː ja ˈtist na ˈkoːncǝ, ˈkẹː dərˈgaːč upˈdẹːła, kǝ, kǝ dˈruge, dˈruge 

płataˈnice?  

JOŅE: ˈDẹː ˈnẹːč dərˈgaːč, ˈdẹː se ˈnẹːč dərˈgaːč, ˈdẹː ja ˈistǝ.  

NATAŃA: ˈčːsx sǝ ˈtut’ ńa ńpˈroːncal, sǝ ˈreːkl, ˈtọː ja pa … 

JOŅE: ˈTọː ja pa zaˈtọː, kǝ sǝ spˈraːłal ˈlẹːs, zaˈtọː se ja ńpˈroːncọ, ˈtǝm uspˈreːde in uˈzːde. 

ˈTọː se ja pǝˈsọːt uńpˈroːncałǝ, ˈjː. 

NATAŃA: ˈTọː sǝ ˈkː narˈdil? 

JOŅE: ˈReːčmǝ, kǝ ja ˈbėː ˈtːkle ˈlẹː, ˈpoː s pa ˈtaːkle ˈmaːgu ˈdoːl uˈzeːt ˈtisti … 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa, ˈrọːp. 

JOŅE: ˈRọːp s ˈdoː pǝbˈraː, ˈjː.  
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NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: ˈRọːp s ˈdoːl pǝbˈraː. 

NATAŃA: ˈKː se pa z ˈvaːrxǝ narˈdi? 

JOŅE: Z ˈvaːrxǝ ˈistǝ se ˈdẹː, bˈdẹːła se. 

NATAŃA: Se bˈdẹːła ˈistǝ. 

JOŅE: ˈDẹː se bˈdẹːła, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa. Ńˈtȯːr pa … 

JOŅE: Ńˈtȯːr pa ˈmaːrń ˈłupt.  

NATAŃA: A ˈmaːrń? ˈAa.  

JOŅE: ˈłupt ga ˈmaːrń pǝ kraˈninex nǝˈmːłǝ zaˈraːd łuˈbåːdarja.  

NATAŃA: Zaˈraːt łuˈbåːdarja, ˈrėːdǝ. ˈPoːl kǝ ja ˈpaːč ˈlẹːs, kǝ ga razˈrẹːņań na dˈmẹːnzja, 

se pa ˈpoːl ˈmːra spˈraːvt dǝ ˈcėːs’te, aˈneː? ˈDẹː ˈčːsx ja bˈłǝ ˈtọː prẹˈcẹːj drˈgaːč kǝ 

ˈdoːns – smǝ ˈreːkl z ˈriņǝm, z ˈņičǝnc, aˈneː, s ˈkoːnsk pˈreːg … ˈPoːl kǝ sǝ ga 

spˈraːl na ˈẹːn ˈkǝp, kǝk sǝ ˈpoːl na ˈvọːze, kǝ sǝ ga … Sǝ ga ˈtọː ˈroːčnǝ spˈraːłal? 

JOŅE: Skłaˈdińǝ sǝ ˈmėːl, ˈpoː sǝ pa nar… ˈRːmpe se ja ˈreːkłǝ, ˈtọː sǝ narˈdil ˈrːmpe 

ˈtaːkle, da kǝ ja ˈvọːs ˈńọː ˈlẹːpǝ cˈpọːt, ˈtaːk da ja iz ˈrːmpe se ˈlẹːs vaˈli na ˈroːke na ˈvọːs 

ˈgoː.  

NATAŃA: ˈAa. Da ja bˈłǝ ˈlėːņ, aˈneː? 

JOŅE: Al pa na atọmọˈbile sǝ ˈpoːl, ˈtǝmle na ˈGːlx Vrˈtːčax ˈtut’ ˈmėːl ˈrːmpe, da sǝ 

vaˈlil na … ˈlẹːs ˈgoːr. Na ˈroːke, na ˈroːke se ja ˈtọː naˈłåːgałǝ.  

NATAŃA: ˈAa. ˈGåːntner ja ˈbėː pa … 

JOŅE: ˈGåːntner ja pa ˈtist ˈbėː, kǝ ja ˈdaː is ˈtis’te ˈrːmpe na ˈvọːs ˈtaːj, da ja vaˈli ˈgoːr. 

ˈTọː ja ˈbėː ˈgåːntner. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa. Z’ˈdẹː a se ńa z’ˈdẹː ˈreːčmǝ, se ńa ˈkẹː spˈraːła ˈlẹːs ˈtaːk, da b ga 

sˈpuńal pǝ ˈkːkx ˈdoːl? Al se z’ˈdẹː ˈčist ˈsǝ ˈkaːr z … 

JOŅE: Kẹːk se ńa. 

NATAŃA: Se ńa sˈpuńa.  

JOŅE: Kẹːk ńa. ˈSːm ˈtọː ja zˈłǝ ˈmːłǝ, ˈtọː ja ˈmːłǝ. 

NATAŃA: ˈAa. Z’ˈdẹː kǝ se z ˈvikl, aˈneː, se z’ˈdẹː, ˈtọː se ˈzaːjła se kǝk se … 

JOŅE: Pǝˈtėːgneń jǝ ˈvǝn. ˈlẹːča se iz ˈbːbna ˈvǝn. 
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NATAŃA: ˈJː, ˈpoː pa … 

JOŅE: ˈPoː pa kǝ ˈmːń ˈkėːtne na kˈrːjǝ … 

NATAŃA: ˈAa … 

JOŅE: … pa naˈvėːņań ˈtǝm n kọˈmaːt pa ˈtǝm n kǝˈmaːt pa pǝrˈtisneń pa ˈvikła ˈlẹːča, x ˈseːp 

pǝˈtėːgneń pa … 

NATAŃA: Kǝ sǝ pa s kˈlin’cǝm, sǝ pa kˈlin’ce … 

JOŅE: Kˈlin’ce sǝ pa zaˈbival ˈnǝtǝr.  

NATAŃA: Zaˈbival ˈnǝtǝr u płataˈnice. 

JOŅE: Zaˈbival  płataˈnice, ˈjː.  

NATAŃA: ˈAa, ˈrėːdǝ. ˈDẹː se pa ˈlẹːs ˈpoːl, kǝ se na ˈkup … pa se pa ˈpoːl naˈłːņi na 

tọvọrˈn’åːke, aˈneː? ˈDẹː se ˈnẹːč drˈgaːč. 

JOŅE: Na tọvọrˈn’åːke pa se tpeˈłː, ˈkėːr ga ˈrːbjǝ.  

NATAŃA: ˈKėːr ga ˈrːbjǝ. ˈrėːdǝ. Nisǝ pa iz dˈreːva ˈsːm, ni ˈsːm ˈlẹːp ˈlẹːs, ˈtọː se pˈrːv, 

nisǝ ˈsːm, ni ˈsːm xłọdọˈvina, ni ˈsːm … płataˈnice. ˈDẹː ˈtis’t’ ta sˈłːpń ˈlẹːs a pa bǝl ta 

dˈroːbǝn se ˈpoːl za ˈdaːrve.  

JOŅE: ˈDẹː se ˈnuca za ˈsẹːkance,  gˈłaːnm.  

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: ˈTọː ja ˈdẹː, gˈrėː za ˈsẹːkance. 

NATAŃA: Za ˈsẹːkance. 

JOŅE: ˈČːs sǝ … ˈtọː sǝ ˈreːkl ˈjːmsk ˈlẹːs, ˈčːs se ja … za  ˈjːme. ˈDẹː pa ˈtọː na gˈrėː 

ˈveːč, ˈdẹː gˈrėː pa ˈtọː za ˈsẹːkance pa za ˈkːke tˈråːme bˈrẹːņajǝ pa ˈtːka ˈrẹːč, ˈjː.  

NATAŃA: ˈAa. ˈAa. ˈTistǝ tasˈłːpńǝ pa za ˈdaːrve. 

JOŅE: Za ˈdaːrve. 

NATAŃA: ˈSẹːkanc sǝ pa … ˈTọː se zˈmėːl’e, aˈneː, ˈtǝta ˈmːsa? 

JOŅE: Maˈńina zˈmėːl’e, ˈjː, za ˈkurt’, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈrėːdǝ. ˈKː pa ˈreːčmǝ, is ˈtistx ˈbǝl kǝ sǝ, na ˈvẹːm, tˈråːm s ˈrėːku … 

Mˈłaːja ńa ˈdẹːłǝjǝ, aˈneː? ˈKː pa ˈmːra ˈbt za mˈłaːj? ˈTọː ja pa ˈtːkǝ … 

JOŅE: ˈJː, ˈtọː sǝ ˈčːs ˈdeːłal, ˈdẹː ˈtut’, na ˈvẹːm … 

NATAŃA: ˈDẹː ˈsːm za pˈrːznik, aˈneː? 
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JOŅE: ˈJː, ˈdẹː ˈsːm za pˈrːznik ˈtọː.  

NATAŃA: ˈRåːnte, ˈkoːle, se ˈtọː … 

JOŅE: ˈRåːnte, ˈjː. ˈČːs sǝ ˈdẹːłal ˈtọː, sǝ ˈnucal ˈråːnte, sǝ ˈsẹːkal za xˈmẹː.  

NATAŃA: ˈJː, ˈjː, ˈjː. 

JOŅE: Aˈneː za xˈmẹː sǝ ˈtọː ˈrːbl. ˈDẹː ˈtọː ni ˈveːč. 

NATAŃA: ˈDẹː ˈtọː ni ˈveːč. 

JOŅE: ˈDẹː ˈtọː ni. 

NATAŃA: A je ˈpoːl, gleˈdẹː na ˈtọː ˈkːk je ˈlẹːs, aˈneː, ˈtut’ ˈneː ˈsːm a ja t razˈličnga 

dˈreːva al ja kvaliˈtẹːtǝn al ja sˈłåːp al ja ˈlẹːp – se ˈkẹː ˈpoːl, ja razˈlika  pọˈrːb, za ˈkː 

gˈrėː napˈrẹː, aˈneː? 

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈtọː pa. ˈMis’lm – manipuˈłåːnt kǝ praˈjaːmle ˈlẹːs, ga kłaˈsėːra ˈtut’, aˈneː. 

ˈBọːlńə kˈłːsa, sˈłːp… – ˈpaːrva, ˈẹːf kˈłːsa, ˈpaːrva, dˈruga, tˈrėːka – ˈtọː ˈun’ kłaˈsėːra, aˈneː. 

ˈBọːlńə kˈłːsa gˈrėː za pọˈxińtvǝ, aˈneː, za ˈnẹːkǝ pọˈxińtvǝ, sˈłːble kˈłːsa gˈrėː za gˈråːdbenǝ, 

za gˈråːdbenǝ pa ˈtọː.  

NATAŃA: ˈPoːl ja razˈlika ˈreːčmǝ ˈtut’ - ˈkː pa, a je ˈtọː, čǝ ja ˈlẹːs gˈłåːdek al pa ˈgaːrčọ? 

JOŅE: A ˈvẹːņda ja ˈtọː. ˈJː, ˈjː, ˈtọː ja. 

NATAŃA: ˈDẹː čǝ ja gˈłåːdek, ja ˈbọːlń.  

JOŅE: ˈTọː ja ˈẹːf kˈłːsa, ˈjː.  

NATAŃA: ˈAa, čǝ ja pa ˈgaːrčọ, pa ni. 

JOŅE: Ja pa, ja pa … 

NATAŃA: ˈKː se pa s čǝrˈvimǝ ˈleːsǝ ˈreːčmǝ narˈdi?  

JOŅE: ˈJː, ˈtis’t’ ja ˈtut’ za … 

NATAŃA: A ˈjː? 

JOŅE: ˈJː, ˈtut’ ja, ˈtut’. 

NATAŃA: ˈTut’ ja? 

JOŅE: ˈSːm ˈtọː ja za ˈkːke paˈlẹːte a ˈnėːke ˈtːjga se ˈtọː pọˈrːbła. 

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: ˈTọː ja ǝrˈjaː ˈlẹːs, se ˈreːča, ǝrˈjaː ˈlẹːs ja ˈnǝtǝr. 

NATAŃA: A ˈjː? ˈAa. ˈAa.  
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JOŅE: ˈTọː ja za paˈlẹːte, ˈnėːke ˈtːjga. ˈKaːr, čǝ ja pa ˈbǝl gˈniłǝ, pa za ˈdaːrve. 

NATAŃA: A da, čǝ ja zˈłǝ smǝˈlẹːn ˈlẹːs al pa čǝ ˈni, pa na pˈliva na kvaliˈtẹːtǝ?  

JOŅE: pˈliva. 

NATAŃA: pˈliva? 

JOŅE: Smǝˈlika. ˈTọː ja smǝˈlika, ˈtọː sǝ smǝˈlike ˈnǝtǝr  … ˈTọː ti b ˈBọːris pǝˈvėːdọ - 

smǝˈlike sǝ ˈnǝt. Za ˈtẹːgale, kǝ ˈrẹːņa, ˈtọː na s’ˈmẹː bt smǝˈlika, kǝ ˈvaːkne ˈdẹːła. 

NATAŃA: ˈAa.  

JOŅE: Na s’ˈmeː bt smǝˈlika ˈnǝtǝr, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa, ˈaa. ˈKː pa – a ja ˈtọː pǝˈmẹːmbnǝ, čǝ ja ˈlẹːs ˈsux al pa da ńe ja ˈfaːjxt 

ọzirọma ˈmoːkǝr?  

JOŅE: A ˈvẹːņda. Za  … 

NATAŃA: Za … 

JOŅE: Za ˈtińlerskǝ pọˈrːbǝ, ˈvẹːņda.  

NATAŃA: ˈMːra bt ˈkː? 

JOŅE: ˈSux. 

NATAŃA: ˈMːra bt ˈsux, ˈaa. ˈKː pa zaˈtėːgu pa pˈrọːņǝn. Zaˈtėːgu ja ˈtis’t’ ˈnaːjˈbaːrń, kǝ se 

ˈteːńkǝ … 

JOŅE: ˈTọː ja, kǝk b ˈrėːku, ˈtistale … ǝrˈdėːč ˈlẹːs – ˈtọː ja zaˈtėːgu, ˈtọː ga – zˈvija ga, kǝ 

dˈrẹːņań ˈdeːskǝ, ga zˈvija. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa.  

JOŅE: Pˈrọːņǝn ˈlẹːs ja pa, ˈnaːbọ ˈnč zaˈtėːgłǝ ˈgaː. 

NATAŃA: Pa ńa ˈreːčmǝ ˈkėː ˈlẹːs ˈtaːk ˈdọːgǝ skłaˈdińčjǝ, da se ˈčist usǝˈńi al ja ˈdẹː se ˈtọː ņǝ 

sǝˈńi … 

JOŅE: Z’ˈdẹː ˈmːłǝ, ˈdẹː ņǝ ˈmːjǝ sǝˈńince, ˈdẹː ˈmːłǝ sǝˈńijǝ na ˈłuftǝ, ˈpoː pa ˈdːjǝ pa  

sǝˈńincǝ za pọˈrːbǝ ˈreːčmǝ pọˈxińtva. Na ˈčːkǝjǝ ˈtaːk ˈdọːgǝ, da b ˈsux ˈbėː. ˈČːsx ja pa 

ˈtọː bˈłǝ ˈtaːk. 

NATAŃA: Pa se ja ˈtọː, se ja pa ˈtọː na ˈłuftǝ sǝˈńiłǝ. 

JOŅE: Na ˈłuftǝ sǝˈńiłǝ ˈpːr ˈlẹːt. 

NATAŃA: ˈAa. Cełuˈłọːzǝn ˈlẹːs ja pa ˈtis’t’, kǝ ja ˈpoːl za cełuˈłọːzǝ. 

JOŅE: Za cełuˈłọːzǝ. 
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NATAŃA: ˈKėːr ja, ˈkːk ˈlẹːs ja pa cełuˈłọːzǝn, ˈreːčmǝ? 

JOŅE: ˈTeːnek ˈbǝl ˈlẹːs, pa ˈtːk, da ja … 

NATAŃA: Dˈroːbǝn. 

JOŅE: ˈRːnte a ˈnėːke ˈtːjga, ˈtọː ja cełuˈłọːzǝn ˈlẹːs.  

NATAŃA: ˈAa. Ņǝ pˈrẹː s ˈrėːku, da manipuˈłåːnt ˈpoːl kǝ ja ˈpaːč ˈlẹːs ˈnėːk na ˈkupǝ, 

kłaˈsėːra, ˈtọː se pˈrːv, da dǝˈłọːč kˈłːsǝ, aˈneː, kvaliˈtẹːtǝ. S, sma pa ˈtut’ ˈzːdnč ˈreːkła, 

da ja z’ˈdẹː ˈtist ni ˈveːč ˈtåːbǝlc, ampak sǝ ˈkaːr kˈlẹːńa, aˈneː? 

JOŅE: Kˈlẹːńa, kˈlẹːńa, kˈlẹːńa, ˈmːjǝ ˈdẹː, ˈjː. 

NATAŃA: Kǝ zˈmėːrjǝ kubiˈturǝ. ˈKːm se pa, ˈreːčmǝ, ˈtǝle  ˈRọːtə, ˈkːkǝr ˈsẹːkǝjǝ, 

ˈnaːjˈveːč ˈlẹːs prọˈdːja? 

JOŅE: Priˈvːt, uˈsǝ priˈvːt. 

NATAŃA: ˈsǝ se priˈvːtnkǝm. 

JOŅE: Priˈvːtnkǝm, ˈjː. 

NATAŃA: ˈKː pa pˈrẹː  preˈtẹːkłọst, ˈkːm se ja pa pˈrẹː prọˈdːjọ? 

JOŅE: ˈJː, pˈrẹː ja na Gˈlin ˈNːzarje, pˈrẹː ˈGẹːˈgẹː ˈNːzarje ja ˈsǝ prọˈdːjọ na Gˈlin 

ˈNːzarje. 

NATAŃA: ˈsǝ sǝ praˈdːl taˈdoːl. 

JOŅE: ˈsǝ, ˈsǝ. ˈSẹː pˈrẹː ja ńˈłǝ ˈsǝ ˈdoːl. 

NATAŃA: ˈAa. ˈKːke dˈrːņbe ˈleːsa pa ˈdẹː ˈtǝle na pǝˈtẹːkǝjǝ, aˈneː? 

JOŅE: ˈTǝle ˈneː. ˈKėː ja ņǝ bˈłǝ, ˈtǝm … 

NATAŃA: ˈNėːke ńa pa ˈmːjǝ ˈjː, da … 

JOŅE:  Słọˈvẹːn Gˈrːcǝ a ˈtǝm ˈnėːke ja bˈłǝ, ˈtǝle pa ˈneː. 

NATAŃA: ˈAa. Z’ˈdẹː za ˈgọːńǝ ˈmaːra łastˈnik ˈpoːl ˈtut’ sˈkaːrbet, ˈneː ˈsːm, da ˈlẹːs ˈsẹːka, 

aˈneː, ˈmaːra ˈpoːl ˈtud’ ˈgọːz’d’ne pọvrˈńine gọˈjit pa ˈrẹːjat. ˈČińčene, tˈrẹːblene - ˈdẹː gˈdaːj 

se izˈvːja ˈčińčene, ˈgọːz’d’nǝ ˈčińčene? 

JOŅE: Spǝmˈłːt pa jẹˈsẹːn. 

NATAŃA: ˈAa. ˈKː se pa ˈdẹːła? 

JOŅE: Saˈdi. ˈDẹːle se saˈdi,  ˈtːkmǝle, kǝ ja ˈdẹːle ˈreːčmǝ, ˈdẹːle b se ˈmːgłǝ saˈdit – 

smˈrėːkce saˈdit.  

NATAŃA: ˈAa. 
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JOŅE: Pˈrẹː pǝtˈrẹːbń, ˈsǝ pǝtˈrẹːbń, pripˈrːva ˈtːl ja ˈtọː ˈpoːl se pa smˈrėːkce saˈdijǝ, aˈneː. 

ˈSːm ˈtọː ja spǝmˈłːt. 

NATAŃA: Spǝmˈłːt. 

JOŅE: Zaˈcaːjta spǝmˈłːt. 

NATAŃA: ˈJː ˈkː pa pǝˈmẹːn ˈtọː, da pǝtˈrẹːbń, ˈkː ˈsǝ ˈmːrń naˈreːst? 

JOŅE: ˈsǝ ˈreːčmǝ ˈtis’te veˈjọːvja  ˈẹːnǝ ˈfẹːndrǝ – ˈtọː sǝ pa ˈfẹːndra – ˈtọː zˈmėːčań  ˈẹːnǝ 

ˈfẹːndrǝ, ˈtǝ ˈẹːna ˈfẹːndra ja ˈtu, ˈẹːna ja ˈtaːm, pǝ sˈrẹːd se pa saˈdi ˈpoːl smˈrėːkce.  

NATAŃA: ˈAa. Na ˈsːk stˈrːn sǝ pa ˈfẹːndra. 

JOŅE: Na ˈsːk, ˈjː. 

NATAŃA: ˈTọː se pa ˈvẹːja ˈtǝm zˈmėːčajǝ na ˈkǝp. 

JOŅE: ˈTọː se pa ˈvẹːja zˈmėːčajǝ ˈtǝm. 

NATAŃA: ˈPoː pa ˈtọː ˈtaːk sǝgˈnija, aˈneː? 

JOŅE: ˈTọː ˈtaːk sǝgˈnija, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa. ˈTǝ se pa pọˈrːbła ˈpoːl, sma pa pˈrẹː ˈreːkła, ˈvinek pa ˈsaːrp pa … 

JOŅE: ˈJː, za ˈtọː … 

NATAŃA: Pa ˈtːke stvaˈri. 

JOŅE: … ˈčińčene. 

NATAŃA: A s ˈtǝd’ga, ˈreːčmǝ, kǝ ˈčis’t’jǝ, a t ˈtiz’d’ga ˈčińčen’a, ˈsǝ ˈkaːr na ˈfẹːndrǝ, pa 

psˈtjǝ, da sǝgˈnija, a ˈkẹː ˈtut’ pọˈrːbjǝ ńa, ˈkːke … ˈtǝle ˈnaːjˈbaːrń ńe, aˈneː … ˈkː sǝ ņǝ 

ˈtǝtale pˈrẹːkle pa ˈpåːcẹke? 

JOŅE: ˈJː, kẹˈkėː ńa pọˈrːbłǝjǝ, kẹˈkėː pa ˈtut’ ˈneː. 

NATAŃA: Kẹˈkėː pa ˈkaː psˈtjǝ? 

JOŅE: ˈTǝle ņǝ ˈnẹːč na pọˈrːbłǝjǝ ˈtọː. ˈTọːdle. 

NATAŃA: ˈPåːcẹke ņǝ ˈvẹːm, da ńa kaˈkėː pọˈrːbłǝjǝ.  

JOŅE: Kaˈkėː ńa. Ńa ˈtǝm pa ˈtǝm. 

NATAŃA: ˈAa. A se ˈkėː, ˈpoːl kǝ ˈtaːkle ˈtọː ˈčistjǝ, pǝˈņiga ˈtut’? 

JOŅE: ˈAː ˈneː, pǝˈņigat se pa na s’ˈmẹː.  

NATAŃA: Pǝˈņigat se pa na s’ˈmeː. 

JOŅE: ˈTọː se pa na s’ˈmeː. 
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NATAŃA: ˈPoːl pa pǝsaˈdijǝ. 

JOŅE: ˈJː. 

NATAŃA: Aˈneː? ˈTọː pa gˈdọː dọˈłọːč, ˈkːke saˈdike bǝdǝ pǝsaˈdil? A łọˈgåːr? 

JOŅE: ˈTọː pa łọˈgåːr. ˈJː, ˈtọː pa łọˈgåːr. Preskǝrˈbi ˈtut’ saˈdike in ˈsǝ ˈtọː ˈmaːra łọˈgåːr 

presˈkaːrbet.  

NATAŃA: In ˈkėːrǝ ˈvaːrstǝ dˈrẹːja … 

JOŅE: ˈKėːrǝ ˈvaːrstǝ dˈrẹːja se  saˈdiłǝ.  

NATAŃA: ˈAa. Se pa saˈdi ˈsǝ dˈrẹːja na ˈist naˈčin? ˈKː - ˈłukn … 

JOŅE: ˈsǝ, ˈłukn sˈkːpleń pa zaˈdeːłǝń ˈnǝt, ˈjː. ˈTaːk kǝ b ˈjåːpke saˈdi. 

NATAŃA: ˈAa. ˈsǝ na ˈist naˈčin, ˈjː. Je pa ˈpoːl tˈrẹːba, kǝ sǝ saˈdike pǝsaˈjaːne – a se ńe 

ˈkẹː ˈņine ˈpoːl - ˈčːsx ˈvẹːm, da sǝ ˈņil. 

JOŅE: ˈJː, ˈjː. ˈTọː se ˈmːra. ˈListọcǝm se ˈdː zańˈčita ˈgoːr, se ˈdː ˈkọː zˈraːnǝ pa zańˈčita 

pˈłːs’tična – z’ˈdẹː. Smˈrėːkcǝm pa ˈneː. ˈPoː se ˈmːra pa ˈņeːt. 

NATAŃA: Kǝk ˈdọːgǝ se pa ˈmːra ˈņeːt, da je … 

JOŅE: ˈJː, ˈtaːk ˈdọːgǝ, da smˈrėːkca zˈrːste ˈmːłǝ ˈveːč. 

NATAŃA: ˈAa. 

JOŅE: ˈPːr ˈlẹːt. Dˈvẹː tˈri ˈlẹːte, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa.  ˈgọːń se pa ˈpol gleˈdẹː na pọtˈrẹːbǝ ˈčːsx ˈtut’ udˈłọːčjǝ, da bǝdǝ 

ˈmːłǝ, narˈdil ˈkːkǝ ˈnọːvǝ ˈłåːkǝ, aˈneː, a pa ˈkẹː ˈtaːgːa. Kǝk se pa … ˈtọː se ˈdẹːła z’ˈdẹː 

ˈčist z mexaniˈzåːcijə, aˈneː?  

JOŅE: ˈJː, ˈjː, ˈtọː pa sǝ ˈbåːgẹrj, kǝ ˈtọː ˈdẹːłǝjǝ. 

NATAŃA: ˈBåːgẹrj ˈtọː ˈdẹːłǝjǝ? 

JOŅE: ˈTọː sǝ pa ˈbåːgẹrj ˈdẹː. 

NATAŃA: ˈBåːgẹrjə, ˈneː ˈbuldọˈņẹːrjə, gˈrẹːdẹrjə?  

JOŅE: ˈBuldọˈņẹːrjǝ ˈnẹːč ˈveːč. 

NATAŃA: ˈAa, ˈbåːgerjǝ. 

JOŅE: ˈČːs sǝ pa ˈbuldọˈņeːrjǝ. 

NATAŃA: ˈAa, ˈnėːke … ˈčːsx se pa ˈkėː dˈłọːčjǝ ˈtut’, da bǝdǝ ˈgọːz’d’ne pọvrˈńine 

sprẹmẹˈnil  kmẹˈtijs’k’e, aˈneː? 
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JOŅE: Taˈkọː. 

NATAŃA: ˈTǝm ˈmːrjǝ pa ˈpoːl uˈsǝ pǝˈsẹːkat. 

JOŅE: ˈJː, ˈtǝm ja pa ˈsǝ za pǝˈsėːkat, ˈtǝm pa ˈpoːl ˈbuldọˈņẹːrjǝ ˈrixtajǝ pa kọˈpːčə, ˈjː.  

NATAŃA: ˈPoː pa sprẹmẹˈnijǝ ˈtọː  leˈdine veˈčinọma … al pa ˈnive. 

JOŅE: Sprẹmẹˈnijǝ  kmeˈtijs’k’ǝ zemˈlińča, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈrėːdǝ. ˈčːsx sǝ ˈpoːl ńa dˈvẹː stvaˈri ˈdẹːłal, aˈneː, is ˈtǝtx ˈlẹːsnx … is 

…. ˈJː, ˈåːpnǝ sǝ ņˈgaːl pa gˈłːrl – a sǝ ˈtǝle  ˈRọːtə ˈtut’ ˈkẹː ˈtọː ˈdẹːłal? 

JOŅE: ˈTut’, ˈtut’, ˈtut’ – ˈtǝle sǝ pǝt Pˈrėːt’kẹc ˈgoː sǝ ˈåːpnǝ ņˈgaːl. Ńa ˈnːń sǝ za ˈtǝtǝ ˈxińǝ 

sǝ ga ņˈgaːl ˈgoːr. 

NATAŃA: ˈJː, kǝk … ˈKː se ja ˈtọː narˈdiłǝ? 

JOŅE: Kǝk sǝ ˈreːkłǝ - ˈtista … 

NATAŃA: ˈKoːpa. 

JOŅE: ˈTist ja - ˈkoːpa ja bˈłaː za ˈvọːgu. ˈTist sǝ pa na Dǝˈlnex ņˈgaːl ˈtut’ ˈdoːs’t’. 

NATAŃA: ˈTọː ja bˈłaː pa apˈnẹːnca, ˈnaːjˈbaːrń? 

JOŅE: ˈTọː ja pa apˈnėːnca bˈłaː. ˈKaːmne na ˈkǝp zˈłːņl …  sˈrẹːdǝ ˈnət, ˈtaːk da ja  sˈrẹːd 

bˈłaː ˈłukne ˈnət … 

NATAŃA: ˈJː. 

JOŅE: ˈPoː ja pa, se ja pa ˈkurłǝ ˈnətǝr. ˈKurłǝ se ja na ˈvẹːm, kǝk ˈdọːgǝ ņǝ - tˈri ˈkẹːdne - ˈneː, 

se na ˈvẹːm, kǝ na ˈvẹːm ˈtọːč. 

NATAŃA: A ˈkurl sə pa s ˈtǝtmǝ, ˈkaːr ja  ˈgọːń … 

JOŅE: ˈKaːr ja  ˈgọːń sˈtaːłǝ. ˈSːm da ja ˈdaːrvǝ bˈłǝ, ˈjː. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa, ˈaa. 

JOŅE: ˈTǝm se ja … Kǝ ja pa ˈna ˈkoːpa bˈłaː, se ja pa d ˈvaːrxa ˈdoː zaņˈgaːłə. ˈSːm ˈtǝm 

ni sˈmėːłǝ ˈgoːrat, ˈtǝ ja ˈmaːgłǝ ˈgoːrat, ˈtǝm pa ˈnisǝ pọˈraːbłal ˈdaːru. 

NATAŃA: Pǝr ˈåːpnǝ ja ˈmaːgłǝ ˈgoːrat. 

JOŅE: ˈJː, pǝr ˈunx pa ni gǝˈrłǝ, ja pa tˈlłǝ ˈnətǝr, ˈtaːk tˈlłǝ. rọˈčina ja ˈtọː ˈpoː narˈdiła. 

NATAŃA: ˈPoː ja bˈłǝ pa ˈvǝgle. 

JOŅE: ˈJː. 
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NATAŃA: ˈJː, ˈåːpnǝ ja pa ˈtut’. A sǝ ˈtọː ņˈgaːl ˈåːpnǝ a pa ˈvǝgle ˈdẹːłal ˈkaːr … nisǝ bˈl 

ˈtọː, na ˈvẹːm, da b ˈsːm ˈtọː ˈdẹːłal. Gˈdọː ja ˈtọː ˈdẹːłọ? 

JOŅE: ˈNeː, ˈneː, ˈneː. ˈTọː sǝ ˈdẹːłal kˈmẹːt al pa ˈkėːr ja ˈnucọ. 

NATAŃA: ˈAa, ˈaa. Gˈdọːrˈkọːli ja ˈlaːxk ˈtọː ˈdẹːłọ. ˈrėːdǝ. 
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5 SLOVARSKI DEL 

5.1 Splošno 

Glavni cilj diplomskega dela je bil izdelati tematski slovar govora Rovt pod Menino. Pri tem 

sem se omejila na narečne lekseme, ki so povezani z gozdom in gozdarstvom. 

Slovar je nastal na podlagi analize avdio posnetkov, ki sem jih opravila z dvema 

informatorjema – rojenima govorcema govora Rovta pod Menino. Z gospodom Ivanom 

Semprimoţnikom in gospodom Joţetom Beletom sem se o gozdu in gozdarstvu pogovarjala v 

obdobju od oktobra 2009 do aprila 2010 in pri tem uporabila dialektološko metodo zvočnega 

snemanja vodenega pogovora. Fonetično transkripcijo posnetkov sem uporabila za analizo 

govora ter za izdelavo slovarskega dela diplomskega dela.  

Lekseme za slovar sem zbrala tudi s pomočjo geslovnika s področja gozdarstva, tesarstva, 

lesarstva in splavarstva v rokopisni obliki Petra Weissa.  

Tako sem zbrala in obdelala 985 besed, jim sestavila gesla in jih uvrstila v v tematski 

abecedni slovar govora vasi Rovt pod Menino. 

5.2 Sestava gesla 

Gesla obsegajo glavo in razlagalno-ponazarjalni razdelek. Temu sledijo vodilke (neobvezno) 

in sopomensko-dvojnični razdelek (neobvezno).  

Sestavo geselskih člankov ponazarjam z gesli gošča (samostalnik), sekati (glagol) in gnil 

(pridevnik). 

gnil  gˈni -ła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ga〉 gnil |ki gnije ali je že zgnil|: … t ńˈtȯːra, kǝ ja bˈłǝ n 

ˈmẹːtǝr gˈniga, aˈneː, da sǝ ˈtọː kˈraːj ˈvaːrgl – ˈtọː sǝ ˈmaːrxal a kək sə ˈreːkl ˈtǝle. ▪ ˈKaːr, 

čǝ ja pa ˈbǝl gˈniłǝ, pa za ˈdaːrve. ❙ SSKJ + 

gońča  ˈgọːńa -a ņ gozd |drevje ali z njim porasel svet|: ˈTǝle ˈgoː, čaz ucˈlẹːńkǝ ˈgọːńǝ. ▪ ˈVeːč 

ˈgọːńa kə pa lẹˈdin. ▪ ˈLẹː, ˈtistale ˈgọːńa, kə ja ˈleːn’t’ ˈtəmle, ˈtistale ja ˈrːbła, kə sǝm ˈjaːs  

ˈńọːłə ˈxoːd’u, ˈdẹː ja pa ˈtaːkle ˈvėːlka, ˈdẹː ja ņǝ pa kaˈmọːt za ˈsẹːkat, aˈneː. ❙ SSKJ +  

sekati  ˈsėːkat in ˈsẹːkat ˈsẹːkǝm nd. sekati |z udarjanjem z ostrim predmetom delati, da kaj pride iz 

pokončnega položaja na tla|: Nə pˈrẹː s ˈsėːko – spǝmˈłːt, ˈmːja se ja zaˈčėːłǝ ˈsėːkat, ˈpoːl 

smǝ pa ˈsẹːkal dǝ sepˈtẹːmbra. ❙ ⌫ ⇨ narejati, SSKJ +  

V glavi, ki sega od začetka iztočnice do vključno besednovrstnega podatka, so navedeni: 

– (poknjiţena) iztočnica, praviloma brez naglasov in brez pripisanega posebnega izgovora 

(gnil, gońča, sekati), v kazalčnih geslih je neposredno za poknjiţeno iztočnico znak ⇨ 

(puščica), ki usmerja h geslu, kjer je beseda obdelana (npr. geslo drča ⇨ riņa), 
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– za znakom  (črni trikotnik, usmerjen v desno) je navedena narečna ustreznica (poknjiţene) 

iztočnice, zapisana v fonetični transkripciji (gˈni, ˈgọːńa, ˈsėːkat in ˈsẹːkat), 

– pri pregibnih besednih vrstah sta zapisani ena ali dve slovarski obliki (npr. -ła -ǝ pri geslu 

gnil, -a pri geslu gońča in ˈsẹːkǝm pri geslu sekati), 

– ponekod so predstavljene tudi izgovorne dvojnice (npr. ˈsėːkat in ˈsẹːkat pri geslu sekati), 

– besednovrstni in slovnični podatki: od besednih vrst sem v slovarju upoštevala samostalnik, 

pridevnik, glagol, prislov in medmet (pri samostalnikih je naveden podatek o spolu m/ţ/s, pri 

glagolih podatek o glagolskem vidu, ki je zapisan z okrajšavama dov. (dovršni glagol) ali 

nedov. (nedovršni glagol), pri pridevnikih je navedena okrajšava prid., pri prislovih prisl., pri 

medmetih pa medm.  

Glavi sledi razlagalno-ponazarjalni razdelek, ki obsega vse besedilo gesla do znaka ❙ (polna 

pokončna črta). Pri razlagah in razvrstitvah pomenov sem se zgledovala po tistih v Slovarju 

slovenskega knjiţnega jezika. Iztočnica ima naveden vsaj en pomen. V geslih, kjer je 

pomenov več, je vsak od njih označen z arabsko številko 1. (prvi pomen), 2. (drugi pomen) in 

tako dalje. Pri geslih z več podpomeni so le-ti označeni s črkami a (b ali c). 

V razlagi je najprej navedena knjiţna ustreznica obravnavane narečne besede v leţečem tisku 

(npr. knjiţna ustreznica iztočnice gošča je gozd). Temu sledi razlaga te besede (povzeta po 

SSKJ-ju), zamejena s pokončnim oklepajem (tako je gozd razloţen z |drevje ali z njim porasel 

svet|). Če narečna beseda nima knjiţne ustreznice, je pripisana samo polna oziroma funkcijska 

razlaga (tako je na primer geslo hcevovje razloţeno kot orodje, predvsem gozdarsko). 

Razlagi gesel sledijo ponazarjalni primeri, ki jih uvaja dvopičje za pokončnim zaklepajem, ki 

zamejuje razlago. Ti so odlomki snemanega vodenega pogovora z informatorjema, zapisani v 

fonetični transkripciji. Kot ponazarjalne primere sem navedla cel kontekst, v katerem se 

leksem (ko ga informator izreče), pojavi. Če je ponazarjalnih primerov več, so med seboj 

ločeni z znakom ▪ (dvignjenim kvadratkom). Primer: ˈTǝle ˈgoː, čaz ucˈlẹːńkǝ ˈgọːńǝ. ▪ ˈVeːč 

ˈgọːńa kə pa lẹˈdin. ▪ ˈLẹː, ˈtistale ˈgọːńa, kə ja ˈleːn’t’ ˈtəmle, ˈtistale ja ˈrːbła, kə sǝm ˈjaːs  ˈńọːłə 

ˈxoːd’u, ˈdẹː ja pa ˈtaːkle ˈvėːlka, ˈdẹː ja ņǝ pa kaˈmọːt za ˈsẹːkat, aˈneː. Ponazarjalni primeri so 

lahko pri več geslih isti. Pri nekaterih geslih ponazarajlnih primerov ni, ker se leksem v 

pogovoru ni pojavil – obstoj in izgovor le-teh sem preverila pri enem izmed informatorjev. 

Razlagalno-ponazarjalni razdelek se konča z znakom ❙ (polno pokončno črto). Za njim so 

navedene vodilke, ki jih uvaja znak ⇨ (puščica usmerjena v desno, npr. pri geslu klaftrski 

znak ⇨ drvo pomeni, glej tudi geslo drvo) in sopomensko-dvojnični razdelek, ki ga uvaja 

znak ⌫ ⇨ (enačaj in puščica, usmerjena v desno, znak ⌫ ⇨ imov pomeni, glej tudi geslo 

limov, ki je v obravnavanem govoru sopomenka leksemu imov). 

Na koncu gesla je naveden še podatek o vsebnosti obravnavane iztočnice v Slovarju 

slovenskega knjiţnega jezika (SSKJ + ali SSKJ –). 
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5.3 Seznam znakov in simbolov
4
 

     (za poknjiţeno iztočnico ali podiztočnico) uvaja narečni zapis 

--      neglasovna (ničta) končnica 

▪      stoji med ponazarjalnimi primeri 

■     uvaja frazeolońki razdelek  

▋    končuje razlagalno-ponazarjalni razdelek ter uvaja vodilke in 

sopomensko-dvojnični razdelek v vseh geslih in podgeslih 

⇨    1. glej, primerjaj, 2. za znakom ⌫ kaţe k sopomenki, 3. neposredno za 

znakom ▋ uvaja kazalke 

⌫    za znakom ▋ in pred znakom ⇨ uvaja sopomensko-dvojnični razdelek 

SSKJ +    iztočnico najdemo v Slovarju slovenskega knjiţnega jezika 

SSKJ –    iztočnice ne najdemo v Slovarju slovenskega knjiţnega jezika 

1. (2. ali 3.)   uvaja prvi (drugi ali tretji) pomen, če obstajata vsaj dva 

a (b ali c)   uvaja prvi (drugi ali tretji) podpomen, če sta vsaj dva 

:    uvaja narečno besedilo (stoji za pokončnim zaklepajem, ki zamejuje 

razlago iztočnice) 

,    v sopomensko-dvojničnem razdelku loči sopomenke in dvojnice pri 

posameznih pomenih 

…    (v transkripciji pogovora) označuje premor 

|xxx|    (v geslu) zamejuje pomensko razlago iztočnice 

(in xxx)    glasovne dvojnice (v glavi in zaglavju) 

〈xxx〉    oblikoslovni podatki v zaglavju 

ˈ    označuje mesto naglasa 

ː    označuje dolţino samoglasnika 

                                                             
4 Seznam znakov in simbolov povzemam po: Weiss 1998: 61–62. 
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5.4 Seznam krajšav in oznak 

d.   dovršni glagol 

daj.   dajalnik 

d. + nd.  dvovidski glagol 

ed.   ednina 

glag.   glagol 

im.   imenovalnik 

in   uvaja dvojnico 

ipd.   in podobno 

m   samostalnik moškega spola 

manjš.   manjšalno 

medm.  medmet 

mest.   mestnik 

mn.   mnoţina 

nav.   navadno 

nav. mn.  navadno mnoţinsko 

nd.   nedovršni glagol 

NŠ   neštevno 

npr.   na primer 

or.   orodnik 

os.   oseba 

prid.   pridevnik 

pris. dol.  prislovno določilo 

prisl.   prislov 

rod.   rodilnik 

s   samostalnik srednjega spola 

sp.   spol 

toţ.   toţilnik 

ţ   samostalnik ţenskega spola 
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6 TEMATSKI SLOVAR GOVORA VASI ROVT POD MENINO – GOZD,  

GOZDARSTVO 

A 

 

ajnńpaniger  ˈaːjnńˈpåːnger -gẹrja m enovprežnik |voz|: Pˈrẹː sǝ pa ˈreːkl ˈnm ˈvaːzǝm, kǝ 
sǝ bˈl, pa ˈaːjnńˈpåːnger pa cˈvaːjńˈpåːnger, aˈneː? ˈTọː ja bˈłǝ ˈẹːnọpˈrẹːņnǝ pa … pa 
dˈvọːpˈrẹːņnǝ. ❙ SSKJ – 

akelj  ˈåkǝl -na m železna kljuka ❙ SSKJ – 
akord  aˈkọːrt -da m akord |plačevanje zaslužka glede na storjeno delo, po učinku| ❙ SSKJ + 
amerikanka  amerˈkːŋka -e ņ |gozdna žaga|: ˈSːm ˈtọː sǝ ńa bˈleː amerˈkåːŋke. ❙ SSKJ + 
apnen  apˈnẹːn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ˈnẹːŋga, daj. ed. m. sp. -ˈnẹːn’mǝ〉 apnen ❙ SSKJ + 
apnenica  apˈnėːnca -n’ce ņ apnenica 1. |peč|: ˈTọː ja pa apˈnėːnca bˈłaː. ˈKaːmne na ˈkǝp 

zˈłːņl …  sˈrẹːdǝ ˈnət, ˈtaːk da ja  sˈrẹːd bˈłaː ˈłukne ˈnət … 2. |vsebina| ❙ SSKJ + 
apno  ˈːpnǝ -a s NŃ apno ■ ņgati apno: ˈTut’, ˈtut’, ˈtut’ – ˈtǝle sǝ pǝt Pˈrėːt’kẹc ˈgoː sǝ 

ˈåːpnǝ ņˈgaːl. ❙ SSKJ + 
ar  ˈåːr -a m ar: Z’ˈdẹː pọvərˈńinǝ ˈgọːńa ˈmi ˈmėːrmə , ˈnaːjˈveːč  xẹkˈtåːrex, aˈneː?  

xẹkˈtåːrex pa  ˈåːrex. ❙ SSKJ + 

avgeljmas  ˈaːgǝlˈmåːs -a m NŃ |sposobnost ocenjevanja dolžine na oko| ❙ SSKJ – 

 

B 

  

baba  ˈbåːba -e ņ klada za sekanje in cepljenje drv ❙ SSKJ – 

bager  ˈbåːger -gẹrja m bager: ˈJː, ˈjː, ˈtọː pa sǝ ˈbåːgẹrj, kǝ ˈtọː ˈdẹːłǝjǝ. ❙ SSKJ + 

bajta  ˈbaːjta -e ņ bajta |zasilno, občasno prebivališče, navadno leseno|: Ni bˈłǝ ˈbaːjte 

sˈnːņne ˈtǝle, b ˈrėːku, da b ˈleːxk ˈgoː ˈleːņọ. ❙ ⌫ ⇨ koča, SSKJ + 

baraka  baˈråːka -e ņ baraka |zasilna, navadno lesena stavba| ❙ SSKJ + 

bat  ˈbåːt -a m bat |leseno orodje| ❙ SSKJ + 

beka ⇨ fenka 

bekńtajger  ˈbẹːkńˈtaːjger -gẹrja m težji, okovani gojzar ❙ ⌫ ⇨ gojzer, SSKJ – 

belič  bẹˈlič -a m NŃ beljava |svetlejši les na obodu debla|: Xˈråːst ˈmː bẹˈlič pa čǝrˈnič. ▪ ˈTist 

ˈbǝl neupọˈrːbnə, sˈkoːrda, ˈreːčmǝ ˈtińlẹrjə ne pọˈrːbłajǝ bẹˈliča, aˈneː. ❙ SSKJ – 

belina ⇨ belič 

beliti  ˈbẹːlt in ˈbẹːlt ˈbẹːlm nd. beliti |odstranjevati lubje|: ˈːnd, ˈnǝ, ˈtǝ se ja ˈreːkłǝ, kǝ s 

kˈlẹːs’t’u dˈreːvǝ, ńˈpːcat, ˈjaːl, ˈpoː pa ˈbẹːlt. ❙ ⌫ ⇨ lupiti, SSKJ + 

beljava ⇨ belič 

benificiran ⇨ bonificiran 

bezeg ⇨ bezga 

bezga  ˈbǝzga -e ņ NŃ bezeg 1. |grm| 2. |cvetje in jagode tega grma| ❙ SSKJ –  

bezgov  ˈbǝzgọ -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -gọga〉 bezgov ❙ SSKJ + 

bič  ˈbič -a m bič |palica z jermenom| ❙ ⌫ ⇨ gajņla, SSKJ + 

bodeč  bǝˈdėːč -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ǯga, daj. ed. m. sp. -čmǝ〉 bodeč |ki ima bodice, trne| ❙ 

SSKJ + 

bonificiran  bọnfˈcėːrǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga, daj. ed. m. sp. -n’mǝ〉 beneficiran: 

ˈVǝlcerji ˈmːjǝ bọnfˈcėːrǝn sˈtːń – ˈkː ˈtọː pǝˈmẹːn? Dẹˈvėːt ˈmẹːscu za ˈẹːnə ˈlėːtǝ. ❙ 

SSKJ – 

bor  ˈbȯːr -a m bor a|drevo| b NŃ |borov les| ❙ SSKJ + 
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borov  ˈbȯːrọ -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -rọga, daj. ed. m. sp. -rọmǝ〉 borov ❙ SSKJ + 

borovnica  bọrọˈnica -e ņ borovnica: Bọrọˈnice, maˈline, jǝˈgȯːde, dˈrugẹ ņə pa na ˈvẹːm … ❙ 

SSKJ + 

borovničevje  brọˈničọjǝ -a ņ NŃ borovničevje ❙ SSKJ – 

boņji  ˈboːņj -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ņǝga〉 božji les |zimzeleni grm|: ˈBoːņj ˈlẹːs ˈtut’, 

aˈneː? ˈJː, ˈtut’ ja  ˈgọːńə kaˈkėː. ❙ SSKJ – 

bramor  bˈråːmọr -ja m bramor |žuželka| ❙ ⌫ ⇨ medvedec, SSKJ + 

branika ⇨ letnica 

brazgotina ⇨ obraslika 

breg  bˈrẹːk bˈrẹːga m breg |nagnjen svet, strmina| ❙ SSKJ + 

brest ⇨ im 

brestov ⇨ imov 

breza  bˈrėːza -e ņ breza a |drevo| b NŃ |brezov les| ❙ SSKJ + 

brezov  bˈrėːzọ -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -zọga〉 brezov ❙ SSKJ + 

breņnat  bˈrẹːņnat -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -d’ga〉 brežnat |nagnjen, strm|: ˈTọː se pˈrːv, da ja 

ˈbəl bˈrẹːņnatə. ˈGọːrs’k s’ˈvẹːt. ❙ SSKJ + 

brin ⇨ brinje 

brinje  bˈrin -e s NŃ brin, brinje ❙ SSKJ + 

brinjev  bˈrin’ọ -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -n’ọga〉 brinov, brinjev ❙ SSKJ + 

brńljan ⇨ brńljen 

brńljen  ˈbaːrńlen ˈbaːrńlena m bršljan ❙ SSKJ – 

brus  bˈrus -a m brus |kamen, priprava|: ˈJː, bˈrus ja ˈtud’ ˈbėː za sˈkėːre. ❙ SSKJ + 

brusnica  bˈrusǝnca -e ņ brusnica |jagoda, rastlina| ❙ ⌫ ⇨ natečje, SSKJ + 

bruto  bˈrutọ prisl. bruto: Pǝr prọˈdaːjə ˈni bˈrutọ pa ˈnẹːtọ, ˈneː. Lọˈgåːr ˈnuca ˈgoːr ˈteːdẹ, kə 

ńtẹmpˈłː, ˈteːdẹ ja bˈrutọ pa ˈnẹːtọ. ❙ SSKJ + 

bukev  ˈbuku -kve ņ bukev a|drevo|: ˈKėːrə ˈlistọc ˈreːčmǝ ˈrːs’tẹjǝ ˈsǝ pər ˈnəm? ˈBuku, 

ˈjåːvar, ˈjåːsen, ˈlipa, ˈgåːbǝr pa ˈkː ˈjaːs ˈvẹːm, ˈsẹː ńa ja ˈveːč ˈtːkx. b NŃ |bukov les|: 

ˈPoː pa ni, ˈvẹːń, kǝ ni ˈbuku … Kǝ ja ˈkaː sˈkːkała ˈņåːga, ni ˈrẹːzała. ❙ ⌫ ⇨ k b 

bukovina, SSKJ + 

bukov  ˈbukọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -kọga〉 bukov: ˈMeːxkǝ ja ˈrẹːzałǝ, jal, ńa. ˈBukavǝ ja 

pa ˈkaː sˈkːkałǝ. ❙ SSKJ + 

bukovec  ˈbukọc -a m NŃ bukovec |mlado, zeleno bukovo listje| ❙ SSKJ – 

bukovina  ˈbukọna -e ņ NŃ bukovina |bukov les|: ˈJː, ˈbukọne ja bˈłǝ ˈnėːke ˈmẹːs. ˈTistǝ smǝ 

pa na ˈmẹːtra ˈņåːgal. ❙ ⌫ ⇨ bukev, SSKJ + 

buldoņer  ˈbuldọˈņẹːr -ja m buldožer: ˈJː, ˈtǝm ja pa ˈsǝ za pǝˈsėːkat, ˈtǝm pa ˈpoːl 

ˈbuldọˈņẹːrjǝ ˈrixtajǝ pa kọˈpːčə, ˈjː. ❙ SSKJ + 

butara  ˈbutara -a ņ butara a |veje za kurjavo| b |cvetnonedeljska butara|: A ja ˈtọːle, kə se za 

ˈbutara upọˈrːbła, ˈreːčmǝ, ˈtọː ja pa ˈkisọna? ❙ SSKJ + 

 

C 

 

cahen ⇨ ńtempelj 

cahnati  ˈcåːxnat -ǝm nd. označevati |opremljati s čim, da se opazi, prepozna|: Ja pa, ˈlix ˈtaːk 

kǝ ˈdoːns, ja pa ˈnaːjˈbaːrń ˈtut’ ˈcåːxnọ, ńˈteːmpłọ? ❙ ⌫ ⇨ ńtempljati, SSKJ – 
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capin  caˈpin -a m cepin: ˈŅåːga ja bˈłaː gˈłaːna pa caˈpin, sˈkėːra … ▪ Z’ˈdẹː caˈpin tˈkaːr se 

na spˈraːła ˈlẹːs ˈveːč, se ˈbǝl ˈłåːčə, se caˈpin ˈtut’ ˈmẹː pọˈrːbła, aˈneː? ˈMẹː, ˈmːłə, 

ˈmːłə, caˈpin se ˈmːłə pọˈrːbła. ❙ SSKJ – 

capinka  caˈpiŋka -e ņ |cepin z večjim kotom med železnim delom in toporiščem| ❙ SSKJ – 

cek  ˈceːk -a m klp ❙ SSKJ + 

celulozen  cełuˈłọːzǝn -zna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 celulozen: ˈRːnte a ˈnėːke ˈtːjga, ˈtọː 

ja cełuˈłọːzǝn ˈlẹːs. ❙ SSKJ + 

cena  ˈcẹːna -e ņ cena |vrednost blaga| ❙ SSKJ + 

ceniti  ˈcẹːnt -m d.+nd. |določati denarno vrednost| ❙ ⌫ ⇨ ńacati, SSKJ + 

centelj  cẹːn’t’ -na m |tisočinka kubičnega metra| ❙ SSKJ – 

cepin ⇨ capin 

cepilka  ceˈpilka -e ņ |cepilna sekira| ❙ SSKJ + 

cepiti  ˈcẹːpt -m nd. cepiti kaj |po dolgem razsekavati|:ˈcẹːpt ˈdaːrve ❙ SSKJ + 

corgelj  ˈcoːrgǝl -na m panj |narazsekan večji kos debla| ❙ SSKJ – 

cugņaga  ˈcugˈņåːga -e ņ dvoročna žaga ❙ SSKJ – 

culog  ˈcułọk -ga m kos lesa za podlaganje ❙ SSKJ – 

cvajńpaniger  cˈvaːjńˈpåːnger -gẹrja m dvovprežnik |voz|: Pˈrẹː sǝ pa ˈreːkl ˈnm ˈvaːzǝm, kǝ 

sǝ bˈl pa ˈaːjnńˈpåːnger pa cˈvaːjńˈpåːnger, aˈneː? ˈTọː ja bˈłǝ ˈẹːnọpˈrẹːņnǝ pa … pa 

dˈvọːpˈrẹːņnǝ. ❙ SSKJ – 

cvek  cˈveːk -a m |lesen klin|: ˈPoːl pa cˈveːk, cˈveːk, ˈpoː pa se ja ˈreːkłǝ na ˈpọːņa 

naˈreːst. ❙ SSKJ + 

cveteti  cˈveːtet c’vẹˈtim nd. cveteti: ˈGoːle  Ńəntˈjːńtə kaˈkėː ˈrːs’te čˈreːmǝs pa rəˈmeːnǝ 

cvẹˈti. ❙ SSKJ + 

 

Č 

 

čačka  ˈčåːčka -e ņ 1. |odpadni kos lesa| 2. |kos lesa za podlaganje| ❙ SSKJ – 

čebela  čẹˈbẹːła -le ņ čebela ❙ SSKJ + 

čeber  ˈčeːbǝr -bra m čeber ❙ SSKJ + 

čelada  čaˈłåːda -e ņ čelada |pokrivalo|: Čaˈłåːda, xˈłːča, ˈčẹːle ˈmaːra ˈjǝmet zańˈčit’ne, ˈtːke, 

kǝ sǝ cpˈrẹːdẹ ˈtis’t … ❙ SSKJ + 

čelo  ˈčeːłǝ -a s čelo |del orodja| ❙ SSKJ + 

čeńnja  ˈčẹːńne -e ņ češnja |drevo ali njen sad|: ˈJː, ˈdija gˈruńka a pa ˈdija ˈčẹːńne. ❙ SSKJ + 

čeńnjev  ˈčẹːńn’ọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -n’ọga〉 češnjev ❙ SSKJ + 

čeńpa  ˈčėːńpa -e ņ češplja, sliva |drevo ali njen sad| ❙ ⌫ ⇨ SLIVA, SSKJ + 

čeńpin ˈčėːńpn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -pŋga〉 češpljev, slivov ❙ SSKJ – 

čeńplja ⇨ čeńpa 

čevelj  ˈčẹːvǝl ˈčẹːła m čevelj 1. |obuvalo|: Čaˈłåːda, xˈłːča, ˈčẹːle ˈmaːra ˈjǝmet zańˈčitne, 

ˈtːke kǝ sǝ cpˈrẹːde ˈtis’t … 2. |del žičnice|: ˈJː, ˈjː, ˈpoːl se ja pa dˈrȯːt ˈdẹː ˈnǝt, 

dˈrȯːt ˈnǝtǝr  ˈtis’t ņˈlŋk  ˈčẹːvǝl. ❙ SSKJ + 

čistiti  ˈčis’tt -m nd. čistiti |odstranjevati odvečno iz česa, trebiti|: A s ˈtǝd’ga, ˈreːčmǝ, kǝ 

ˈčis’t’jǝ, a t ˈtiz’d’ga ˈčińčen’a, ˈsǝ ˈkaːr na ˈfẹːndrǝ, pa psˈtjǝ, da sǝgˈnija, a ˈkẹː ˈtut’ 

pọˈrːbjǝ ńa … ❙ ⌫ ⇨ trebiti, SSKJ + 

čmrlj  čˈmaːru -rła m čmrlj ❙ SSKJ + 
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čremes  čˈreːmǝs -msa m čremsa: ˈGoːle  Ńəntˈjːńtə kaˈkėː ˈrːs’te čˈreːmǝs pa rəˈmeːnǝ 

cvẹˈti. ❙ SSKJ + 

čriček  čˈričǝk -čka m čriček ❙ SSKJ + 

črn  ˈčaːrǝn -rna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nėga〉 črn |ki ima plodove ali gomolje temne barve| ❙ 

SSKJ + 

črnič  čǝrˈnič -a m črnjava |temnejši les v sredini debla|: Xˈråːstǝ ˈmː bẹˈlič pa čǝrˈnič. ▪ ˈn’ 

čǝrˈnič, kǝ ja ˈbǝl ˈnǝt, ˈtọː ja ˈbǝl ˈtaːrda ˈmåːsa, ˈtist … ❙ SSKJ – 

črnina ⇨ črnič 

črnjava ⇨ črnič 

črv ⇨ ˈčaːru -rva m črv |drobna žival| ❙ SSKJ + 

črviv  čǝrˈvi -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ˈviga〉 črviv |razjeden od črvov|: ˈKː se pa s 

čǝrˈvimǝ ˈleːsǝ ˈreːčmǝ narˈdi? ❙ SSKJ + 

čuk  ˈčuk -a m čuk |ptica| ❙ SSKJ + 

čuvaj  čǝˈvaːj (in ču-) -våːja m čuvaj |kdor poklicno kaj čuva|: ˈgọːz’d’n čǝˈvaːj ❙ SSKJ + 

 

D 

 

dati  ˈdaːt ˈdːm d. dati ■ dati pońto (⇨ pońta) ❙ SSKJ + 

debel  ˈdeːb’ọ dẹˈbėːła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. dẹˈbėːga〉 debel |ki ima glede na dolžino 

razmeroma velik obseg, premer|: ˈTist ja ˈbėː ˈdeːb’ọ ˈlẹːs. ˈTist ni ˈbėː ˈjåːmńak. ❙ 

SSKJ + 

debelina  dẹbẹˈlina -e ņ debelina |razsežnost v premeru|: dẹbẹˈlina ˈdeːbła ❙ SSKJ + 

debeliti se  dẹbẹˈlit se -im se nd. debeliti se ❙ SSKJ + 

deblo  ˈdeːbłǝ -a s deblo |steblo dreves|: Sˈpoːde sǝ kǝreˈnine ˈnaːjpˈrẹː … ˈJː, ˈpoː ja 

ˈdeːbłǝ. ˈPoː pa ˈvẹːja. ˈPoː pa ˈvaːrx. ❙ SSKJ + 

defekten  dẹˈfẹːkt -tna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -t’nga〉 okvarjen, poškodovan ❙ SSKJ + 

delati  ˈdėːłat in ˈdẹːłat ˈdẹːłǝm nd. delati 1. |zavestno uporabljati telesno ali duševno energijo 

za pridobivanje dobrin|: ˈJː, nǝ ˈtǝ smə ˈdẹːłal ˈtǝle pa ˈtǝmle  ˈKọːmnə smǝ ˈtut’ 

ˈdẹːłal, na ˈLubnm. 2.|opravljati delo na kakem področju celotnega proizvajalnega 

procesa kot vir zaslužka|: … a s’te ˈvi sˈkọːs  ˈgọːńǝ ˈdeːłal a s’te ńa bl ˈkėː dǝrˈg na 

ˈńihtə? ❙ SSKJ + 

delavec  deˈłaːc -a in ˈdėːłọc -a m delavec |kdor opravlja kako fizično delo|: ˈẹːna skuˈpina, 

ˈreːčmǝ ˈpėːt, ˈńẹːst deˈłaːcu ja bˈłǝ sˈkupẹ, aˈneː. ▪ Zːdnč sma se pəgəˈvːrjała ˈkaːr 

ˈtaːk  ˈgọːńə na spˈłọːńnə, ˈdẹː ˈdoːns te bəm pa ˈnėːke pˈrːńała  ˈvǝlcerjax, se pˈrːv 

 ˈgọːz’d’nx ˈdėːłọcex pa  …  ˈdėːłǝ  ˈgọːń. ❙ SSKJ + 

delo  ˈdėːłǝ -a s delo 1. NŃ |uporabljanje telesne in duševne energije| 2. |kar se uresničuje z 

dejanjem| ❙ SSKJ + 

delovodja  dełọˈvọːd’ja -a m delovodja: Dełọˈvọːd’ja ja ˈbėː pa, da jǝx ja rǝzˈdẹːlu na ˈsoːja 

ˈdėːłọna ˈmėːsta, ˈtəm, kǝ sǝ ˈdẹːłal. ❙ SSKJ + 

dereza ⇨ krampiņar 

deska  ˈdeːska -s’ke ņ deska |ploščat kos lesa| ❙ SSKJ + 

detelja  ˈdėːtẹle -e ņ detelja ❙ SSKJ + 

deņ  ˈdeːń -ņa m dež: Al ˈreːme naspˈłọːńnə, ˈreːčmə, ˈkẹː pˈliva na ˈtọː, kək ˈgọːńa ˈrːs’te 

pa a ˈtọː pˈliva na ˈgọːńə, na ˈvẹːm, čə ja ˈdoːs’t’ sˈneːga, čə ja ˈdoːs’t’ ˈdeːņa al ˈtọː 

ˈtaːk na ˈraːst, al ˈtọː na ˈraːst dˈrẹːja ˈnima pəˈsẹːbnga pˈliva? ❙ SSKJ + 
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deņevnica ⇨ voda 

deņevnik ⇨ črv 

dihur  dˈxur -ja (in di-) m dihur |žival| ❙ SSKJ + 

dimenzija  dˈmẹːnzja -a ņ dimenzija: ˈPoː ga pa rǝsˈņåːgǝń, ˈreːčmǝ, dˈmẹːnzjǝ, ˈkaːkrńne 

dˈmẹːnzje ˈvǝč. ❙ SSKJ + 

divjad  diˈjåːt -di ņ divjad |divje lovne živali| ❙ SSKJ + 

divjak  diˈjåːk -a m divjak |samoraslo necepljeno drevo| ❙ SSKJ + 

divji  ˈdijǝ -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -jǝga〉 divji |ki živi, raste svobodno v naravi|: ˈJː, ˈdija 

gˈruńka a pa ˈdija ˈčẹːńne. ❙ SSKJ + 

dobiček  dǝˈbičǝk -čka m dobiček |presežek izkupička|: Da ja ˈtut’ dǝˈbičǝk ˈbėː, ˈpoːl jẹˈsẹːn. 

ˈJː, ˈpoːl kǝ ja bˈłǝ ˈfẹːrtk uˈsǝ. ❙ ⌫ ⇨ rekord, SSKJ + 

dobiti  ˈdoːbt dǝˈbim d. dobiti ■ dobiti pońto (⇨ pońta) ❙ SSKJ + 

dolg  ˈdọːk -ga -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -gga〉 dolg 1. |ki ima med skrajnima koncema 

razmeroma veliko razsežnost|: ˈdọːk ˈlẹːs 2. z izrazom količine |ki izraža razsežnost 

med skrajnima koncema|: płataˈnica ja ˈdọːga ńˈtėːr ˈmẹːtra ❙ SSKJ + 

dolina  dǝˈlina -e ņ dolina |nižji podolgovat svet|: ˈPoːl se ja pa zaˈčėːłǝ spˈraːłat ˈdoːl prọγ 

dǝˈlin. ❙ SSKJ + 

dolņina  dọˈņina -e ņ dolžina |razsežnost med koncema česa|: Ńˈtėːr ˈmẹːtre ja ˈreːčmə  

dọˈņinə … Pa ˈẹːn ˈmẹːtər u viˈńinə – ˈtọː ja kˈłåːftra. ❙ SSKJ + 

dolņinski  dọˈņin’s’k -nska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -n’s’kga〉 dolžinski: ˈẹːnə ja dọˈņin’s’k 

ˈmẹːtǝr, z’ˈdẹː dˈrugə ja pa kˈłåːftra. ❙ SSKJ + 

dračje  dˈråːčjǝ -a s NŃ dračje ❙ SSKJ + 

draņba ⇨ licitacija 

drča ⇨ riņa 

drčeti  ˈdaːrčat dǝrˈčim nd. drseti ❙ SSKJ + 

dren  dˈrẹːn -a m dren |grm ali nizko drevo|: Dˈrẹːn? Dˈrẹːn ˈtut’. ❙ SSKJ + 

drenaņa  draˈnåːņa -a ņ NŃ drenaža |odvajanje| ❙ SSKJ + 

drenov  dˈrẹːnọ -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nọga〉 drenov ❙ SSKJ + 

drevce  dˈrẹːc -a s manjń. drevesce ❙ SSKJ + 

drevesce ⇨ drevce 

drevje  dˈrẹːjǝ -a s NŃ drevje: pǝˈsẹːkat dˈrẹːjǝ ❙ SSKJ + 

drevo  dˈreːvǝ -a s drevo |lestnata rastlina|: ˈSːm ˈkək ja pa ˈtọː ˈpoːl, s nańˈtėːłọ dˈreːvǝ, 

ˈkːm ja ˈpːdłə, kə s ˈti ˈsėːkọ? ❙ SSKJ + 

dreņnik  draņˈnik -a m lesen žleb na makadamski ali gozdni cesti za odvajanje vode od 

padavin ❙ SSKJ – 

droben  dˈroːbǝn -bna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nėga〉 droben |ki ima majhno razsežnost|: ˈDẹː 

ˈtis’t’ ta sˈłːpń ˈlẹːs a pa bǝl ta dˈroːbǝn se ˈpoːl za ˈdaːrve. ❙ SSKJ + 

drobilnica  dǝrˈbica -e ņ |sekira za razsekovanje smrekovih vej| ❙ SSKJ – 

drobljanec  dǝrbˈlåːnc -a (in drǝ-) m |drobir iz smrekovih vej| ❙ SSKJ – 

drog  dˈrọːk -ga m drog |dolg, raven, navadno okrogel predmet| ❙ SSKJ + 

drot  dˈrȯːt -a m žica: Jː, smə pa ˈnaːjpˈrẹː, ˈtis’t dˈrȯːt, ˈjaːl, ja bˈłǝ tˈrẹːbẹ ˈlẹːčt  płaˈninə. ❙ 

SSKJ – 

drseti ⇨ drčeti 

drvar ⇨ olcer 
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drvarski ⇨ olcerski 

drvo  ˈdaːrvǝ -a s drvo 1. a drva |les za kurjavo sploh|: ˈJː, za ˈdaːrve pa ˈtistǝ sˈcːplenǝ pa 

ˈtistǝ upˈtọːčanǝ … b poleno |kos lesa|: kåkə ˈdaːrvə ˈdeːt na ˈvaːgən’ ■ klaftrska drva 

metrska drva, tj. drva, ki se merijo na klaftre, prostorninske metre: ˈJː, kˈłåːftrs’ke 

ˈdaːrve, na ˈmːtǝr sˈcːpl, ˈkaːr ja bˈłǝ ˈbukọga. ❙ SSKJ + 

drvovje  dǝrˈvọːjǝ -a s NŃ drva |razžagan in navadno naklan les za kurjavo| ❙ SSKJ – 

drņaj ⇨ roček, ńtelj  

drņaven  dǝrˈņaː -na -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 državen |ki je last države|: dǝrˈņaːna 

ˈgọːńa ❙ SSKJ + 

duplo  ˈdupłǝ -a s duplo ❙ SSKJ + 

dvoročen  dˈvọːˈroːčǝn -čna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 |ki ima dva ročaja|: ˈTǝ ˈreːčmǝ, kə, 

sə bˈleː ˈtis’te ameriˈkåːŋke, ˈtọː sə bˈleː dˈvọːˈroːčne, a ˈtọː sta dˈvː ˈpoːl ˈņːgała, al 

ˈkək? ❙ SSKJ + 

dvovpreņnik ⇨ cvajńpaniger 

 

E 

 

enoleten  ˈẹːnọˈlẹːtǝn -tna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -t’nga〉 enoleten: Mi ˈreːčamǝ ˈpaːč ˈtis’t’mǝ 

ˈẹːnọːˈlẹːt’nmə pǝrˈråːstkə, ˈkaːr, ˈkːkǝr dˈreːvǝ  ˈẹːn’mǝ ˈlėːtǝ zˈrːs’te, mə ˈreːčamǝ, 

ˈkək – al braˈnika al ˈlẹːtca? ˈLẹːtca, ˈtəle. ❙ SSKJ + 

enoročen  ˈẹːnọˈroːčǝn -čna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 |ki ima en ročaj|: ˈẹːnọˈroːčna ˈņåːga 

❙ SSKJ + 

enovpreņnik ⇨ ajnńpaniger 

etat  ẹˈtaːt -a m etat |količina lesa, ki je za določeno dobo odmerjena za posek|: ẹˈtaːt 

pǝˈmẹːn, ˈkːk ˈẹːn kˈmẹːt … pǝˈsẹːka na ˈẹːnǝ ˈlėːtǝ ˈleːsa. ˈTọː ja ẹˈtaːt. ❙ SSKJ + 

 

F 

 

fajhten  ˈfaːjxt -tna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -t’nga〉 vlažen |ki je prepojen z manjšo količino 

vode|: ˈKː pa – a ja ˈtọː pǝˈmẹːmbnǝ, čǝ ja ˈlẹːs ˈsux al pa da ńe ja ˈfaːjxt ọzirọma 

ˈmoːkǝr? Za ˈtińlerskǝ pọˈrːbǝ, ˈvẹːņda. ❙ ⌫ ⇨ moker, SSKJ – 

fajhtnoba  fajxˈtnoːba -e ņ NŃ vlaga |manjša količina vode|: Fajxˈtnoːbǝ ja ˈvǝn pəˈtėːgłǝ, 

ˈaa. ❙ SSKJ – 

fazan  faˈzåːn -a m fazan |ptica| ❙ SSKJ + 

fendra  ˈfẹːndra -a ņ a |na kup vzdolžno zložene veje, navadno na poseki|: ˈsǝ ˈreːčmǝ ˈtis’te 

veˈjọːvja  ˈẹːnǝ ˈfẹːndrǝ – ˈtọː sǝ pa ˈfẹːndra – ˈtọː zˈmėːčań  ˈẹːnǝ ˈfẹːndrǝ, ˈtǝ ˈẹːna 

ˈfẹːndra ja ˈtu, ˈẹːna ja ˈtaːm, pǝ sˈrẹːd se pa saˈdi ˈpoːl smˈrėːkce. b |več na kup 

vzdolžno zloženih hlodov|: Nǝ ˈpoːl, ˈpoː ọkˈtọːbra s zaˈčėː pa spˈrːlet ˈtis’te 

ˈfẹːndra, jal. ❙ SSKJ – 

fendrati  ˈfẹːndrat -ǝm nd. a |zlagati veje razpotegnjeno na kup, navadno na poseki|: zˈłåːgat 

smˈrẹːčja  ˈfẹːndra b |zlagati hlode vzdolžno na kup|: zˈłåːgat płataˈnice  ˈfẹːndra ❙ 

SSKJ – 

fenka  ˈfẹːŋka -e ņ beka a |grm ali drevo|: ˈFẹːŋka pa ˈbǝl na leˈdinex ˈrːs’te. ❙ SSKJ – 

fiņolovka ⇨ prekla 

flaņa  fˈłåːņa -a ņ NŃ ruša |vrhnja plast zemlje z rastlinjem| ❙ SSKJ – 
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flika  fˈlika -e ņ zaplata |manjši kos česa| ❙ SSKJ + 

fojńtner  ˈfȯːjńtner -t’nẹrja m gozdar |strokovnjak|: ˈJː, ˈtọː sə se pa ˈčːs … ˈtǝle … pˈrẹː kǝ sǝ 

bˈl, sǝ ˈreːkl graˈńin’s’k łọˈgåːrj, graˈńin’s’k … ˈfȯːjńtnerj sǝ bˈl ˈčːs ˈfȯːjńtnerj, 

ˈneː łǝˈgåːrj, ˈfȯːjńtnerj. ❙ SSKJ – 

frata  fˈråːta -e ņ krčevina, poseka: Fˈråːta ja pa ˈtistǝ kǝ – ˈvǝs pǝˈsẹːk. ❙ SSKJ + 

frińen  fˈrińǝn -ńna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ńnga〉 svež |ki vsebuje še veliko vlage| ❙ ⌫ ⇨ fajhten, 

moker, SSKJ – 

fura  ˈfura -a ņ prevoz, vožnja a |s konjsko vprego| b |z motornim vozilom| c |kar se enkrat 

prepelje na vozu| ❙ SSKJ + 

furati  ˈfurat -ǝm nd. voziti, prevažati a |s konjsko vprego|: S ˈkoːnm sǝ ˈfural ˈlẹːs, ˈreːčmǝ, 

dǝ ˈnẹːkga skłaˈdińča, ˈjː. b|z motornim vozilom| ❙ SSKJ + 

furman  ˈfurmǝn -a m voznik, prevoznik s konjsko vprego: Sǝ pa ˈłåːčl ˈkoːn, ˈfurmǝn. ▪ 

ˈPoː napˈrẹː sǝ ga pa sˈpėːt ˈfurmǝn ˈvǝz’l, kə ńa ni bˈłə ˈaːtu, ˈvẹːņda. ❙ SSKJ + 

furmanski  ˈfurmǝns’k -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 vozniški, prevozniški ❙ SSKJ + 

 

G 

 

gaber  ˈgåːbǝr -bra m gaber a |drevo|: ˈKėːrə ˈlistọc ˈreːčmǝ ˈrːs’tejǝ ˈsǝ pər ˈnəm? ˈBuku, 

ˈjåːvar, ˈjåːsen, ˈlipa, ˈgåːbǝr pa ˈkː ˈjaːs ˈvẹːm, ˈsẹː ńa ja ˈveːč ˈtaːkx. b NŃ |gabrov les|: 

ˈBuku ja ˈtaːrt, xˈråːst ja ˈtaːrt, ˈgåːbǝr, ˈjåːvar – ˈtọː ja ˈtaːrt ˈlẹːs. ❙ SSKJ + 

gabez  ˈgåːbes -za m gabez a |drevo| b NŃ |gabezov les| ❙ SSKJ + 

gabezov  ˈgåːbezọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -zọga, daj. ed. m. sp. -zọmǝ 〉 gabezov ❙ SSKJ + 

gabrov  ˈgåːbrọ -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -rọga, daj. ed. m. sp. -rọmǝ 〉 gabrov ❙ SSKJ + 

gajņla  ˈgaːjņła -le ņ bič |palica z jermenom| ❙ ⌫ ⇨ bič, SSKJ – 

gams  ˈgaːms -a m gams ❙ SSKJ + 

gantner  ˈgåːntner -t’nẹrja m a |deblo, po katerem se valijo hlodi na voz|: ˈGåːntner ja pa ˈtist 

ˈbėː, kǝ ja ˈdaː is ˈtis’te ˈrːmpe na ˈvọːs ˈtaːj, da ja vaˈli ˈgoːr. b |deblo, na katerem 

ležijo hlodi| ❙ SSKJ – 

geometer  geọˈmẹːtǝr -tra m geometer ❙ SSKJ + 

gladek  gˈłåːdek -tka -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -t’kga〉 gladek |ki ima površino brez izboklin, 

vdolbin|: ˈDẹː čǝ ja gˈłåːdek, ja ˈbọːlń. ˈTọː ja ˈẹːf kˈłːsa, ˈjː. ❙ SSKJ + 

glajz  gˈlẹːjs -za m vlaka |žlebasta vdolbina v tleh za spravljanje lesa do gozdne ceste|: 

Uˈłåːčət pǝ ˈẹːnmǝ gˈlẹːjsə ❙ ⌫ ⇨ vlaka, SSKJ – 

glava  gˈłaːva -ve ņ glava |del česa po obliki| ❙ SSKJ +  

glihoven  glˈxọːn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 enakomeren |ki je prostorsko enako 

razporejen|: glˈxọːn ˈkọː ❙ ⌫ ⇨ raven, SSKJ – 

glina ⇨ ilovka 

glog  gˈłọːk -ga m glog: Gˈłọːk, gˈłọːk, ˈkː ja ņǝ … Aˈjː, gˈłọːk ja pa. ❙ SSKJ + 

gmajna  gˈmaːjna -e ņ NŃ gmajna |neobdelan, na redko porasel svet| ❙ SSKJ + 

gnezdo  gˈnẹːzdǝ -a s gnezdo 1. |prostor, ki si ga pripravi ptica za nesenje jajc in valjenje| 2. 

|prostor, kjer imajo mladiče nekatere druge živali| ❙ SSKJ + 

gnil  gˈni -ła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ga〉 gnil |ki gnije ali je že zgnil|: … t ńˈtȯːra, kǝ ja bˈłǝ 

n ˈmẹːtǝr gˈniga, aˈneː, da sǝ ˈtọː kˈraːj ˈvaːrgl – ˈtọː sǝ ˈmaːrxal a kək sə ˈreːkl 

ˈtǝle. ▪ ˈKaːr, čǝ ja pa ˈbǝl gˈniłǝ, pa za ˈdaːrve. ❙ SSKJ + 
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gnilad  gnˈlåːt -d ņ NŃ gnilad ❙ SSKJ + 

gniloba ⇨ gnilad 

goba  ˈgọːba -e ņ goba |rastlina| ❙ SSKJ + 

goban ⇨ jurček 

gojitven  gǝˈjitven -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -n’ga〉 gozdna gojitvena dela: gǝˈjitvenǝ ˈrẹːtčene ❙ 

SSKJ + 

gojzar ⇨ gojzer 

gojzer  ˈgọːjzer -zẹrja m gojzar: ˈGọːjzerja.  ˈLučax ˈreːčajǝ ˈtut’ ˈråːnčex. ˈTǝ sǝ pa 

ˈgọːjzerjǝ, aˈneː. ❙ ⌫ ⇨ bekńtajger, SSKJ + 

gol  ˈgoː -ła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ga〉 gol |ki je brez listja| ❙ SSKJ + 

goniti  ˈgoːnt (in -n’t’) ˈgȯːnm nd. goniti |delati, da se giblje, premika|: ˈgoːnt płataˈnice ❙ 

SSKJ + 

gorivo  gǝˈrivǝ -a s gorivo ❙ SSKJ + 

gorski  ˈgọːrs’k -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 gorski: ˈTọː se pˈrːv, da ja ˈbəl bˈrẹːņnatə. 

ˈGọːrs’k s’ˈvẹːt. ❙ SSKJ + 

gosenica  ˈgọːsenca (in -sẹ-) -sẹn’ce ņ gosenica 1. |žival| 2. |brezkončna jeklena veriga| ❙ 

SSKJ + 

goseničar  gǝsẹˈničar -ja (in gọ-) m goseničar |motorno vozilo| ❙ SSKJ + 

gospodarstvo  gǝspǝˈdåːrstvǝ -a s gospodarstvo s pril. |določeno področje v proizvajanju, 

razporejanju in uporabi materialnih dobrin|: ˈgọːz’d’nǝ gǝspǝˈdåːrstvǝ ❙ SSKJ + 

gost  ˈgọːst -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’tga in -z’d’ga〉 gost |razvrščen v majhnih medsebojnih 

presledkih|: ˈJː, ˈjː, ˈgọːst pa ˈrẹːdek. ❙ SSKJ + 

gońča  ˈgọːńa -a ņ gozd |drevje ali z njim porasel svet|: ˈTǝle ˈgoː, čaz ucˈlẹːńkǝ ˈgọːńǝ. ▪ 

ˈVeːč ˈgọːńa kə pa lẹˈdin. ▪ ˈLẹː, ˈtistale ˈgọːńa, kə ja ˈleːn’t’ ˈtəmle, ˈtistale ja ˈrːbła, kə 

sǝm ˈjaːs  ˈńọːłə ˈxoːd’u, ˈdẹː ja pa ˈtaːkle ˈvėːlka, ˈdẹː ja ņǝ pa kaˈmọːt za ˈsẹːkat, 

aˈneː. ❙ SSKJ + 

gońčava  gǝˈńåːva -e ņ NŃ goščava |gosto grmovje in drevje ali z njima porasel svet| ❙ SSKJ + 

gońčen  ˈgọːńǝn -ńna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ńnga〉 gozden ❙ SSKJ – 

gozd ⇨ gońča 

gozdar  gǝzˈdåːr -ja m gozdar 1. |strokovnjak za gozdarstvo| 2. |kdor dela v gozdu| ❙ ⌫ ⇨ k 2 

olcer, SSKJ +  

gozdariti  gǝzˈdåːrət -əm nd. gozdariti |delati v gozdu| ❙ SSKJ +  

gozdarski  gǝzˈdåːrs’k -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 gozdarski ❙ ⌫ ⇨ olcerski, SSKJ +  

gozdarstvo  gǝzˈdåːrstvǝ -a s gozdarstvo a. |gospodarska dejavnost, ki se ukvarja z gojenjem 

in izkoriščanjem gozdov| b. |veda o tem| ❙ SSKJ +  

gozden  ˈgọːz’d’n -zdna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -z’d’nga〉 gozden: Z’ˈdẹː ˈmi ˈreːčamǝ 

ˈgọːz’d’nm ˈdėːłọcəm ˈvǝlcẹrjə. ❙ SSKJ +  

gozdna  ˈgọːzdna -z’d’ne ņ gozdna uprava: Sǝm zaˈčėː pǝr ˈgọːz’d’n pa sǝm sˈkọːs də 

ˈpẹːn’zija. ❙ ⌫ ⇨ uprava, SSKJ –  

gozdnat  ˈgọːzdnat -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ga〉 gozdnat |porasel z gozdom| ❙ SSKJ +  

graben  gˈråːbǝn -bna m 1. jarek |podolgovata vdolbina|: ˈTəle kə smə spˈraːlel  gˈrːbnə, 

ˈvẹːń, pəˈtọːčkmə … 2. potok |voda| ❙ SSKJ +  

grablje  gˈråːble -bǝl ņ mn. grablje |orodje| ❙ SSKJ +  
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gradben  gˈråːdben -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 gradben: ˈBọːlńə kˈłːsa gˈrėː za pọˈxińtvǝ, 

aˈneː, za ˈnẹːkǝ pọˈxińtvǝ, sˈłːble kˈłːsa gˈrėː za gˈråːdbenǝ, za gˈråːdbenǝ pa ˈtọː. ❙ ⌫ ⇨ 

stavben, SSKJ +  

grańčina  graˈńina -e ņ |sedež gozdne uprave, pozneje gozdnega podjetja|: ˈJː, graˈńina, 

ˈnːzerska graˈńina ja ˈtọː ˈmėːła. ❙ SSKJ –  

grča  ˈgaːrča -a ņ grča |del veje|:  ˈdeːbłǝ sǝ sẹˈvẹːda ˈtut’ ˈgaːrče, a ja ˈvǝs ˈlẹːs ˈgaːrčọ? ˈJː, 

t kˈrːja ni, ˈpoː taˈgoː ja ˈpaː, ˈvẹːņda ˈjaː. ❙ SSKJ +  

grčav  ˈgaːrčọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -čọga〉 grčav |poln grč|:  ˈdeːbłǝ sǝ sẹˈvẹːda ˈtut’ 

ˈgaːrče, a ja ˈvǝs ˈlẹːs ˈgaːrčọ? ˈJː, t kˈrːja ni, ˈpoː taˈgoː ja ˈpaː, ˈvẹːņda ˈjaː. ❙ SSKJ 

+  

grebljica  gˈrẹːbǝlca -e ņ |priprava za čiščenje, strganje| ❙ SSKJ +  

greder  gˈrẹːder -dẹrja m greder: ˈBåːgẹrjə, ˈneː ˈbuldọˈņẹːrjə, gˈrẹːdẹrjə? ❙ SSKJ +  

grič  gˈrič -a m grič ❙ SSKJ +  

gričevnat  griˈčẹːnat -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -d’ga〉 gričevnat ❙ SSKJ +  

grm  ˈgaːrǝm -rma m grm: ˈNaːjˈbǝl pǝˈgọːst ˈgaːrǝm ja pa ˈnaːjˈbaːrń ˈlẹːska, aˈneː? ˈLẹːska, 

ˈjː, sˈgurnǝ. ❙ SSKJ +  

grmovje  gǝrˈmọːjǝ in gǝrˈmọːja -a s NŃ grmovje: ˈPoːl ja pa  pǝdˈraːst, ˈtọː se pˈrːv pət 

gǝrˈmọːjə pa pət pət dˈrẹːjǝ, ˈrːs’tejə pa ˈtut’ razˈličn płọˈdọːv, aˈneː, ˈgọːzdn 

ˈsaːdeņ jəm ˈreːčamǝ. ❙ SSKJ +  

grunt  gˈrǝnt -a (tudi gˈru-) m grunt |večje kmečko posestvo|: Łastˈnik kˈmẹːt, pa ja ˈpoːl 

ˈpaːč ˈgọːńa ˈdẹː gˈrunta, aˈneː? ❙ SSKJ +  

gruńka  gˈruńka -e ņ hruška|drevo ali njen sad|: ˈJː, ˈdija gˈruńka a pa ˈdija ˈčẹːńne. ❙ SSKJ –  

gumer  ˈgumer -mẹrja m voz z gumijastimi kolesi: Uˈpaːrvič, pˈrẹː z ņaˈlznm, ˈpoː se ja pa 

ņǝ ˈmːłǝ izˈbọːłńałǝ, ˈpoː sǝ pa ņǝ z ˈgumerjǝm ˈvǝzl. ❙ SSKJ –  

 

H 

 

habat  ˈxǝbǝt -a m habat: A ˈvẹːń, kǝ ˈtǝle pǝr ˈLip ˈgoː ˈrːs’te, t kaˈpėːle ˈdoːl, ˈtist ja 

ˈxǝbǝt. ❙ SSKJ +  

hcevovje  xceˈvọːje -a s NŃ orodje, predvsem gozdarsko: Z’ˈdẹː mi ˈreːčamǝ ˈgọːz’d’nm 

ˈdėːłọcəm ˈvǝlcerjǝ – ˈtọː se pˈråːv, da ˈreːčamǝ ˈpoːl uˈsẹːmə, ˈkaːr ja s ˈtẹːmə 

pəˈvėːzǝnǝ ˈtut’ – ˈvǝlcerska pˈrẹːma, ˈrọːdje, xceˈvọːje – pa ˈtaːk napˈrẹː … pa 

ˈvǝlcẹrska ˈbaːjta. Taˈkọː. ❙ ⌫ ⇨ orodje, SSKJ –  

hektar  xekˈtåːr -a (tudi -ja) m hektar: ˈJː, ˈkːk ja ˈkẹː ˈgọːńa, ˈreːčmə, ˈmːjə,  Təmˈlikə ja 

ˈpėːdes’t’ xekˈtåːru ˈsėːga ˈkupe, ˈreːčmə ja pa ne ˈpėːtəntˈridẹs’t’ ja pa ˈgọːńe. ❙ SSKJ 

+  

hlod ⇨ platanica  

hlodovina  xłọdọˈvina -e ņ hlodovina |les v obliki hlodov|: Nisǝ pa iz dˈreːva ˈsːm, ni ˈsːm 

ˈlẹːp ˈlẹːs, ˈtọː se pˈrːv, nisǝ ˈsːm, ni ˈsːm xłọdọˈvina, ni ˈsːm … płataˈnice. ❙ SSKJ +  

hmel  xˈmẹː -ła m hmelj |rastlina|: ˈČːs sǝ ˈdẹːłal ˈtọː, sǝ ˈnucal ˈråːnte, sǝ ˈsẹːkal za 

xˈmẹː. ❙ SSKJ –  

hmelj ⇨ hmel 

hmeljevka ⇨ hmelovka  

hmelovka  xˈmẹːłọka -e ņ hmeljevka |drog| ❙ SSKJ –  
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hoja  ˈxȯːja -a ņ jelka, hoja a |drevo|: ˈGoːle, ˈgoːle  ˈKaːłə sə bˈleː ˈtːke ˈxȯːja, ˈvẹːń, 

sˈtːra, ˈpoː ja pa ˈkaː ˈtaːk ˈņaːjfałə ˈnətər. b NŃ |les| ❙ ⌫ ⇨ hojka, SSKJ +  

hojev  ˈxȯːjọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -jọga〉 hojev ❙ SSKJ +  

hojka  ˈxȯːjka -a ņ jelka, hoja a |drevo|: ˈXȯːjka, smˈrėːka, maˈcėːsǝn, maˈcėːsǝn ja ˈtut’. b NŃ 

|les| ❙ ⌫ ⇨ hoja, SSKJ +  

hosta  ˈxọːsta -s’t’e ņ hosta |suhljad, dračje| ❙ SSKJ +  

hrapav  xˈråːpọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -pọga〉 hrapav |ki ni gladek| ❙ SSKJ +  

hrast  xˈråːst -a m hrast a |drevo| b NŃ |hrastov les|: ˈBuku ja ˈtaːrt, Xˈråːst ja ˈtaːrt, ˈgåːbǝr, 

ˈjåːvar – ˈtọː ja ˈtaːrt ˈlẹːs. ❙ SSKJ +  

hrastov  xˈråːstọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -tọga〉 hrastov ❙ SSKJ +  

hrastovec  xˈråːstọc -a m NŃ zeleno hrastovo listje, hrastovi poganjki ❙ SSKJ –  

hrastovje  xrasˈtọːjǝ -a s NŃ |hrastov gozd| ❙ ⌫ ⇨ hrańina, SSKJ +  

hrańčina  xraˈńina -e ņ NŃ |hrastov gozd| ❙ ⌫ ⇨ hrastovje, SSKJ –  

hrbet  ˈxaːrbǝt -pta m hrbet |zgornji ali zadnji del predmeta| ❙ SSKJ +  

hrib  xˈrip -ba m hrib a |višja vzpetina| b |višji ali hribovit svet| ❙ SSKJ +  

hrońč  xˈroːńč -a m hrošč |žuželka| ❙ ⌫ ⇨ keber, SSKJ +  

hruńka ⇨ gruńka  

 

I 

 

iglast  ˈigłaːst -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -st’ga〉 iglast |ki ima iglice|: Gleˈdẹː na ˈtọː, ˈkǝk, ˈkėːre 

ˈvːrs’te ọˈzėːrọma ˈsȯːrte sə  ˈgọːńə, pa ˈpoːl ˈłọːčmə ˈigłaːz’d’ga pa ˈmẹːńǝŋga pa 

ˈlistnatga. ❙ SSKJ +  

iglavec  ˈigłọc -a m iglavec: ˈVeːč, ˈjː, ˈveːč, ˈigłọcu ja ˈveːč. ❙ SSKJ +  

iglica  ˈigǝlca -e ņ, nav. mn. iglica |podolgovat, koničat list, navadno zimzelen| ❙ SSKJ +  

igličje  igˈličjǝ -a s igličje |iglice, zlasti odpadle| ❙ SSKJ +  

ilovica ⇨ ilovka 

ilovka  ˈiłọka -e ņ ilovica |težka, manj rodovitna prst| ❙ SSKJ +  

ilovnat  ˈiłọnat -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -tga〉 ilovnat: ˈKːka ja pa ˈzeːmła  ˈgọːńə? A ja 

veˈčinọma ˈbəl pẹńˈčẹːna al ˈiłọnata? ˈMis’lm, da ˈbəl ˈiłọnata ˈnaːjˈbaːrń. Pa pẹńˈčẹːna 

ˈtut’. ❙ SSKJ +  

im  ˈim -a m brest a |drevo|: Bˈrėːstǝ mi ˈreːčamǝ ˈim, aˈneː? ˈIm, ˈim. b NŃ |brestov les| ❙ ⌫ ⇨ 

lim, SSKJ –  

imov  ˈimọ ˈimava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ọga〉 brestov ❙ ⌫ ⇨ limov, SSKJ –  

ilnik  ˈilnk -a m ivje ❙ SSKJ –  

industrija  industˈrija -e ņ industrija |gospodarska dejavnost|: ˈlẹːsna industˈrija ❙ SSKJ +  

industrijski  industˈrijs’k -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 industrijski |namenjen za 

predelavo v industriji| ❙ SSKJ +  

inņenir ⇨ inņinir 

inņinir  inņiˈnėːr -ja m inženir |strokovnjak z visoko izobrazbo|: A ˈtọː sǝ z’ˈdẹː, kǝ sǝ z’ˈdẹː 

łǝˈgåːrj, sǝ ˈtọː ˈgọːz’d’n inņiˈnėːrj ˈnaːjˈbaːrń? ˈGọːz’d’n inņiˈnėːrj, ˈjː. ❙ SSKJ –  

iva  ˈiva -e ņ iva |grm ali drevo| ❙ SSKJ +  

ivje ⇨ ilnik 

izdelati  z’ˈdẹːłat -ǝm dov. izdelati |dati čemu končno obliko, podobo| ❙ ⌫ ⇨ podelati, SSKJ +  
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izkoristek  skoˈris’tk -s’t’ka m izkoristek ❙ SSKJ +  

izkorińčen  skoˈrińčan -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 izkoriščen |uporabljen v gospodarske 

namene|: skoˈrińčana ˈgọːńa ❙ SSKJ +  

izpadljiv  spadˈli -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ga〉 izpadajoča ali mrtva grča: Smˈrėːka ja 

spadˈliva ˈgaːrča, ˈjː. Pər ˈlistọcex pa ˈni ˈtːkə spadˈlivx ˈgaːrč. ❙ SSKJ –  

izpodsekati ⇨ spodsekati 

izpodņagati ⇨ spodņagati 

izruvan  zˈruvǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -vǝnga〉 izruvan |s silo spravljen iz česa, navadno iz 

zemlje| ❙ SSKJ +  

izsekati  izˈsėːkat in izˈsẹːkat -ˈsẹːkǝm dov. izsekati 1. |s sekanjem odstraniti iz česa|: izˈsėːkat 

ˈgaːrča 2. |s sekanjem popolnoma odstraniti|: izˈsėːkat ˈgọːńə ❙ SSKJ +  

izvleči ⇨ potegniti 

izvrņek ⇨ ńkart 

izvrņen ⇨ ńkartiran 

izņagati  izˈņåːgat -ǝm dov. izžagati |z žaganjem odstraniti iz česa|: izˈņåːgat ˈgaːrča ❙ SSKJ +  

 

J 

 

jabka  ˈjåːpka -e ņ jablana |drevo ali njen sad|: Pa ˈdija ˈjåːpka? ˈTut’ ˈrːs’te kaˈkėː … ˈTọː ja 

lẹs’ˈnika. ❙ SSKJ –  

jablana ⇨ jabka 

jagoda  jǝˈgȯːda -e ņ jagoda |nizka rastlina ali njen sad|: Bọrọˈnice, maˈline, jǝˈgȯːde, dˈrugẹ 

ņə pa na ˈvẹːm … ❙ SSKJ +  

jalov  ˈjåːlọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ọga〉 jalov |ki ne more imeti potomcev| ❙ SSKJ +  

jama  ˈjåːma -e ņ jama |v zemljo narejena vdolbina|: … čǝ ja bˈłǝ ˈraːnǝ, čǝ ja bˈłǝ pa 

kamˈnitǝ pa ˈjːma, s pa ˈjåːmńaka … ❙ SSKJ +  

jamńak  ˈjåːmńak -a m |okrogli les, ki se uporablja za utrjevanje rovov v rudnikih|: ˈJåːmńak ja 

ˈbėː pa ˈsːmǝ za ˈłȯːjtat. ▪ ˈJåːmńak, kǝ ˈtọː ja ˈbėː za  ˈjaːmǝ, ˈmis’lm … ❙ SSKJ –  

jarem  ˈjåːrəm -rma m jarem |lesena vprežna priprava| ❙ SSKJ +  

jasa  ˈjåːsa -e ņ jasa |površina v gozdu, ki ni porasla z drevjem ali grmovjem| ❙ SSKJ +  

jasen  ˈjåːsen -a m jesen a |drevo|: ˈKėːrə ˈlistọc ˈreːčmǝ ˈrːs’tẹjǝ ˈsǝ pər ˈnəm? ˈBuku, 

ˈjåːvar, ˈjåːsen, ˈlipa, ˈgåːbǝr pa ˈkː ˈjaːs ˈvẹːm, ˈsẹː ńa ja ˈveːč ˈtaːkx. b NŃ |jesenov 

les|: ˈCẹːnen ja ˈtut’ ˈjåːvar a pa ˈjåːsen, ˈsːm ˈtọː ja dˈvisnə ˈdẹː, čə ja pətˈrẹːba ˈtːka. ❙ 

SSKJ –  

jasenov  ˈjaːsenọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ọga〉 jesenov ❙ SSKJ –  

javor  ˈjåːvar -ja m javor a |drevo|: ˈKėːrə ˈlistọc ˈreːčmǝ ˈrːs’tẹjǝ ˈsǝ pər ˈnəm? ˈBuku, 

ˈjåːvar, ˈjåːsen, ˈlipa, ˈgåːbǝr pa ˈkː ˈjaːs ˈvẹːm, ˈsẹː ńa ja ˈveːč ˈtaːkx. b NŃ |javorov 

les|: ˈBuku ja ˈtaːrt, xˈråːst ja ˈtaːrt, ˈgåːbǝr, ˈjåːvar – ˈtọː ja ˈtaːrt ˈlẹːs. ❙ SSKJ +  

javorje  ˈjåːvǝrjə -a s javorov gozd ❙ SSKJ +  

javorov  ˈjåːvarọ -java -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ọga〉 javorov ❙ SSKJ +  

jelen  ˈjaːlen jẹˈlėːna m jelen ❙ SSKJ +  

jelka ⇨ hoja, hojka 

jelńa ⇨ juńa 

jelńev ⇨ juńov 
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jerebica  jarẹˈbica -e ņ jerebica |ptica| ❙ SSKJ +  

jerebika  jarẹˈbika -e ņ jerebika |drevo ali grm|: Jarẹˈbika, ˈjː, ˈtista ja ˈtut’, jarẹˈbika, ˈtist ˈmː 

pa ˈtːke rˈdėːče, ˈtaːk kə ne ˈčẹːńne, ˈnə, ˈpoːl. ❙ SSKJ +  

jesen ⇨ jasen 

jesenov ⇨ jasenov 

jesenski  jẹˈsẹːn’s’k -nska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -kga〉 jesenski les |gostejša plast lesa v 

letnici, pozni les|: ˈJː, ˈjː. Pa pọˈraːbłajǝ ˈnaːjˈraːjń ˈtińlẹrjə jẹˈsẹːnskǝ ˈsẹːčnə, aˈneː. ❙ 

SSKJ +  

jeņ  ˈjẹːń -ņa m jež ❙ SSKJ +  

jeņica  jẹˈņica -e ņ ježica a |bodičasta lupina|: Jẹˈņicə, jẹˈņicə ˈreːčmǝ, ˈmː pa ˈsːm … 

ˈKoːstan’. ❙ SSKJ +  

jurček  ˈjurčǝk -čka m jurček |goba|: Liˈsičke pa ˈjurčke pa … ˈJː. Pa ˈkːke ńˈtȯːrọke 

ˈnaːjˈbaːrń, aˈneː. ❙ SSKJ +  

juńa  ˈjuńa -e ņ jelša a |drevo|: Jː, ˈjuńǝ sma pǝˈzːbła, ˈjuńa ja ˈtut’, aˈneː. ˈJuńa ˈtut’. Bəl 

ˈmːłə ja ˈtut’ ˈjuńa. b NŃ |jelšev les| ❙ SSKJ –  

juńev  ˈjuńọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ọga〉 jelšev ❙ SSKJ –  

  

K 

 

kamion  kamiˈjọːn -a m kamion: ˈTist kǝ ja pǝˈsẹːkǝn ˈlẹːs, kǝ ja ˈlẹːs za ˈcėːs’t, da ga za 

ˈcėːstə pəˈtėːgnejǝ, ˈpoː pa ˈun’ pˈride zˈmėːrt pa naˈłːgǝjǝ na kamiˈjọːne – ˈtọː ja 

manipuˈłåːnt. ❙ ⌫ ⇨ tovornjak, SSKJ +  

kamen  ˈkaːm -na m kamen: Zaˈtọː kə ˈbəl pəˈčːsə ˈrːs’te, čə ˈveːč ja ˈkaːmne, ˈbəl pəˈčːsə 

ˈrːs’te, aˈneː. ❙ SSKJ +  

kamnit  kamˈnit -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -d’ga〉 kamnit ❙ SSKJ +  

kanja  ˈkåːnja -e ņ kanja |ptica ujeda| ❙ ⌫ ⇨ mińar, SSKJ +  

kapnik  uˈkåːpnk -a m drevo, ki je zaradi sosednjih višjih dreves zaostalo v rasti ❙ SSKJ +  

kataster  kaˈtåːstǝr -tra m kataster |uradni popis zemljišč| ❙ SSKJ +  

katastrski  kaˈtåːs’tǝrsk -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 katastrski ❙ SSKJ +  

kavelj  ˈkaːvǝl -na m kavelj |priprava, navadno železna, z ukrivljenim koncem za prijemanje, 

vlačenje| ❙ SSKJ +  

keber  ˈkėːbǝr -bra m majski hrošč ❙ ⌫ ⇨ hrońč, SSKJ +  

kela  ˈkėːle -e ņ zagozda |proti enemu koncu zožujoč se kos kovine, lesa, plastične mase za 

cepljenje, trdno nameščanje česa|: Pǝr pǝˈdėːran dˈrẹːja, aˈneː, sǝ pˈłːs’tične ˈtǝte 

z’ˈdẹː, ˈčːs sǝ pọˈrːbłal lẹˈsẹːne ˈkėːle, ˈdẹː sǝ pa pˈłːs’tične. ❙ SSKJ –  

ketna  ˈkėːtna -e ņ veriga |kovinska priprava iz več med seboj sklenjenih zlasti obročkastih 

elementov za privezovanje, povezovanje|: Pa kˈlẹːma pa ˈkėːtna ja bˈłaː ˈgoːr pa … ❙ 

SSKJ –  

kergo  ˈkeːrga medm., klic vińje stoječemu sodelavcu pri spravilu lesa po drči »dajaj!, nadaljuj!«: ˈPoː 

ja ˈbėː pa uˈbaːf pa ˈkeːrga, ˈjaːl. ▪ ˈKeːrga pa – ˈdː. ❙ SSKJ –  

kij  ˈki -ja m kij |leseno orodje| ❙ SSKJ +  

kisovina  ˈkisọna -e ņ tisa: A ja ˈtọːle, kə se za ˈbutara upọˈrːbła, ˈreːčmǝ, ˈtọː ja pa ˈkisọna? 

ˈKisọna. ˈMis’lm, da ja ˈtọː ẹne ˈvåːrs’te ˈtisa, ˈjː. ❙ SSKJ –  

klada ⇨ baba  
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kladivo  kłaˈdivǝ -a s kladivo |orodje za tolčenje| ❙ SSKJ +  

klaftra  kˈłåːftra -e ņ klaftra |prostorninska mera, zlasti za drva, približno 4 m
3
|: Ńˈtėːr ˈmẹːtra 

ja ˈreːčmə  dọˈņinə … pa ˈẹːn ˈmẹːtər u viˈńinə – ˈtọː ja kˈłåːftra. ❙ SSKJ +  

klaftrski  kˈłåːftrs’k -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 klaftrski |metrski| ■ klaftrska drva (⇨ 

drvo) ❙ SSKJ +  

klamfa  kˈłåːmfa -e ņ skoba |železna priprava za spenjanje| ❙ SSKJ +  

klamfati  kˈłåːmfat -ǝm nd. spenjati, zbiti, sestaviti ❙ SSKJ +  

klasa  kˈłåːsa -e ņ stopnja kakovosti in uporabnosti, razred: ˈBọːlńə kˈłːsa, sˈłːp … – ˈpaːrva, 

ˈẹːf kˈłːsa, ˈpaːrva, dˈruga, tˈrėːka – ˈtọː ˈun’ kłaˈsėːra, aˈneː. ❙ SSKJ +  

klasificirati ⇨ klasirati 

klasirati  kłaˈsėːrat -ǝm nd. klasificirati: ˈMis’lm – manipuˈłåːnt kǝ praˈjaːmle ˈlẹːs, ga 

kłaˈsėːra ˈtut’, aˈneː. ❙ SSKJ +  

klema  kˈlẹːma -e ņ železna priprava pri žičnici: Pa kˈlẹːma pa ˈkėːtna ja bˈłaː ˈgoːr pa … ❙ 

SSKJ –  

klestiti  kˈlẹːs’tt -m nd. klestiti |s sekiro odstranjevati veje|: ˈSẹː ˈtaːk ˈnis’ dˈrugẹ ˈmːgu 

ˈņåːgat ńa ˈpoːl, ˈkaːr ja pa ˈunǝ, s pa ˈtaːk uˈsǝ na ˈroːke kˈlẹːs’t’u. ❙ SSKJ +  

kleńče  kˈlẹːńa kˈlẹːń ņ mn. klešče 1. |orodje za prijemanje| 2. |orodje za merjenje debeline 

lesa|: Ņǝ ˈkaː na kˈlẹːńax ja ˈtọː. Sǝ taˈbẹːle. ˈKaː kˈlẹːńa sǝ. ❙ SSKJ +  

klin ⇨ klinec 

klina ⇨ klinja 

klinja  kˈline -e ņ rezilo, klina: kˈline pǝr ˈņåːg ❙ ⌫ ⇨ rezilo, list
2
, SSKJ –  

klinec  kˈlinc -a m klin |paličast, na eni strani priostren kos lesa, železa, ki se v kaj zabije|: 

Z’ˈdẹː kǝ se ˈpoːl, pǝr tˈrːktọrjǝ, ja pa, se na ˈłåːčə ˈveːč, uˈčːsx se ja, pa ńa pˈrẹː 

pǝr ˈkoːnǝ ˈtut’, s kˈlincǝm, aˈneː? S kˈlincǝm. ˈDẹː pa ni veːč ˈtẹːga. – Kˈlin’ce sǝ pa 

zaˈbival ˈnǝtǝr. ❙ SSKJ +  

klop ⇨ cek  

kmet  kˈmẹːt -a m kmet: łastˈnik kˈmẹːt, pa ja ˈpoːl ˈpaːč ˈgọːńa ˈdẹː gˈrunta, aˈneː? ❙ SSKJ 

+  

koča  ˈkọːča -e ņ koča |zasilno, občasno prebivališče|: ˈZːdnč ja ˈtut’ ˈIvan ˈrėːku, da ja 

ˈpoːl, ˈkaːr se ja ˈņičǝnca pǝˈjaːła, da sǝ ņiˈvėːl ˈtut’ u ˈtǝt ˈvǝlcers’k ˈbaːjt, ˈkọːč. ❙ 

⌫ ⇨ bajta, SSKJ +  

kol  ˈkọː ˈkoːła m kol |srednje debel okrogel lesen predmet|: ˈPoːl s ˈdẹː pa ˈtǝ dˈvː 

ˈkoːła, ˈmis’lm ˈtaːk, ˈkọːl, nǝ, ˈjåːmńak. ❙ SSKJ +  

koleno  kǝˈlėːnǝ -a s koleno |skrajna postaja tovorne krožne žičnice|: Kǝˈlėːnǝ ja bˈłǝ pa ˈpoː 

ˈtǝm ˈseːm čaz ˈgọːńə. ❙ SSKJ –  

kolovoz  kˈłaːvas -za m kolovoz |ozka, preprosta pot za vprežna vozila| ❙ SSKJ +  

konica  kǝˈnica -e ņ konica |zelo zožen, priostren končni del česa|: caˈpinava kǝˈnica ❙ SSKJ +  

konj  ˈkoːn’ ˈkoːne m konj: Se ja pa s ˈkoːnm uˈłåːčłǝ, kǝ ˈnismǝ ˈmoːgl pǝˈsọːt … ▪ S 

ˈkoːnm sǝ ˈfural ˈlẹːs, ˈreːčmǝ, dǝ ˈnẹːkga skłaˈdińča, ˈjː. ❙ SSKJ +  

kopa  ˈkoːpa -e ņ kopa |v obliki polkrogle zložen, z zemljo obdan les, določen za delanje 

oglja|: Kǝ ja pa ˈuna ˈkoːpa bˈłaː, se ja pa d ˈvaːrxa ˈdoː zaņˈgaːłə. ❙ ⌫ ⇨ oglenica, 

SSKJ +  

kopriva  kǝrˈpiva -e ņ kopriva:  pǝdˈraːst  ˈgọːzdǝ ja pa ˈnaːjˈveːč … Plẹˈvẹː. Tˈråːva, 

kǝrˈpive pa ˈsǝ ˈtọː ja. ˈTut’ pˈråːprat, ˈtut’, ˈjː. ❙ SSKJ +  
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korenina  kǝrẹˈnina -e ņ korenina |podzemeljski del rastline|: Sˈpoːde sǝ kǝreˈnine ˈnaːjpˈrẹː 

… ˈJː, ˈpoː ja ˈdeːbłǝ. ˈPoː pa ˈvẹːja. ˈPoː pa ˈvaːrx. ❙ SSKJ +  

korito  kǝˈritǝ -a s korito 1. |kar je po obliki podobno koritu| 2. |struga| ❙ SSKJ +  

kos
1
  ˈkọːs -a m kos |del| ❙ SSKJ +  

kos
2
  ˈkọːs -a m kos |ptica| ❙ SSKJ +  

kosa  ˈkoːsa -e ņ kosa |orodje za košnjo| ❙ SSKJ +  

kostanj  ˈkoːstan’ kǝsˈtåːne m kostanj a |drevo|: Jẹˈņicə, jẹˈņicə ˈreːčmǝ, ˈmː pa ˈsːm … 

ˈKoːstan’. b NŃ |kostanjev les| ❙ SSKJ +  

kostanjev  kǝsˈtaːn’ọ -neva -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ọga〉 kostanjev ❙ SSKJ +  

koń  ˈkoːń -a m koš |pletena posoda| ❙ ⌫ ⇨ kripa, SSKJ +  

końat  kǝˈńåːt -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -d’ga〉 košat |ki ima dosti bujno razraščenih vej|: kǝˈńåːtǝ 

dˈreːvǝ ❙ SSKJ +  

końuta  kǝˈńuta -e ņ košuta |samica jelena| ❙ SSKJ +  

koza  ˈkoːza -e ņ koza a |lesena priprava za žaganje drv| b|lesena, kovinska priprava, na 

katero se položi deska, ploh|: Nǝ, ˈpoː sǝ se pa ˈkoːze ˈmaːgle naˈreːs’t’. ˈNǝ, mi smǝ 

ˈreːkl ˈkoːze. ❙ SSKJ +  

kragulj  kraˈgul -a m kragulj |ptica ujeda| ❙ SSKJ +  

kramp  kˈrǝmp (in kˈraː-) -a m kramp |orodje za kopanje|: Ja pa pǝˈsẹːbǝn kˈraːmp za smˈrėːkce 

saˈdit. ▪ Kˈrǝmp, ˈjː, kˈrǝmp. ❙ SSKJ +  

krampiņar  krǝmˈpiņar -ja m dereza: ˈTọː sǝ, krǝmˈpiņarji za  dˈreːvǝ, ˈẹːn krǝmˈpiņarji sǝ, kǝ 

gˈrėːń u dˈreːvǝ z’ ˈnẹːm, ˈẹːn krǝmˈpiņarji sǝ pa za ˈlėːt, aˈneː, ˈjː. A pa kǝ sǝ 

spˈraːlel pǝ ˈtėːx ˈriņax, sǝ ˈmėːl krǝmˈpiņarje ˈtut’. ❙ SSKJ +  

kratek  kˈråːtek -tka -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -t’kga〉 kratek |ki ima med dvema skrajnima 

koncema razmeroma majhno razsežnost|: Płaˈnin’s’k ˈlẹːs ja ˈbəl kˈråːtek, a ˈneː. Ja 

ˈbəl kˈråːtek, smˈrėːke … Kẹr u dəˈlin pa zˈrːs’te smˈrėːka tˈridẹs’t’ ˈmẹːtru, ˈtəle pa 

məˈgọːčə dˈvaːjs’t’, aˈneː. ❙ SSKJ +  

krčiti  ˈkaːrčət -əm nd. krčiti |odstranjevati, sekati drevje, grmovje z zemljišča, zlasti v gozdu|: 

ˈkaːrčət ˈgọːńə ❙ SSKJ +  

kripa  kˈripa -e ņ koš ❙ ⌫ ⇨ koń, SSKJ –  

krmińče  krˈmińǝ -a s krmišče |prostor, v katerega se daje hrana za divjad| ❙ SSKJ +  

krońnja  kˈroːńne -e ņ krošnja |zgornji, vejnati del drevesa| ❙ SSKJ +  

krplje  ˈkaːrple -pǝl ņ mn. krplje |priprava za hojo po snegu| ❙ SSKJ +  

krt  ˈkaːrt -a m krt ❙ SSKJ +  

kubicirati  kǝˈbicėːrat -ǝm nd. določati volumen: kǝˈbicėːrat ˈlẹːs ■ tablice za kubicirati (⇨ les) 

❙ SSKJ –  

kubičen  kǝˈbičǝn -čna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 kubični meter |enota za merjenje 

prostornine| ❙ ⌫ ⇨ kubik, SSKJ +  

kubik  kǝˈbik -a m |kubični meter|: ˈTọː se ja, na …, ˈdẹːłałǝ t kǝˈbika, ˈjaːl. ▪ ˈTọː ja  

kǝˈbikex, ˈjː. ˈTọː ja ẹˈtaːt. ❙ ⌫ ⇨ kubičen, SSKJ +  

kubitura  kuˈbitura -e ņ volumen |prostornina|: Kuˈbiturǝ taˈkọːj zˈmėːrə. ❙ SSKJ –  

kukavica  ˈkukọca -e ņ kukavica |ptica| ❙ SSKJ +  

kultura  kulˈtura -e ņ mešana kultura |istočasno gojenje dveh ali več kulturnih rastlin na istem 

zemljišču| ❙ SSKJ +  
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kup  ˈkǝp in ˈkup ˈkupa m kup: ˈPoː pa ˈtǝ ˈdoːl u ˈkupə, ˈtǝ pˈrẹːd, kə ja ˈkəp, ˈkup, jal, sə bˈl, 

jəx naˈvːdnə ńˈtėːrjə dǝ ˈpėːt … ▪ ˈJː, ˈpoː na ˈkupə s pa sˈpėːt ˈmaːgu zˈłːgat. ❙ SSKJ 

+  

kurjava  kərˈjåːva -e ņ kurjava |kar se uporablja za kurjenje, ogrevanje|: ˈdaːrve za kərˈjåːvə ❙ 

SSKJ +  

kvaliteta  kvaliˈtẹːta -e ņ kvaliteta: Kə ni kvaliˈtẹːta, pˈraːjə, da ni kvaliˈtẹːta ˈleːsa ˈteːdẹ. ❙ 

SSKJ +  

 

L 

 

lapor  ˈłåːpar -ja m lapor ❙ SSKJ +  

lastovka  ˈłåːstọka -e ņ lastovka |ptica| ❙ SSKJ +  

lep  ˈlẹːp -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -bga〉 lep |ki ima zaželene lastnosti glede na zunanjo podobo 

v precejšnji meri|: ˈSẹː ˈjaːs pˈraːvm, da na ˈvẹːm, kək ˈdẹː pˈride ˈlẹːp ˈlẹːs, ja ˈpaːrńu  

dǝˈlinə … ❙ SSKJ +  

les  ˈlːs ˈleːsa m les 1. |snov, iz katere so deblo, veje, korenine dreves in grmov|: ˈBuku ja 

ˈtaːrt, xˈråːst ja ˈtaːrt, ˈgåːbǝr, ˈjåːvar – ˈtọː ja ˈtaːrt ˈlːs. 2. |kosi iz te snovi, navadno za 

določeno uporabo|: Dǝ ˈzime ja ˈmaːgu ˈbt ˈlːs sˈkup ˈvǝs. ■ narejati les v gozdu 

podirati drevje in ga obdelovati do vključno spravila: naˈrijat ˈlːs ■ spravljati les hlode 

ali drva spuščati po drči ali jih vlačiti s konji ali ročno ❙ SSKJ +  

lesar  leˈsːr -ja m lesar |kdor je zaposlen v lesni gospodarski dejavnosti| ❙ SSKJ +  

lesen  lẹˈsẹːn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 lesen |ki je iz lesa| ❙ SSKJ +  

leska  ˈlẹːska -s’ke ņ leska |grm|: ˈNaːjˈbǝl pǝˈgọːst ˈgaːrǝm ja pa ˈnaːjˈbaːrń ˈlẹːska, aˈneː? 

ˈLẹːska, ˈjː, sˈgurnǝ. ❙ SSKJ +  

leskov  ˈlẹːskọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -kọga〉 leskov ❙ SSKJ +  

leskovka  ˈlẹːskọka -e ņ leskovka |leskova palica, šiba| ❙ SSKJ +  

lesni  ˈlẹːs’n -sna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’nga〉 lesni ❙ SSKJ +  

lesnika  lẹs’ˈnika -e ņ lesnika |samorasla, necepljena jablana ali njen sad|: Pa ˈdija ˈjåːpka? 

ˈTut’ ˈrːs’te kaˈkėː … ˈTọː ja les’ˈnika. ❙ SSKJ +  

leńnik  ˈlẹːńnk -a m lešnik |sad leske| ❙ SSKJ +  

letni  ˈlːt’n -tna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -t’nga〉 letni ❙ SSKJ +  

letnica  ˈlẹːtca -e ņ letnica |enoletni debelinski pritrastek lesa|: ˈLẹːtce sə bəl ˈgọːs’te  … 

na sˈłåːb ˈzeːml, ˈreːčmǝ,  ˈkːk sˈkåːl a pa ˈnėːkẹ ˈtːjga, ˈtǝle čə pa,  ˈtːk 

ˈzeːml, ˈtọː pa ˈxitər ˈrːs’te, aˈneː. ❙ SSKJ +  

lice  ˈlic -a s lice |del orodja| ❙ SSKJ –  

licitacija  liciˈtåːcija -e ņ licitacija |javna prodaja, dražba| ❙ SSKJ +  

ličinka  liˈčiŋka -e ņ ličinka: Łǝˈbåːdar ja ˈnẹːka liˈčiŋka, aˈneː? ˈJː. ❙ SSKJ +  

lim  ˈlim -a m brest 1. |drevo|: ˈLim al pa ˈim, aˈneː? ˈJː, ˈlim, ˈjː. 2. | brestov les| ❙ ⌫ ⇨ im, 

SSKJ –  

limov  ˈlimọ ˈlimava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ọga〉 brestov ❙ ⌫ ⇨ imov, SSKJ –  

lipa  ˈlipa -e ņ lipa a |drevo|: ˈJː, ˈlipa, ˈlistọc, ˈtọː ja ˈlipa ˈxitər ˈrːs’te, təˈpːła pa ˈtọː, ˈsːm 

… smˈrėːka pa pəčasˈnẹːjńə. b NŃ |lipov les| ❙ SSKJ +  

lipov  ˈlipọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ọga〉 lipov ❙ SSKJ +  

lipovina  ˈlipọna -e ņ NŃ lipovina |lipov les| ❙ SSKJ +  
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lisica  liˈsica -e ņ lisica: ˈTəle pər ˈnaːs ja ņˈvːd ˈkaːr ˈdoːs’t’ razˈličnx, aˈneː? 

ˈNaːjpọgọsˈtẹːjńe sǝ ˈkėːre? ˈSaːrne. Praˈńičə …ˈZaːjc, liˈsice … ❙ SSKJ +  

lisička  liˈsička -e ņ lisička |goba|: Liˈsičke, pa ˈsǝ ˈtọː, ˈkaːr ˈjaː, aˈneː. ❙ SSKJ +  

list
1
  ˈlist -a m list |del rastline| ❙ SSKJ +  

list
2 

 ˈlist -a m list |ploščat kovinski del orodja, priostren v rezilo|: ˈŅåːga ˈmː pa ˈpoːl ˈlist, 

aˈneː? ˈList pa ˈkėːtnǝ pa maˈtọːr. ❙ SSKJ +  

listavec  ˈlistọc -a m listavec |listnato drevo|: ˈKėːrə ˈlistọc ˈreːčmǝ ˈrːs’tẹjǝ ˈsǝ pər ˈnəm? 

ˈBuku, ˈjåːvar, ˈjåːsen, ˈlipa, ˈgåːbǝr pa ˈkː ˈjaːs ˈvẹːm, ˈsẹː ńa ja ˈveːč ˈtaːkx. ▪ Pa t 

ˈlistọcu pa za, ˈtut’ pəˈxińtvǝ, aˈneː. ❙ SSKJ +  

listje  ˈlis’t’jǝ s listje ❙ SSKJ +  

listnat  ˈlistnat -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ga〉 listnat 1. |ki ima rastlinske liste|: Gleˈdẹː na ˈtọː, 

ˈkǝk, ˈkėːre ˈvːrs’te ọˈzėːrọma ˈsȯːrte sə  ˈgọːńə, pa ˈpoːl ˈłọːčmə ˈigłaːz’d’ga pa 

ˈmẹːńǝŋga pa ˈlistnatga. 2. |bogat z listi| ❙ SSKJ +  

lińaj  liˈńaːj liˈńːja m lišaj ❙ SSKJ +  

locnovka  ˈłǝcnọka -e ņ ločna žaga: ˈłǝcnọka ja ˈẹːnọˈroːčna ˈņåːga ❙ SSKJ –  

logar  łǝˈgåːr -ja m logar |nižji gozdni uslužbenec|: Lọˈgåːr ˈnuca ˈgoːr ˈteːdẹ, kə ńtẹmpˈłː, 

ˈteːdẹ ja bˈrutọ pa ˈnẹːtọ. ▪ ˈTis’t’ ja pa tkaˈzọːvọ ˈlẹːs, pˈrẹː, ˈmis’lm, pˈrẹː. ˈDẹːle ja 

dˈrugẹ łǝˈgåːr. Pˈrẹː ja ˈbėː pa – ˈlẹːs utkaˈzọːvọ pa ˈńixte ˈpisọ. ❙ SSKJ +  

lojtati  ˈłːjtat -ǝm nd. oblagati pot za spravilo lesa z lesom: Zaˈłːgałǝ se ja, ˈłːjtałǝ z 

ˈjåːmńakǝ, ˈpoːl s pa spˈraːłọ. ❙ SSKJ –  

lok  ˈłọːk -a m lok |polkrožni okvir pri ročni žagi| ❙ SSKJ +  

lomiti  ˈłoːmt ˈłːmm nd. lomiti ❙ SSKJ +  

lomljen  ˈłȯːmlen -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -leŋga〉 lomljen ❙ SSKJ +  

lopata  łaˈpåːta -e ņ lopata |orodje| ❙ SSKJ +  

lubadar  łǝˈbåːdar -ja m lubadar |hrošč, katerega ličinka živi pod lubjem in uničuje drevesa|: 

Łǝˈbåːdar. Łǝˈbåːdar ja ˈtọː. Łǝˈbåːdar ja ˈnẹːka liˈčiŋka, aˈneː? ˈJː. ❙ SSKJ +  

lubadarka  łǝˈbåːdarka -e ņ lubadarka |drevo, v katerem so lubadarji|: ˈKək se pa ˈpoːl 

łǝˈbåːdar zaˈtėːra, a ja ˈkːka pǝˈmọːč ˈtːk smˈrėːk łǝˈbåːdark? Pǝˈsẹːkat, ˈnẹč … ❙ 

SSKJ +  

lubje  ˈłubjǝ -a s NŃ lubje |plast živega in odmrlega tkiva, ki obdaja les rastlin|: Pəd ˈłubjǝ. 

Pọdˈłubnk sə ˈtọː. ❙ SSKJ +  

lupilnik ⇨ ńeler  

lupiti  ˈłupt -m nd. lupiti |odstranjevati lubje|: ˈLẹːs se ja ˈčːs’ spˈraːlọ, se ja ˈmaːgu ˈłupt, 

aˈneː. ❙ ⌫ ⇨ beliti, SSKJ +  

 

M 

 

macesen  maˈcėːsǝn -sna m macesen a |drevo|: ˈXȯːjka, smˈrėːka, maˈcėːsǝn, maˈcėːsǝn ja ˈtut’. 

b NŃ |macesnov les| ❙ SSKJ +  

macesnov  maˈcėːsnọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nọga〉 macesnov ❙ SSKJ +  

macesovina  maˈcėːsọna -e ņ macesnovina |macesnov les| ❙ SSKJ –  

macola  maˈcȯːła -le ņ macola |težko železno kladivo| ❙ SSKJ +  

maček  ˈmåːčǝk -ka m obračalka |priprava z zobom, z zobmi za prijemanje, ustavljanje|: 

ˈMåːčǝk ja pa ˈtistǝ, čǝ s … ˈČːs sǝ pọˈrːbłal ˈmåːčka, čǝ s, dˈreːvǝ se ja 
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stˈroːmłǝ, da s pəˈtėːgnu nǝˈmːłə na stˈrːn. ▪ Da s zaˈsukọ dˈreːvǝ al pa kǝ sǝ 

ˈłupl dˈrẹːja, ˈłupl, s ˈleːxkǝ zaˈsukọ z ˈmåːčkǝ ˈtut’, aˈneː. ❙ SSKJ +  

mah  ˈmːx -a m mah ❙ SSKJ +  

maj ⇨ mlaj  

maklen  ˈməklen -a m maklen |grm ali drevo| ❙ SSKJ +  

malarin  małaˈrin -a m malarin |enoročna sekira s podaljšanim sprednjim delom lista|: Nǝ, s 

ˈjǝm’ọ małaˈrin pˈrọːzapˈrọː, za ˈtist ja ˈbėː ˈnaːjˈbọːlń … ńˈroːke ˈlis’te, da se ja ˈtọː 

ńˈpːcałǝ. ▪ Sˈkėːrǝ, małaˈrin se ja ˈbǝl upọˈrːbłọ, kǝ sǝ ńa pˈrẹː ˈgaːrče ˈsẹːkal z 

małaˈrinǝ, ˈjː. ❙ SSKJ +  

malina  maˈlina -e ņ malina |grmičasta rastlina|: Bọrọˈnice, maˈline, jǝˈgȯːde, dˈrugẹ ņə pa na 

ˈvẹːm … ❙ SSKJ +  

malinovje  maliˈnọːjǝ -a s malinovje |malinovo grmičevje| ❙ SSKJ +  

manipulacija  manipuˈłåːcija -e ņ manipulacija |ravnanje z lesom v vseh fazah sečnje, prevoza 

in predelave| ❙ SSKJ +  

manipulant  manipuˈłåːnt -a m manipulant |delavec, zaposlen pri manipulaciji|: Manipuˈłåːnt 

ja pa – praˈjaːmle ˈlẹːs. ˈTis’t’, kǝ ja pǝˈsẹːkǝn ˈlẹːs, kǝ ja ˈlẹːs za ˈcėːs’t, da ga za ˈcėːstə 

pəˈtėːgnejǝ, ˈpoː pa ˈun’ pˈride zˈmėːrət pa naˈłːgǝjǝ na kamiˈjọːne – ˈtọː ja 

manipuˈłåːnt. ❙ SSKJ +  

markacija ⇨ ńtempelj  

masa  ˈmåːsa -e ņ 1. lesna masa |količina stoječega ali posekanega lesa| 2. sečna masa 

|količina lesa, določenega za sečnjo|: ˈKːk ja za pǝˈsẹːkat. ˈSẹːčna ˈmåːsa, ˈjː. ❙ SSKJ 

+  

matica  maˈtica -e ņ matica |najdebelejše drevo v gozdu| ❙ SSKJ –  

mazivo  maˈzivǝ -a s mazivo |sredstvo za mazanje proti trenju| ❙ SSKJ +  

meč  ˈmeːč -a m meč |del orodja| ❙ SSKJ +  

mediti  mẹˈdit -ˈdim nd. mediti: ˈxȯːja mẹˈdi ❙ SSKJ +  

medvedec  mẹdˈvẹːdǝc -ˈvẹːtca m bramor |žuželka| ❙ ⌫ ⇨ bramor, SSKJ –  

mehanizacija  mexaniˈzåːcija -e ņ mehanizacija: Kǝk se pa … ˈtọː se ˈdẹːła z’ˈdẹː ˈčist z 

mexaniˈzåːcijə, aˈneː? ❙ SSKJ +  

mehek  ˈmeːxek -xka -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -xkga〉 mehek |ki se da rezati|: ˈMeːxkǝ ja 

ˈreːzałǝ, ˈjaːl, ˈńaː. ˈBukavǝ ja pa ˈkaː sˈkːkałǝ. ❙ SSKJ +  

meja  ˈmeːja -e ņ meja |črta, ki ločuje, razmejuje zemljišča, parcele|: ˈKək ja pa ˈpoːl 

zˈnːčena ˈmeːja? Z mẹˈnikəm. Mẹˈnik sə ˈnət. ❙ SSKJ +  

mejnik  mẹˈnik -a m mejnik |kar označuje črto, ki ločuje, razmejuje zemljišča, parcele|: ˈKək 

ja pa ˈpoːl zˈnːčena ˈmeːja? Z mẹˈnikəm. Mẹˈnik sə ˈnət. ❙ SSKJ +  

mera  ˈmėːra -a ņ mera 1. |enota za merjenje| 2. |priprava za merjenje| ❙ SSKJ +  

meriti  ˈmėːrət -əm nd. meriti 1. |določati, koliko dogovorjenih enot kaj obsega|: ˈMis’lm, ˈnǝ, 

se ja ˈtut’ ˈprẹː ˈmėːrłǝ, ˈsːk ˈmẹːsǝnc 2. |imeti določeno dolžino, višino, površino|: 

płataˈnica ˈmėːrǝ ńˈtėːr ˈmẹːtra ❙ SSKJ +  

meńan  ˈmẹːńan -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 mešan |gozd, v katerem raste več drevesnih 

vrst|: ˈMẹːńan ˈgọːst, da ja. Da ja ˈmẹːńan ˈgọːst. ❙ SSKJ +  

meter  ˈmẹːtǝr -tra m meter 1. |osnovna enota za merjenje dolžine|: ˈJː, ˈbukọne ja bˈłǝ ˈnėːke 

ˈmes. ˈTistǝ smǝ pa na ˈmẹːtra ˈņåːgal. 2. |priprava za merjenje|: ˈJː, ˈgọːz’d’n 

ˈmẹːtrə sǝ ˈtọː, ˈneːleń sǝ ˈgọːz’d’n ˈmẹːtrə za … čǝ ˈmː, čǝ ja ˈvǝlcer. ❙ SSKJ +  
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metrski  ˈmẹːtǝrs’k -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 metrski ❙ SSKJ +  

metulj  mẹˈtul -e m metulj |žuželka| ❙ SSKJ +  

mezga ⇨ muzga  

mirovati  miˈrọːvat -ˈrujam nd. mirovati |biti v stanju neaktivnosti|: Kǝ miˈruja. ˈTeːdẹ, kǝ ˈlẹːs 

miˈruja, aˈneː. ❙ SSKJ +  

miń  ˈmiń -ə ņ miš |glodavec| ❙ SSKJ +  

mińar  ˈmińar -ja m mišar |kanja| ❙ ⌫ ⇨ kanja, SSKJ +  

mivka  ˈmika -e ņ mivka |zelo droben naplavljen pesek| ❙ ⌫ ⇨ sep, SSKJ +  

mladje  mˈłaːdjǝ -a s mladje |mlado drevje, mlad gozd | ❙ ⌫ ⇨ podmladek, SSKJ +  

mlaj  mˈłaːj mˈlaːja in mˈłåːja m mlaj |visoka smreka ali jelka z obeljenim deblom in zelenim 

vršičkom, postavljena za okras|: Mˈłaːja ńa ˈdẹːłǝjǝ, aˈneː? ˈJː, ˈdẹː ˈsːm za pˈrːznik 

ˈtọː. ❙ SSKJ +  

močvirnat  mǝčˈvėːrnat -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -tga〉 močviren: Mǝčˈvėːrnatga teˈrẹːna pa 

ˈtəle pər ˈnəm ˈtaːk ni ˈkẹː ˈdoːs’t’?  ˈRọːtə ni. ❙ SSKJ +  

moker  ˈmȯːkər ˈmoːkra -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -rəga〉 moker: ˈKː pa – a ja ˈtọː pǝˈmẹːmbnǝ, čǝ 

ja ˈlẹːs ˈsux al pa da ńe ja ˈfaːjxt ọzirọma ˈmȯːkǝr? Za ˈtińlerskǝ pọˈrːbǝ, ˈvẹːņda. ❙ ⌫ 

⇨ fajhten, frińen, SSKJ +  

motika  ˈmȯːt’ka -e ņ motika |orodje| ❙ SSKJ +  

motorka  maˈtọːrka -e ņ motorna ročna žaga, motorka: ˈPoː pa t dˈrujga kˈrːja ˈzaːčneń 

ˈņːgat z maˈtọːrk, da gˈrėː ˈlist ud maˈtọːrke  dˈreːvǝ ˈnǝtǝr. ❙ SSKJ +  

moznik ⇨ cvek  

mravlja  mˈraːła -le ņ mravlja |žuželka| ❙ SSKJ +  

mrha  ˈmaːrxa -e ņ silak |zelo veliko, košato drevo|: ˈMaːrxa, ˈtọː sǝ ˈmaːrxal ˈčːs’, sǝ ˈreːkl 

ˈtis’t’mǝ, kǝ ja bˈłǝ gˈniłǝ, sˈpːdn ˈdẹː, aˈneː, ˈreːčmǝ, ˈtọː sǝ ˈmaːrxal. ˈPoːl sǝ 

ˈreːkl – ˈtist ja bˈłə ˈmaːrxa. ❙ ⌫ ⇨ silak, SSKJ –  

mrhati  ˈmaːrxat -əm nd. |podirati zelo velika, košata drevesa|: ˈMaːrxa, ˈtọː sǝ ˈmaːrxal ˈčːs’, 

sǝ ˈreːkl ˈtis’t’mǝ, kǝ ja bˈłǝ gˈniłǝ, sˈpːdn ˈdẹː, aˈneː, ˈreːčmǝ, ˈtọː sǝ ˈmaːrxal. ❙ 

SSKJ –  

muha  ˈmuxa -e ņ muha |žuželka| ❙ SSKJ +  

muńnica  ˈmuńǝnca -e ņ mušnica |goba| ❙ SSKJ +  

muzga  ˈmuzga -z’ge ņ muzga |tekočina, ki se pojavi pod lubjem v času rasti|: ˈTọː ja 

vegeˈtːcija, kə ˈrːs’te, aˈneː. ˈTeːdẹ, ˈdẹːle spǝmˈłːt bədə  ˈmuz’g, ˈjː. ˈNeː, ˈteːdẹ 

ˈni  ˈrėːdə za ˈsẹːkat. ❙ SSKJ +  

 

N 

 

nabrusiti  nabˈrust -m d. nabrusiti |narediti ostro|: nabˈrust xceˈvọːje ❙ SSKJ +  

nacepiti  naˈcẹːpt -m d. nacepiti |s ceplenjem, klanjem priti do določene količine česa|: 

naˈcẹːpt ˈdaːrve ❙ SSKJ +  

nadel  ˈnåːd’ọ ˈnåːdeła m nadel |gozdna pot za spravljanje lesa s konjsko vprego|: ˈTaːj pa ˈtut’ 

ni bˈłǝ ˈnåːdeła a pa ˈcėːs’te čas ˈIvja … ❙ SSKJ –  

nadmera  nadˈmėːra -e ņ nadmera |količina lesa, ki se pri prvem merjenju doda določeni, 

dogovorjeni količini zaradi osušitve, kala| ❙ SSKJ +  

nagnit  nagˈnit -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -d’ga〉 nagnit |nekoliko gnil| ❙ SSKJ +  

nahrbtnik ⇨ rukzok  
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nakladati ⇨ nalagati  

nalagati  naˈłåːgat -ǝm nd. nalagati |delati, da pride kaj na vozilo, žival z namenom, da se 

prepelje, prenese|: Na ˈroːke, na ˈroːke se ja ˈtọː naˈłåːgałǝ. ❙ SSKJ +  

naklestiti  nakˈlẹːs’tt -m d. naklestiti |s kleščenjem priti do določene količine, navadno vej|: 

nakˈlẹːs’tt ˈpåːcẹke ❙ SSKJ +  

nakolenka ⇨ ńčitnik  

naloņiti  naˈłoːņət naˈłȯːņəm d. naložiti |napraviti, da pride kaj na vozilo, žival z namenom, 

da se prepelje, prenese|: naˈłoːņət płataˈnice na ˈvọːs ❙ ⌫ ⇨ natovoriti, SSKJ +  

nalupiti  naˈłupt -m d. nalupiti |deloma olupiti| ❙ SSKJ +  

napeti se  naˈpeːt se ˈnaːpnem se d. napeti se |povečati obseg zaradi vpijanja vlage| ❙ SSKJ +  

napravljati  napˈraːlet -m d. pripravljati: napˈraːlet ˈdaːrve ❙ SSKJ +  

narča  ˈnåːrča -e ņ naročje drv: ˈnåːrča ˈdaːru ❙ SSKJ –  

narejati  naˈrijat in naˈrːjat naˈrːjǝm nd. v gozdu podirati drevje in ga obdelovati do vključno 

spravila: u ˈgoːńə smə naˈrijal ■ narejati les (⇨ les) ❙ ⌫ ⇨ sekati, SSKJ +  

nasaditi  naˈsåːdt nasaˈdim d. nasaditi 1. |pritrditi orodje na ročaj|: naˈsåːdt sˈkėːrə 2. 

|postaviti sadike v zemljo, kjer bodo rastle|: naˈsåːdt smˈrėːkce ❙ ⌫ ⇨ k 2 posaditi 

SSKJ +  

nasekati  naˈsėːkat in naˈsẹːkat naˈsẹːkǝm d. nasekati |s sekanjem priti do določene količine 

česa|: naˈsėːkat ˈlẹːs ❙ SSKJ +  

natečje  naˈtėːčjǝ -a s brusnica |jagoda, rastlina|: Naˈtėːčjǝ ńa ˈnaːjˈbaːrń, aˈneː? ˈTist ja pa ˈbəl 

na Meˈnin ˈgoːr. ❙ ⌫ ⇨ brusnica, SSKJ –  

natovoriti  natọˈvọːrət -əm d. natovoriti |spraviti tovor, blago na prevozno sredstvo| ❙ ⌫ ⇨ 

naloņiti, SSKJ +  

natur  naˈtur -- -- prid. naraven ❙ SSKJ –  

navezati  naˈvėːzat -ņam d. navezati |z vezanjem namestiti, dati na kaj|: ˈDẹː se ˈnẹːč ˈveːč na 

spˈraːła, ˈdẹː pˈrideń s tˈraːktọrjǝ  bliˈņinǝ, naˈvėːņa, za ˈcėːstə pəˈtėːgne pa kamiˈjọːn 

tpẹˈłaː pa ja ˈgọːtọvə, aˈneː. ❙ SSKJ +  

naņagati  naˈņåːgat -ǝm d. nažagati |z žaganjem priti do določene količine česa|: naˈņåːgat 

ˈdaːrve ❙ SSKJ +  

negovati  nẹˈgọːvat -ˈgujam nd. negovati |opravljati dela za pospeševanje rasti ali povečanje 

pridelka| ❙ SSKJ +  

neobdelan  nẹọpˈdẹːłǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -łǝŋga〉 neobdelan ❙ SSKJ +  

neto  ˈnẹːtọ prisl. neto: Pǝr prọˈdaːj ˈni bˈrutọ pa ˈnẹːtọ, ˈneː. Lọˈgåːr ˈnuca ˈgoːr ˈteːdẹ, kə 

ńtẹmpˈłː, ˈteːdẹ ja bˈrutọ pa ˈnẹːtọ. ❙ SSKJ +  

nihalka ⇨ ņičnica  

nizek  ˈnizek -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 nizek |ki ima v navpični smeri navzgor 

razmeroma majhno razsežnost|: A ja kaˈkėːrə t dˈrẹː, da zˈłǝ ˈniskə ˈrːs’te? ˈJåːvår, 

ˈbuku, ˈjåːsen ˈtọː ˈkaːr pərbˈliņnə, ˈlipa, ˈkaː zˈłǝ eˈnaːkə sˈkoːr ˈrːs’te, aˈneː. ❙ SSKJ +  

norma  ˈnọːrma -e ņ norma |količina dela, ki ga mora delavec opraviti v določenem času|: Da 

ja bˈłǝ ˈmọːņnǝ, da s’te ˈdẹːłal al na ˈnọːrmǝ al na ˈńixt al ˈkǝk s’te veˈčinọma ˈdẹːłal? ❙ 

SSKJ +  

nosilka  nǝˈsilka -e ņ nosilka |vrv pri žičnici| ❙ SSKJ +  

  

O 
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obdelan  upˈdẹːłǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -łəŋga〉 obdelan ❙ SSKJ –  

obdelati  ubˈdėːłat in ubˈdẹːłat -ˈdẹːłǝm d. obdelati |iz lesne surovine izdelati polizdelke|: Kǝ ja 

dˈreːvǝ pǝˈdaːrtǝ, ˈpoː ja pa ˈpaːč tˈrẹːba ˈsaːk ˈdẹːl dˈreːva pˈdėːłat, aˈneː. ▪ Z ˈvaːrxǝ 

ˈistǝ se ˈdẹː, bˈdẹːła se. ❙ SSKJ +  

obeliti  uˈbẹːlt -m d. obeliti |odstraniti lubje| ❙ ⌫ ⇨ olupiti, SSKJ +  

obeljen  uˈbẹːlen -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -leŋga〉 obeljen: uˈbẹːlena płataˈnica ❙ ⌫ ⇨ olupljen, 

SSKJ –  

objeden  ubˈjẹːden -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -deŋga〉 objeden |načet z grizenjem| ❙ SSKJ +  

obleka  ubˈlẹːka -e ņ delovna obleka: Nǝ pa, ˈtǝ sǝ ˈpoːl ubˈlẹːke ˈdaːl pa rǝkaˈvice. ▪ ˈDẹː 

ˈmːjǝ pa … ˈDẹː ja pa zańˈčitna bˈlẹːka, ˈjː. ❙ SSKJ +  

obračalka ⇨ maček  

obraslika  ubrasˈlika -e ņ obraslina |kar nastane na poškodovanem mestu, ko se tkivo zaraste| 

❙ SSKJ –  

obraslina ⇨ obraslika  

obrat  ubˈråːt -a m obrat |manjša proizvodna enota| ❙ SSKJ +  

obseg  upˈsẹːk -ga m obseg |razsežnost predmeta glede na površino|: A mi ˈtut’ ˈmėːrmə 

ˈreːčmǝ ˈpaːrsn pˈsẹːg ˈdeːbła? ❙ SSKJ +  

obrezati  ubˈrėːzat in ubˈrẹːzat ubˈrẹːņam d. obrezati |z rezanjem odstraniti|: ubˈrėːzat ˈvẹːja ❙ ⌫ 

⇨ obņagati, porezati, SSKJ +  

obsekati  upˈsėːkat in upˈsẹːkat -ǝm d. obsekati |s sekanjem odstraniti|: Z małaˈrinǝ pˈsẹːkal, 

aˈneː. ❙ ⌫ ⇨ posekati, SSKJ +  

obtolčen  upˈtọːčan -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 obtolčen |poškodovan zaradi udarca|: ˈJː, 

za ˈdaːrve pa ˈtistǝ s’ˈcẹːplenǝ pa ˈtistǝ pˈtọːčanǝ … ❙ SSKJ +  

obviseti  ubˈviset ubviˈsim d. obviseti nav. s pris. dol. |ostati v visečem položaju| ❙ SSKJ +  

obņagati  ubˈņåːgat -ǝm d. obžagati |z žaganjem odstraniti|: ˈVẹːja se … ˈJː, ˈjː … bˈņåːgǝjǝ 

z maˈtọːrk. ❙ ⌫ ⇨ obrezati, SSKJ +  

obņeti  ubˈņeːt ubˈņėːnem d. obžeti |požeti okrog česa|: ubˈņeːt smˈrėːkce ❙ SSKJ +  

odbiralen  udbiˈraːln -lna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 odbiralno redčenje |redčenje z 

odstranjevanjem dreves slabe kakovosti| ❙ SSKJ +  

odcepiti  utˈcẹːpt -m d. odcepiti |s cepljenjem odstraniti|: utˈcẹːpt ˈdaːrvǝ ❙ ⌫ ⇨ odsekati, 

SSKJ +  

odganjati  udˈgåːnet -m nd. odganjati |delati poganjke| ❙ SSKJ +  

odkazati  utˈkåːzat -ņam d. odkazati |izbrati in označiti drevesa za posek|: Z’ˈdẹː kǝ pˈride 

łǝˈgåːr, kǝ ńtẹmpˈłː, aˈneː, tˈkːņa ˈlẹːs, ˈkː ˈtọː narˈdi? ❙ ⌫ ⇨ odmeriti, SSKJ +  

odkup  utˈkup -a m odkup ❙ SSKJ +  

odmeriti  udˈmėːrət -əm d. odmeriti |od večje količine z merjenjem določiti, ločiti določeno 

količino, obseg česa| ❙ ⌫ ⇨ odkazati, SSKJ +  

odpadati  utˈpːdat -ǝm nd. odpadati: Sˈpːd’ne sˈkȯːrja ˈzaːčne tˈpːdat, se ˈzaːčne ˈsuńit. ❙ 

SSKJ +  

odporen  utˈpọːrǝn -rna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 odporen |sposoben prenesti negativne 

okoliščine, vplive| ❙ SSKJ +  

odsekati  utˈsėːkat in utˈsẹːkat -ǝm d. odsekati |s sekanjem odstraniti del česa|: utˈsėːkat ˈdaːrvǝ 

❙ ⌫ ⇨ odcepiti, SSKJ +  



Nataša Bele                           Slovar govora vasi Rovt pod Menino: besedje s tematiko gozd in gozdarstvo 

93 

 

odņagati  udˈņåːgat -ǝm d. odžagati |z žaganjem odstraniti|: udˈņåːgat ˈvẹːjǝ ❙ ⌫ ⇨ poņagati, 

SSKJ +  

oglar  ugˈłåːr -ja m oglar |kdor se ukvarja z žganjem oglja| ❙ SSKJ +  

oglariti  ugˈłåːrət -əm nd. oglariti |ukvarjati se z žganjem oglja| ❙ SSKJ +  

oglenica  ˈvọːgvnca ņ oglenica |oglarska kopa| ❙ ⌫ ⇨ kopa, SSKJ +  

oglje ⇨ ogel  

ogel  ˈvọːgu ˈvọːgła s oglje: ˈTist ja - ˈkoːpa ja bˈłaː za ˈvọːgu. ❙ SSKJ +  

oklestiti  ukˈlẹːs’tt -m d. oklestiti |s sekiro odstraniti drevesu veje|: ukˈlẹːs’tt ˈvẹːja ❙ ⌫ ⇨ 

sklestiti, SSKJ +  

okrajen  ukˈraːjǝn -jna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 okrajen ❙ SSKJ +  

okrogel  ukˈrọːgu -gła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -lga〉 okrogel les |ki se uporablja v svoji naravni 

obliki zlasti za gradbene namene| ❙ SSKJ +  

olcer  ˈvǝlcer -ẹrja m gozdar |kdor se ukvarja z delom v gozdu|: ˈZːdnč sma se pəgəˈvːrjała 

ˈkaːr ˈtaːk  ˈgọːńə na spˈłọːńnə, ˈdẹː ˈdoːns te bəm pa ˈnėːke pˈrːńała  ˈvǝlcerjax, se 

pˈrːv  ˈgọːz’d’nx ˈdėːłọcex pa  …  ˈdėːłǝ  ˈgọːń. ❙ ⌫ ⇨ gozdar, SSKJ –  

olcerski  ˈvǝlcẹrs’kẹ -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 gozdarski: ˈvǝlcẹrska ˈbaːjta ❙ ⌫ ⇨  

             gozdarski, SSKJ –  

olupiti  uˈłupt -m d. olupiti |odstraniti lubje|: Ńˈtȯːr pa ˈmaːrń ˈłupt. ❙ ⌫ ⇨ obeliti, SSKJ + 

olupljen  uˈłuplen -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -lŋga〉 olupljen ❙ ⌫ ⇨ obeljen, SSKJ +  

omela  uˈmẹːła -le ņ omela ❙ SSKJ +  

oreh  ˈvaːrax ˈrėːxa m oreh a |drevo|: ˈJː, pa ˈvaːrax pa … ˈTut’, ˈtut’ ˈrːs’te, ˈtut’. b NŃ 

|orehov les| ❙ SSKJ +  

orehov  uˈrėːxọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -xọga〉 orehov ❙ SSKJ +  

orehovina  uˈrėːxọna -e ņ orehovina |orehov les| ❙ SSKJ +  

orodje  uˈrọːdje -a s orodje: ˈPoː pa ˈrọːdje – z’ˈdẹː ˈtistǝ ˈčist usˈnọːnǝ ˈrọːdje – ˈkː 

ˈrːbń, ˈreːčmǝ ˈčist … ❙ ⌫ ⇨ hcevovje, SSKJ +  

osa  ˈvaːsa -e ņ osa a |žuželka| b lesna osa |škodljivec| ❙ SSKJ +  

oster  ˈvaːjstǝr -tra -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -rəga〉 oster |ki dobro reže, seka|: ˈvaːjstra sˈkėːra ❙ 

SSKJ +  

ostrina  ustˈrina -e ņ ostrina ❙ SSKJ +  

ostrogovina  ustˈrọːgọna -e ņ robidovje ❙ ⌫ ⇨ robidovje, SSKJ +  

ostromiti se  ustˈroːmt -m d. ostromiti se |drevo pri sečnji obvisi na sosednjem drevesu|: 

ˈKː pa, čǝ se dˈreːvǝ stˈroːm? ˈPoː ˈmaːrǝń pa dˈrugǝ dˈreːvǝ pǝdˈrẹːt, al pa, na 

ˈvẹːm, al pa ga – z vikl ga ˈdẹː ˈdoːl pəˈtėːgneń, z ˈvikl ga ˈdẹː ˈleːxk ˈdoːl 

pəˈtėːgneń. ❙ SSKJ –  

ostroņnica  ustˈrọːņǝnca -e ņ robida, robidnica ❙ ⌫ ⇨ robida, robidnica, SSKJ +  

ońpacati  uńˈpːcat -ǝm d. oklestiti: ˈːnd, ˈnǝ, ˈtǝ se ja ˈreːkłǝ, kǝ s kˈlẹːs’t’u dˈreːvǝ, 

ńˈpːcat, ˈjaːl, ˈpoː pa ˈbẹːlt. ❙ SSKJ –  

ońproncati  uńpˈroːncat -ǝm d. prirobiti: uńpˈroːncat płataˈnicǝ ❙ SSKJ –  

 

P 

 

pacek  ˈpåːcẹk -a m oklešček: ˈPåːcẹke ņǝ ˈvẹːm, da ńa kaˈkėː pọˈrːbłǝjǝ. ❙ SSKJ –  

pajsati  ˈpaːjsat -ǝm nd. uporabljati lesen ali železen kol kot vzvod: ˈpaːjsat płataˈnicǝ ❙ SSKJ –  

palica  ˈpaːlca -e ņ palica ❙ SSKJ +  
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panj ⇨ ńtor  

parcela  parˈcẹːła -le ņ parcela |odmerjeni del zemljišča, določen glede na lastništvo ali 

namen uporabe|: ˈTọː ja pa na parˈcẹːle … ❙ SSKJ +  

parcelacija  parceˈłåːcija -e ņ parcelacija |delitev na parcele| ❙ SSKJ +  

partija  parˈtija -e ņ partija |delovna skupina|: ˈːna skuˈpina ja bˈłaː parˈtija, se ja ˈreːkłǝ, 

aˈneː. ˈːna skuˈpina, ˈreːčmǝ ˈpėːt, ˈńẹːst dẹˈłaːcu ja bˈłǝ sˈkupẹ, aˈneː. Pa sˈpėːt dˈrug 

sˈpėːt … ˈTọː sǝ bˈleː skuˈpine. Parˈtija. ❙ SSKJ +  

pas  ˈpåːs -a m sečnja na pasove |sekanje drevja v zaporednih progah|: ˈčːsx sǝ ˈsẹːkal, 

z’ˈdẹː na ˈvẹːm, čǝ ńa ˈdẹː ˈtut’, na paˈsọːve sǝ ˈreːkl. ˈNeː, ˈneː, ˈtọː se ˈneː ˈveːč. ❙ 

SSKJ +  

peč  ˈpẹːč ˈpeːčə ņ peč |skala| ❙ ⌫ ⇨ skala, SSKJ +  

peljaj ⇨ fura 

peńčen  pẹńˈčẹːn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 peščen: ˈKːka ja pa ˈzeːmła  ˈgọːń? A ja 

vẹˈčinọma ˈbəl pẹńˈčẹːna al ˈiłọnata? ˈMis’lm, da ˈbəl ˈiłọnata ˈnaːjˈbaːrń. Pa pẹńˈčẹːna 

ˈtut’. ❙ SSKJ +  

peta  ˈpeːta -e ņ peta |del orodja| ❙ SSKJ +  

petelin  pẹˈteːln pẹtẹˈlina m divji petelin |gozdna ptica| ❙ SSKJ +  

pikapolonica  pikapọˈłọːnca -e ņ pikapolonica |hrošč| ❙ SSKJ +  

pila  ˈpiła -le s pila: S’ ˈpil. ˈJː, al pa ˈdẹː sǝ stˈrọːj ņǝ ˈtud’ za ˈtọː. ❙ SSKJ +  

piliti  ˈpilt -m nd. piliti |s pilo obdelovati predmete|: ˈpilt ˈņåːgə ❙ SSKJ +  

plac  pˈłaːc -a m prostor, kraj: Pˈłaːc pa ˈtut’ ˈpoːl naˈreːs’t’. ❙ SSKJ +  

planina  płaˈnina -e ņ planina: ˈJː, ˈtut’ se ja ˈprẹː  płaˈnin, kǝ se ja ˈkəp napˈraːłałǝ. ▪ 

Smˈrėːka ˈreːčmə  dəˈlin zˈrːs’te ˈdoːs’t’ ˈvińẹ kəkər pa, kə pa ˈtəle  płaˈnin, aˈneː, 

ˈjː. ❙ SSKJ +  

planinski  płaˈnin’s’k -nska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -n’s’kga〉 planinski: Płaˈnin’s’k ˈlẹːs ja ˈbəl 

kˈråːtek, aˈneː. Ja ˈbəl kˈråːtek, smˈrėːke … Ker  dəˈlin pa zˈrːs’te smˈrėːka tˈridẹs’t’ 

ˈmẹːtru, ˈtəle pa məˈgọːčə dˈvaːjs’t’, aˈneː. ❙ SSKJ +  

planirati  płaˈnėːrat -ǝm nd. planirati |ravnati, izravnavati| ❙ SSKJ +  

platanica  płataˈnica -e ņ hlod |odžagano, debelejše deblo brez vej|: ˈPoːl s pa, ˈpoːl se ja 

pa, ˈpoːl ja ˈńọː pa prẹdẹˈłaːc pǝˈmėːrt pǝ ˈnaːjtadˈbėːl płataˈnic. ▪ Zaˈbival  

płataˈnice, ˈjː. ❙ SSKJ –  

plaz  pˈłaːs -za m plaz ❙ SSKJ +  

plazovina  plazọˈvina -e ņ plazovina ❙ SSKJ +  

plemenit  plemeˈnit -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -d’ga〉 plemenit |ki po kakovosti, obliki presega 

stvari svoje vrste| ❙ SSKJ +  

plesniv  plesˈni -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ga〉 plesniv ❙ SSKJ +  

plesen  pˈlėːsǝn -s’n ņ plesen ❙ ⌫ ⇨ plesnoba, SSKJ +  

plesnoba  plẹsˈnoːba -e ņ plesen ❙ ⌫ ⇨ plesen, SSKJ +  

plevel  plẹˈvẹː -ła m plevel: ˈTọː ja plẹˈvẹː, b ˈrėːku, ˈnǝ, a ˈkː ja. ˈTọː ˈni dˈreːvǝ. ❙ SSKJ +  

plod  pˈłọːt -da m plod |del rastline|: ˈPoːl ja pa  pǝdˈraːs’t, ˈtọː se pˈrːv pəd gǝrˈmọːjə pa 

pəd dˈrẹːjǝ, ˈrːs’tejə pa ˈtut’ razˈličn płọˈdọːv, aˈneː, ˈgọːz’dn’ ˈsaːdeņ jəm 

ˈreːčamǝ. Bọrọˈnice, maˈline, jǝˈgȯːde, dˈrugẹ ņə pa na ˈvẹːm … ❙ SSKJ +  

plot  pˈłọːt pˈłoːta m plot |ograja iz kolov| ❙ SSKJ +  

počrneti  pǝčǝrˈneːt -im d. počrneti ❙ SSKJ +  
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počistiti  pǝˈpucat -ǝm d. počistiti: Smǝ pa ˈtut’ ˈpoːl ńˈl pǝˈpucat pa pǝˈsåːdt. ❙ ⌫ ⇨ 

potrebiti, SSKJ +  

podelati  pǝˈdẹːlat -ǝm d. podelati |izdelati| ❙ SSKJ –  

podlasica  pǝdliˈsica -e ņ podlasica ❙ SSKJ +  

podmladek  pǝdmˈłåːdek -ka m podmladek |mlado drevje, mladi gozd| ❙ ⌫ ⇨ mladje, SSKJ +  

podrast  pǝdˈraːst - ņ podrast |rastlinje, grmovje, ki raste pod drugim grmovjem, drevjem|:  

pǝdˈraːst  ˈgọːzdǝ ja pa ˈnaːjˈveːč … Pleˈvẹː. Tˈråːva, kǝrˈpive pa ˈsǝ ˈtọː ja. ˈTut’ 

pˈråːprat ˈtut’, ˈjː. ❙ SSKJ +  

podreti  pǝdˈrẹːt -ˈdeːram nd. podreti |s silo narediti, da kaj pride iz pokončnega položaja na 

tla|: Dˈvẹː ˈurə ˈkaː ˈlẹːku ˈņix ˈseːm pa ˈtaːj pa da s pǝˈdaːru ˈtọː. ▪ ˈPoː ˈmaːrń, kǝ ńa 

ni, ˈpoː pa za ˈkėːl, ˈmaːrń pa ˈkėːłat, ˈpoː pa ˈčist dǝ ˈtiz’d’ga zaˈsẹːka, dˈvaː 

cẹn’tˈmẹːtra psˈtiń ˈtǝm, ˈpoː ˈzaːčneń pa ˈkėːłat, ˈtaːg ˈdọːgǝ, da se dˈreːvǝ pǝˈdeːra. ❙ 

SSKJ +  

podrtija  pǝdərˈtija -e ņ podrtija |od vetra ali snega podrto drevje|: ˈPoː pa, kǝk pa ˈtǝtǝ 

pǝdrˈtijǝ, ja, ˈpoːl pǝdrˈtijǝ ja pa tˈrẹːba stˈrːn spˈråːvt. ˈČim pˈrẹː ˈvǝn spˈråːvt 

zaˈraːd łǝˈbåːdarja sˈpėːt. Sˈpėːt zaˈraːd łǝˈbåːdarja. ❙ SSKJ +  

pofendrati  pǝˈfẹːndrat -ǝm d. pofendrati . a |zložiti veje razpotegnjeno na kup, navadno na 

poseki| b |zložiti hlode vzdolžno na kup| ❙ SSKJ –  

poganjek  pǝˈgaːŋk -a m poganjek |razvit listni ali cvetni popek| ❙ SSKJ +  

pogozdovati  pǝgǝzˈdọːvat -ˈdujam nd. pogozdovati|s sejanjem ali sajenjem gozdnega drevja 

delati, da na določeni površini začne rasti gozd|: ˈKː pa ˈpoːl, pǝgǝzdˈvːl s’te ˈtut’ 

ˈvi, ˈgọːz’d’n ˈdėːłọci, a ˈtọː sǝ ˈbǝl ˈņẹːn’s’ke ˈdẹːłale … ❙ SSKJ +  

pograd  ˈpọːgrat -da m pograd |preprosto ležišče iz desk| ❙ SSKJ +  

pojńpan  ˈpȯːjńpən -a m pušpan |grm ali nizko drevo| ❙ SSKJ –  

poleno  pǝˈlėːnǝ -a s poleno |razžagan neobdelan kos lesa za kurjavo| ❙ SSKJ +  

poleten  pǝˈlėːtǝn -tna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -t’nga〉 poleten les |pozni les, gostejša plast lesa v 

letnici| ❙ SSKJ +  

polh  ˈpọːx -a m polh |gozdni glodavec| ❙ SSKJ +  

polomljen  pəˈłaːmən -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 polomljen: Pa ˈtis’t pəˈłaːmən ˈjåːmńak. ❙ 

SSKJ +  

polzek  ˈpọːzek -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 spolzek ❙ SSKJ +  

polņ  ˈpọːń -a m ■ narediti na polņa narediti/izdelati v obliki vijaka: ˈPoːl pa cˈveːk, cˈveːk, 

ˈpoː pa se ja ˈreːkłǝ na ˈpọːņa naˈreːs’t’. ❙ SSKJ +  

popek  ˈpoːpǝk -pka m popek ❙ SSKJ +  

porezati  pǝˈrėːzat in pǝˈrẹːzat pǝˈrẹːņam d. porezati |z rezanjem odstraniti ali skrajšati|: 

pǝˈrėːzat ˈvẹːja ❙ ⌫ ⇨ obrezati, SSKJ +  

porungelj  paˈruŋgǝl -na m odrezek od hloda ❙ SSKJ –  

posaditi  pǝˈsåːdt pəsaˈdim d. posaditi: Smǝ pa ˈtut’ ˈpoːl ˈńl pǝˈpucat pa pǝˈsåːdt. ❙ ⌫ ⇨ 

nasaditi, SSKJ +  

posekati  pǝˈsːkat in pǝˈsẹːkat pǝˈsẹːkǝm d. posekati 1. |s sekanjem podreti|: Sə pǝˈsẹːkal 

ˈbukọnə pa sə saˈdil smˈrėːkə. 2. |s sekanjem obdelati, obsekati|: pǝˈsẹːkat ˈvẹːja ❙ ⌫ ⇨ 

k 2 obsekati, SSKJ +  

poseka ⇨ frata  

pońkodba  pǝńˈkọːdba -e ņ poškodba ❙ SSKJ +  
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pońta  ˈpọːńta -e ņ položaj delavca pri spravilu lesa po drči, od koder se drugim kličejo ali od 

drugih sprejemajo sporočila/ukazi: ˈBəl ta mˈłaːd smǝ bˈl pa na ˈpọːńtex. ˈPoː ja 

ˈbėː pa uˈbaːf pa ˈkeːrga, ˈjaːl. Uˈbaːf – prẹˈneːxat. ˈKeːrga pa – ˈdẹː. ❙ SSKJ +  

pot  ˈpọːt pǝˈti ņ pot ❙ SSKJ +  

potegniti  pǝˈtėːgǝn’t’ -gnem d. potegniti |izvleči|: ˈDẹː se ˈnč ˈveːč na spˈraːła, ˈdẹː pˈrideń s 

tˈraːktọrjǝ  bliˈņinǝ, naˈvėːņa, za ˈcėːstə pəˈtėːgne pa kamiˈjọːn tpeˈłaː pa ja ˈgọːtọvə, 

aˈneː. ❙ SSKJ +  

potrebiti  pǝˈtˈrẹːbt -m d. počistiti ❙ ⌫ ⇨ počistiti, SSKJ +  

pozeba  pǝˈzėːba -e ņ pozeba |poškodovanje, uničenje rastlin zaradi mraza| ❙ ⌫ ⇨ zmrzal,  

 SSKJ +  

pozen  ˈpoːzǝn -zna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -z’nga〉 pozen |ki doraste, dozori v razmeroma 

daljšem času| ❙ SSKJ +  

poņagati  pǝˈņåːgat -ǝm d. požagati 1. |z žaganjem podreti|: pǝˈņåːgat dˈreːvǝ 2. |z žaganjem 

odstraniti|: pǝˈņåːgat ˈvẹːja ❙ ⌫ ⇨ k 2 odņagati, SSKJ +  

poņigati  pǝˈņigat -ǝm nd. požigati |z ognjem uničevati|: ˈAː ˈneː, pǝˈņigat se pa na s’ˈmẹː. ❙ 

SSKJ +  

prag  pˈraːk pˈråːga m prag |podolgovat, štirikoten nosilni element iz lesa|: Pǝˈčẹːs, ˈtaːkle 

pǝˈčẹːs s ˈdẹː dˈvːˈmẹːtǝrs’k kǝˈmːt. ˈTọː se ja ˈreːkłǝ pˈraːk … ❙ SSKJ +  

praprot  pˈråːprat -i ņ praprot:  pǝdˈraːs’t  ˈgọːzdǝ ja pa ˈnaːjˈveːč … Plẹˈvẹː. Tˈråːva, 

kǝrˈpive pa ˈsǝ ˈtọː ja. ˈTut’ pˈråːprat ˈtut’, ˈjː. ❙ SSKJ +  

prańič  praˈńič -a m divji prašič: ˈSaːrne, ˈsaːrne. Praˈńičə … ❙ SSKJ +  

precepiti  praˈcẹːpt -m d. precepiti |razdeliti, razcepiti|: praˈcẹːpt ˈdaːrvǝ ❙ SSKJ +  

preddelavec  pˈrẹːdẹˈłaːc -a m preddelavec |vodja skupine delavcev|: Mi smǝ, ˈnǝ, ˈtǝ 

ˈRujt’’č ja ˈbėː za pˈrẹːdẹˈłaːca, nǝ se ja ˈreːkłǝ. ▪ Sˈtaːr ˈaːte pˈrẹːdẹˈłaːc, ˈjː, ˈtut’. ❙ 

SSKJ +  

predelava  prẹdẹˈłåːva -e ņ predelava ❙ SSKJ +  

prekla  pˈrẹːkła -le ņ prekla |tanjši kol| ❙ SSKJ +  

preleņan  pralẹˈņåːn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 preležan ❙ SSKJ +  

premer  prẹˈmėːr -a m premer ❙ SSKJ +  

preperel  prapẹˈrėː -ła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ga〉 preperel |razkrojen zaradi mraza, vlage, 

toplote| ❙ SSKJ +  

prerasti  praˈraːs’t’ -ˈrːs’tem d. prerasti |rastoč prekriti| ❙ SSKJ +  

prerediti  praˈrẹːdt -m d. razredčiti: Da se preˈrẹːd. ˈJː, ˈtut’ ˈtọː. ❙ ⌫ ⇨ razredčiti, SSKJ –  

prerezati  praˈrėːzat -ņam d. prerezati |z rezanjem narediti dva dela|: praˈrėːzat płataˈnicǝ ❙ ⌫ 

⇨ preņagati, SSKJ +  

presek  praˈsẹːk -a m preseka |del gozda s posekanim drevjem v ozkem pasu|: ˈTọː ja praˈsẹːk, 

ˈjː. ˈTọː pa łọˈgåːr, ˈtọː ti gˈrėː pǝˈcåːxnat, ˈkọːt’ se ˈņix narˈdi, pa n ˈtọː. Kǝ ˈun’ ˈmaːra 

naˈrisat ˈpoːl ˈtut’ ˈnǝtǝr  … ˈrisat  ˈkːrtǝ, ˈkėː ja ˈtọː na … ˈcėːsta al praˈsẹːk naˈrėːt. 

❙ SSKJ +  

preseka ⇨ presek  

presuńen  praˈsǝńan -səˈńeːna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 presušen |popolnoma, v celoti 

posušen| ❙ SSKJ +  

preņa  pˈrėːņa -e ņ preža ❙ SSKJ +  
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preņagati  praˈņåːgat -ǝm d. prežagati |z žaganjem narediti dva dela|: praˈņåːgat płataˈnicǝ ❙ ⌫ 

⇨ prerezati, SSKJ +  

prhek  ˈpaːrxek -xka -ə prid. 〈rod. ed. m. sp. -kga〉 prhek |trhel, preperel| ❙ SSKJ +  

priklamfati  pǝrkˈłaːmfat -ǝm d. |speti, zbiti, sestaviti| ❙ SSKJ –  

pripravljati ⇨ napravljati  

pripravljalen  pǝrpraˈlːln -lna -ə prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 v zvezi pripravljalna sečnja 

|sečnja, s katero se naredi prostor za pomladitev gozda| ❙ SSKJ +  

prirastek  pǝrˈråːs’tek -tka m prirastek |kar priraste v določenem obdobju|: Mi ˈreːčamǝ ˈpaːč 

ˈtis’t’mǝ enọˈlẹːtnmə pǝrˈråːstkə, ˈkaːr, ˈkːkǝr dˈreːvǝ  ˈẹːn’mǝ ˈlėːtǝ zˈrːs’te, mə 

ˈreːčamǝ, kək – al braˈnika al ˈlẹːtca? ˈLẹːtca, ˈtəle. ❙ SSKJ +  

prirobiti ⇨ ońproncati 

privatni  priˈvåːtn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 privatni |ki je last posameznika, zaseben|: 

ˈNaːjˈveːč ˈgọːńa ja  ˈRọːtə  čəˈgːv ˈłaːs’t,  priˈvåːtn?  priˈvåːtn ˈłaːs’t, ˈjː. ❙ 

SSKJ +  

prodati  pˈreːdat pˈrọːdam d. prodati: ˈJː, pˈrẹː ja na Gˈlin ˈNːzarje, pˈrẹː ˈGẹːˈgẹː ˈNːzarje ja 

ˈsǝ prọˈdːjọ na Gˈlin ˈNːzarje. ❙ SSKJ +  

produkt  prọˈdukt -a m produkt, proizvod ❙ SSKJ +  

proknica  pˈrọːkǝnca -e ņ manjša sekira: Pˈrọːkǝnca al pa ˈsaːrp al pa … Za ˈņėːt’je ˈsaːrp. ❙ 

SSKJ –  

prostornina  prọstọrˈnina -e ņ prostornina ❙ SSKJ +  

prostorninski  prọstọrˈnin’s’k -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 prostorninski: prọstọrˈnin’s’k 

ˈmẹːtǝr ❙ SSKJ +  

proņen  pˈrọːņǝn -ņna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 prožen: Pˈrọːņǝn ˈlẹːs ja pa, ˈnaːbọ ˈnč 

zaˈtėːgłǝ ˈgaː. ❙ SSKJ +  

prsen  ˈpaːrsǝn -sna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’nga〉 prsni premer drevesa |premer debla v višini 

130 cm|: A mi ˈtut’ ˈmėːrmə ˈreːčmǝ ˈpaːrsn pˈsẹːk ˈdeːbła? ❙ SSKJ +  

 

R 

 

rajon  raˈjȯːn -a m rajon navadno s prilastkom |območje, področje| ❙ SSKJ +  

rak  ˈraːk -a m rak |rastlinska bolezen|: ˈːnǝ dˈreːvǝ ˈmː ˈtut’, ˈẹːnǝ dˈreːvǝ naˈpːda ˈtut’ 

ˈraːk, aˈneː? ˈJː, ˈjː, ˈkoːstan’. ❙ SSKJ +  

rampa  ˈrːmpa -e ņ klančina : ˈRːmpe se ja ˈreːkłǝ, ˈtọː sǝ narˈdil ˈrːmpe ˈtaːkle, da kǝ ja 

ˈvọːs ˈńọː ˈlẹːpǝ cˈpọːt, ˈtaːk da ja iz ˈrːmpe se ˈlẹːs vaˈli na ˈroːke na ˈvọːs ˈgoː. ❙ 

SSKJ +  

ranta  ˈråːnta -e ņ ranta |debelejši drog|: ˈRåːnte, ˈjː. ˈČːs sǝ ˈdẹːłal ˈtọː, sǝ ˈnucal ˈråːnte, sǝ 

ˈsẹːkal za xˈmẹː. ❙ SSKJ +  

rast  ˈraːst ˈrːs’t in ras’ˈti ņ rast: A ˈtọː pa pˈliva na ˈraːst dˈrẹːja? ˈJː, ˈtọː pa pˈliva, ˈjː. 

Zaˈtọː kə ˈbəl pəˈčːsə ˈrːs’te, čə ˈveːč ja ˈkaːmne, ˈbəl pəˈčːsə ˈrːs’te, aˈneː. ❙ SSKJ +  

rasti  ˈraːs’t’ ˈrːs’tem nd. rasti |postajati večji, višji zaradi naravnega, življenjskega razvoja|: 

ˈJː, ˈlipa, ˈlistọc, ˈtọː ja ˈlipa ˈxitər ˈrːs’te, təˈpːła pa ˈtọː, ˈsːm … smˈrėːka pa 

pəčasˈnẹːjńə. ❙ SSKJ +  

rastlina  rastˈlina -e ņ rastlina ❙ SSKJ +  

raven  ˈraːvǝn -na -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 raven |ki se ne odklanja, ne izstopa iz osnovne 

smeri| ❙ ⌫ ⇨ glihoven, SSKJ +  
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ravnina  ravˈnina -e ņ ravnina: Ravˈnine ni ˈnẹːč. ˈNə, ˈnẹːč. Maˈlẹːŋkọst ˈņə. ˈGọːrs’k, 

ˈgọːrs’k. ❙ SSKJ +  

razcepiti ⇨ scepiti  

razlastitev  razłasˈtitu -v ņ razlastitev |odvzem lastninske pravice v korist družbe| ❙ SSKJ +  

razmik  razˈmik -a m razmik ❙ SSKJ +  

razperiti ⇨ ńrajati  

razpoka ⇨ ńpranja  

razrasti se  razˈraːs’t’ se -ˈrːs’tem se d. razrasti se |narediti več poganjkov, vej| ❙ SSKJ +  

razredčiti  razˈrẹːtčət -əm d. razredčiti |narediti bolj redko| ❙ ⌫ ⇨ prerediti, SSKJ +  

razsekati ⇨ sesekati  

razrezati  razˈrẹːzat -ņam d. razrezati |z rezanjem narediti kose, dele|: ˈLẹːs se pa, kə se 

razˈrẹːņa, se ˈpaːč na ńˈtėːr ˈmẹːtra. ❙ SSKJ +  

razvejan  razˈvẹːjǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 razvejan ❙ SSKJ +  

razņagati  razˈņåːgat -ǝm d. razžagati |z žaganjem narediti kose, dele|: ˈPoː ga pa rǝzˈņåːgǝń, 

ˈreːčmǝ, dˈmẹːnzjǝ, ˈkaːkrńne dˈmẹːnzja ˈvǝč. ❙ SSKJ +  

reber  ˈreːbǝr -ri ņ reber |nagnjen svet, strmina| ❙ SSKJ +  

recelj ⇨ ńtrcelj  

red  ˈrėːt -da m gozdni red ❙ SSKJ +  

redčenje  ˈrẹːtčene -e s izbiralno, odbiralno redčenje |nizko, pri katerem se seka zlasti nižje 

drevje| ❙ SSKJ +  

redek  ˈrẹːdek -dka -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -kga〉 redek |razvrščen v velikih medsebojnih 

presledkih|: ˈJː, ˈjː, ˈgọːst pa ˈrẹːdek. ❙ SSKJ +  

rekord  raˈkːrt -da m dobiček: Pa ti pǝˈvẹːm smə zˈmėːre dəˈbil – nǝ, se ja ˈreːkłǝ raˈkːrt, 

dǝˈbičək. ❙ ⌫ ⇨ dobiček, SSKJ –  

resje  ˈrǝs’jǝ -a s resje |grmičasta rastlina| ❙ SSKJ +  

revir  rẹˈvir -ja m revir |področje, območje| ❙ SSKJ +  

reviren  rẹˈvirǝn -rna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 reviren ❙ SSKJ +  

rez  ˈrẹːs -za m rez ❙ SSKJ +  

rezati  ˈrėːzat -ņam nd. rezati: Ni ˈnọːtłǝ ˈrėːzat. ❙ SSKJ +  

rezilo  rẹˈziłǝ -a s rezilo |kovinski del priprave, orodja, s katerim se reže ❙ ⌫ ⇨ klinja, list
2
, 

SSKJ +  

reņijski  reˈņijsk -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -kga〉 režijsko delo|delo brez norme| ❙ SSKJ +  

rida  ˈrida -e ņ rida |serpentina, vijuga| ❙ SSKJ +  

ritina ⇨ rtina  

ritnik  ˈrit’nek -a m ritnik |hlod iz spodnjega, najdebelejšega dela debla| ❙ SSKJ +  

riņa  ˈriņa -e ņ riža |umetno narejen nepremičen ali premičen žleb za spuščanje in spravljanje 

lesa|: Da s ˈpoːl, kǝ ja ˈzima bˈłaː … s pa … se ja narˈdiła pa ˈriņa pa da se ja ˈpoː 

spˈraːlełǝ. ▪ ˈJː, ˈpoː ja ˈńọː pa ˈtis’t ˈlẹːs, kǝ ja tǝ ˈzːd’n, ˈpoː se ja pa ˈriņa 

rǝzdẹˈrːła zˈraːnə. ❙ SSKJ +  

riņati  ˈriņat -ǝm nd. rižati |spuščati po riži|: ˈriņat ˈlẹːs ❙ SSKJ –  

rja  ˈaːrja -e ņ rja |glivična bolezen|: Pa ˈkːka rastˈlinska ˈaːrja ˈtut’ verˈjẹːtnǝ. ❙ SSKJ +  

rkelj  ˈaːrkǝl -na m rkelj |hlod za predelavo na žagi| ❙ SSKJ +  

rob  ˈrọːp -a m rob: ˈRọːp s ˈdoː pǝbˈraː, ˈjː. ❙ SSKJ +  

robida  rǝˈbida -e ņ robida |grmičasta rastlina| ❙ ⌫ ⇨ ostroņnica, SSKJ +  
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robidnica  rǝˈbidǝnca -e ņ robidnica |jagoda robide| ❙ ⌫ ⇨ ostroņnica, SSKJ +  

robidovje  rǝˈbidọjǝ -a s robidovje |robidovo grmovje| ❙ ⌫ ⇨ ostrogovina, SSKJ +  

robiti ⇨ ńproncati  

roč ⇨ roček 

ročaj ⇨ ńtelj 

roček  ˈroːčǝk -ka m roč |del priprave, namenjen za držanje, držaj| ❙ ⌫ ⇨ ńtelj, tapar, SSKJ 

+  

ročen  ˈroːčǝn -čna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 ročen: ˈRoːčne ˈņåːge, ˈjː. ❙ SSKJ +  

rodoviten  rǝdǝˈvitǝn -tna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 rodoviten 1. |ki ima razmere za dobro 

uspevanje rastlin| 2. |ki dobro obrodi| ❙ SSKJ +  

rogovila  rǝgǝˈvile -e ņ rogovila |v dva ali več krakov razraslo deblo, veja| ❙ SSKJ +  

rokavica  rǝkaˈvica -e ņ rokavica: Nǝ pa, ˈtǝ sǝ ˈpoːl ubˈleke ˈdaːl pa rǝkaˈvice. ❙ SSKJ +  

rosa  ˈroːsa -e ņ rosa ❙ SSKJ +  

rovača ⇨ kramp  

rovnica  ˈrọːca -e ņ rovnica |orodje za kopanje|: ˈRọːca, a ni? A kˈrǝmp? ❙ SSKJ +  

rovt  ˈrọːt -a m rovt |s travo poraslo zemljišče v hribovitem, gorskem svetu| ❙ SSKJ +  

rtina  ǝrˈtine -e ņ ritina |odebeljeni del debla nad panjem|: A se ˈtǝta ǝrˈtina, ˈtọː ja ˈtist na 

ˈkoːncǝ, ˈkẹː dərˈgaːč upˈdẹːła, kǝ, kǝ dˈruge, dˈruge płataˈnice? ˈDẹː ˈnẹːč dərˈgaːč, ˈdẹː 

se ˈnẹːč dərˈgaːč, ˈdẹː ja ˈistǝ. ❙ SSKJ +  

ruńa ⇨ flaņa  

ruzok  ruˈzoːk -a m nahrbtnik: ˈn sǝ pǝrˈnẹːs’l za ˈcẹː ˈkẹːd ˈjǝs’t  ruˈzoːkǝ  ˈbaːjtǝ, 

sˈkupẹ ˈdaːl, ˈkuxarca ja pa sˈkuxała, aˈneː. ❙ SSKJ –  

 

S 

 

sablja  ˈsåːble -e ņ sablja |del motorne žage| ❙ SSKJ –  

sadeņ  ˈsåːdẹń -ņa m sadež |užitni del rastline|: ˈPoːl ja pa  pǝdˈraːst, ˈtọː se pˈrːv pət 

gǝrˈmọːjə pa pət pət dˈrẹːjǝ, ˈrːs’tejə pa ˈtut’ razˈličn płọˈdọːv, aˈneː, ˈgọːzdn 

ˈsaːdẹņ jəm ˈreːčamǝ. ❙ SSKJ +  

sadika  saˈdika ņ sadika |mlada, iz semena ali rastlinskega dela vzgojena rastlina za vsaditev 

na stalno mesto|: Preskǝrˈbi ˈtut’ saˈdike in ˈsǝ ˈtọː ˈmaːra łọˈgåːr presˈkaːrbet. ❙ SSKJ +  

saditi  saˈdit (in ˈsåː-) -ˈdim nd. saditi |dajati sadike v zemljo|: Də z’ˈdẹː sə saˈdil ˈnaːjˈveːč 

smˈrėːkə naˈzaːj. Sə pǝˈsẹːkal ˈbukọnə pa sə saˈdil smˈrėːkə. ▪ ˈDẹːle se saˈdi,  

ˈtːkmǝle, kǝ ja ˈdẹːle ˈreːčmǝ, ˈdẹːle b se ˈmːgłǝ saˈdit – smˈrėːkce saˈdit. ❙ SSKJ +  

samokolnica ⇨ ńajtrga  

samorastnik  samọˈraːstnk -a m samorastnik |samorasla rastlina, drevo| ❙ SSKJ +  

scepiti  sˈcẹːpt -m d. scepiti |po dolgem razsekati, razklati|: ˈJː, kˈłåːftrs’ke ˈdaːrve, na 

ˈmẹːtǝr sˈcẹːpl, ˈkaːr ja bˈłǝ ˈbukọga. ❙ SSKJ +  

scepljen  sˈcẹːplen -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 razcepljen: ˈJː, za ˈdaːrve pa ˈtistǝ sˈcẹːplenǝ 

pa ˈtistǝ upˈtọːčanǝ … ❙ SSKJ –  

sečnja  ˈsẹːčne -e ņ sečnja: ˈJː, ˈjː. Pa pọˈraːbłajǝ ˈnaːjˈraːjńə ˈtińlẹrjə jẹˈsẹːnskǝ ˈsẹːčn aˈneː. 

❙ ⇨ pripravljalen, SSKJ +  

sekač  sẹˈkåːč -a m sekač |kdor seka, podira drevesa|: Z’ˈdẹː, kǝ ˈreːčmǝ z’ˈdẹː ˈgọːz’d’n 

ˈdėːłọcẹ ˈdẹːłǝjǝ ˈtaːk, da ˈmːjǝ deˈleːnǝ ˈdėːłǝ, aˈneː, na ˈvẹːm, ˈjaːn sǝ seˈkåːč, dˈrug 

spˈraːljǝ, tˈrėːk ˈłːčjǝ. ❙ SSKJ +  
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sekan  ˈsẹːkǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 sekan ❙ SSKJ +  

sekanec  ˈsẹːkanc -a m, nav. mn. sekanec |enakomerno nasekani koščki lesa za pridobivanje 

celuloze, lesovine|: ˈDẹː se ˈnuca za ˈsẹːkance,  gˈłaːnm. ❙ SSKJ +  

sekati  ˈsėːkat in ˈsẹːkat ˈsẹːkǝm nd. sekati |z udarjanjem z ostrim predmetom delati, da kaj 

pride iz pokončnega položaja na tla|: Nə pˈrẹː s ˈsėːko – spǝmˈłːt, ˈmːja se ja zaˈčėːłǝ 

ˈsėːkat, ˈpoːl smǝ pa ˈsẹːkal dǝ sepˈtẹːmbra. ❙ ⌫ ⇨ narejati, SSKJ +  

sekira  sˈkėːra (ali sˈkėː-) -e ņ sekira |orodje za sekanje|: ˈŅåːga ja bˈłaː gˈłaːna pa caˈpin, 

sˈkėːra … ▪ Naˈvːdnǝ sˈkėːrǝ ˈtǝle pọˈraːbłamǝ. ❙ SSKJ +  

sekirica  sˈkėːrca -e ņ sekirica |manjša sekira| ❙ SSKJ +  

seme  ˈsėːme seˈmėːna s seme |del rastline, ki nastane po oploditvi iz cveta in se uporablja za 

razmnoževanje| ❙ SSKJ +  

senčen  ˈsẹːnčǝn -čna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 senčen: A ˈtọː pˈliva, čə ja ˈgọːńa ˈbəl, na 

ˈvẹːm, u, na ˈsẹːnčnmə al pa ˈbəl na ˈsọːnčnmə tẹˈrẹːnə? ❙ SSKJ +  

sep  ˈsėːp -a m mivka |zelo droben naplavljen pesek| ❙ ⌫ ⇨ mivka, SSKJ –  

sesaditi  sǝˈsåːdit -saˈdim d. razsaditi se|sneti z ročaja|: sǝˈsåːdit sˈkėːrə ❙ SSKJ –  

sesekan  sǝˈsẹːkǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 |nasekan na majhne, drobne dele| ❙ SSKJ –  

sesekati  sǝˈsːkat in sǝˈsẹːkat sǝˈsẹːkǝm d. sesekati |s sekanjem narediti majhne, drobne dele|: 

sǝˈsːkat ˈvẹːjǝ ❙ SSKJ +  

seņagati  sǝˈņåːgat -ǝm d. sežagati |z žaganjem razdeliti na dele|: sǝˈņåːgat ˈdeːbłǝ ❙ SSKJ +  

seņagan  sǝˈņåːgǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 |z žaganjem razdeljen na dele| ❙ SSKJ –  

seņgati  sǝņˈgaːt sǝņˈgeːm d. sežgati |z ognjem uničiti|: ˈPoːl ˈmaːrń pa, nǝ pǝnaˈvːd ˈmaːrń 

ˈtọː na ˈkupe zˈmeːtat, pa čǝ ja ˈmọːņnə sǝņˈgåːt, čǝ pa ni ˈmọːņnə, se pa ˈsːm na ˈkupe 

zˈmėːča. ❙ SSKJ +  

sidro  ˈsidrǝ -a s sidro |kovinska naprava za pritrjevanje| ❙ SSKJ +  

silak  siˈłåːk -a m silak |zelo veliko, košato drevo| ❙ ⌫ ⇨ mrha, SSKJ +  

sinica  siˈnica -e ņ sinica |ptica| ❙ SSKJ +  

skala  sˈkåːła -e ņ skala |trdo sprijeta kamnita gmota| ❙ ⌫ ⇨ peč, SSKJ +  

skalnat  sˈkåːłnat -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -tga〉 skalnat |poln skal| ❙ SSKJ +  

skladińče  skłaˈdińǝ -a s skladišče |zaprt prostor za shranjevanje česa|: S ˈkoːnm sǝ ˈfural 

ˈlẹːs, ˈreːčmǝ, dǝ ˈnẹːkga skłaˈdińča, ˈjː. ❙ SSKJ +  

skladovnica ⇨ stava  

sklestiti  skˈlẹːs’tt -m d. sklestiti |s sekiro odstraniti drevesu veje|: skˈlẹːs’tt ˈvẹːja ❙ ⌫⇨ 

oklestiti, SSKJ +  

skoba ⇨ klamfa  

skorja  sˈkȯːrja -e ņ skorja |zunanja plast lubja, sestavljena iz odmrlega tkiva|: Sˈkȯːrja 

ˈzaːčne tˈpːdat. ❙ ⌫ ⇨ ńkorja, SSKJ +  

skrhan ⇨ top  

slab  sˈłåːp -ba -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -bga〉 slab |ki zaželene lastnosti, kakovosti nima v 

zadostni meri|: ˈDẹː ˈtis’t’ ta sˈłːpń ˈlẹːs a pa bǝl ta dˈroːbǝn se ˈpoːl za za ˈdaːrve. ❙ 

SSKJ +  

slana  sˈłåːna -e ņ slana ❙ SSKJ +  

slepica  s’leˈpica -e ņ slepica, slepa grča |grča, prekrita s poznejšim večletnim prirastkom 

lesa| ❙ SSKJ +  

sliva  s’ˈliva s’ˈlive ņ sliva |drevo ali njen sad| ❙ ⌫ ⇨ čeńpa, SSKJ +  
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smer  sˈmėːr smẹˈri ņ smer ❙ SSKJ +  

smola  sˈmoːła -e ņ smola |lepljiv rumenkasto rjav izcedek iz nekaterih dreves, zlasti 

iglavcev|: Sˈmoːłə ˈmːjə pa ˈsːm ˈigłọc, aˈneː? ˈSːm ˈigłọc, ˈjː. ❙ SSKJ +  

smolen  smǝˈlẹːn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 smolen: A da, čǝ ja zˈłǝ smǝˈlẹːn ˈlẹːs al pa čǝ 

ˈni, pa na pˈliva na kvaliˈtẹːtǝ? pˈliva. ❙ SSKJ +  

smolika  smǝˈlika -e ņ smolika: Za ˈtẹːgale, kǝ ˈrẹːņa, ˈtọː na s’ˈmẹː bt smǝˈlika, kǝ ˈvaːkne 

ˈdẹːła. ❙ SSKJ +  

smrečje  smˈrẹːčjǝ -a s smrečje |smrekove veje|: … smˈrẹːčja ńa nǝˈmičkǝnǝ na ˈvaːrx … ❙ 

SSKJ +  

smreka  smˈrėːka -e ņ smreka a |drevo|: ˈJː, ˈlipa, ˈlistọc, ˈtọː ja ˈlipa ˈxitər ˈrːs’te, təˈpːła pa 

ˈtọː, ˈsːm … smˈrėːka pa pəčasˈnẹːjńə. b NŃ |smrekov les|: ˈSːmə ˈtəle pa ˈnaːjˈveːč 

smˈrėːke prọˈdaːjə, aˈneː. ❙ SSKJ +  

smrekov  smˈrėːkọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -kọga〉 smrekov: Smˈrėːkava ˈvėːja, kə cˈpọːt 

ˈrːs’te, na tˈpːde kˈraːj, ˈjː. ❙ SSKJ +  

smrekovina  smˈrėːkọna -e ņ smrekovina NŃ |smrekov les|: Smˈrėːkọna, ˈbukọna … ˈjåːvar … ❙ 

SSKJ +  

sneg  sˈnẹːk sˈneːga m sneg: ˈKėːr, ˈkėːr ureˈmeːns’k pǝˈjaː pa ˈnaːjˈveːč ńˈkȯːde narˈdi  

ˈgọːń? ˈTəle ˈreːčmǝ, pər ˈnəm? Sˈnẹːk, ˈtət’le ņˈlẹːt pa ˈvėːtər. ❙ SSKJ +  

sok  ˈsọːk -a m sok |tekočina v rastlinah, ki omogoča rast, razvoj| ❙ SSKJ +  

sončen  ˈsọːnčǝn -čna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 sončen: A ˈtọː pˈliva, čə ja ˈgọːńa ˈbəl, na 

ˈvẹːm, , na ˈsẹːnčnmə al pa ˈbəl na ˈsọːnčnmə tẹˈrẹːnə? ❙ SSKJ +  

sorta  ˈsȯːrta -e ņ sorta |vrsta|: Gleˈdeː na ˈtọː, ˈkǝk, ˈkėːre ˈvːrs’te ọˈzėːrọma ˈsȯːrte sə  ˈgọːńə, 

pa ˈpoːl ˈłọːčmə ˈigłaːz’d’ga pa ˈmẹːńǝŋga pa ˈlistnatga. ❙ ⌫ ⇨ vrsta, SSKJ +  

sortiment  sọrtiˈmẹːnt -a m sortiment |gozdni, žagarski izdelek določene vrste|: ˈlẹːs’n 

sọrtiˈmẹːnt ❙ SSKJ +  

sortirati  sọrˈtėːrat -ǝm nd. sortirati |ločevati po kakovosti, značilnosti, prebirati| ❙ SSKJ +  

sova  ˈsoːva -e ņ sova |ptica| ❙ SSKJ +  

spodsekati  spǝdˈsːkat in spǝdˈsẹːkat spǝdˈsẹːǝm d. izpodsekati: spǝdˈsẹːkat dˈreːvǝ ❙ SSKJ +  

spodņagati  spǝdˈņåːgat -ǝm d. izpodžagati: spǝdˈņåːgat dˈreːvǝ ❙ SSKJ +  

spomladanski  spǝmłaˈdaːnsk -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 spomladanski les |redkejša 

plast lesa v letnici; zgodnji les| ❙ SSKJ +  

spravilo  spraˈviłǝ -a s spravilo |spravljanje lesa iz gozda|: spraˈviłǝ ˈleːsa ❙ SSKJ +  

spraviti  spˈråːvt -m d. spraviti |izvleči, zvoziti|: spˈråːvt ˈlẹːs ❙ SSKJ +  

spravljati  spˈraːłat -ǝm nd. spravljati |vlačiti, voziti|: ˈPoːl se ja pa zaˈčėːłǝ ˈlːs ˈkupe 

spˈraːłat … Sepˈtːmbra s ˈpaːč zaˈčėː spˈraːłat ˈkǝp. ■ spravljati les (⇨ les) ❙ SSKJ 

+  

spuńčati  sˈpuńat -ǝm nd. spuščati |premikati z višjega mesta, položaja na nižjega|: Se ńa 

sˈpuńa. ❙ SSKJ +  

sraka  sˈråːka -e ņ sraka |ptica| ❙ SSKJ +  

srce  ˈsaːrc -a s srce |temnejši les v sredini debla| ❙ SSKJ +  

sreņ ⇨ ilnik  

srna  ˈsaːrne -e ņ srna |gozdna žival|: ˈTəle pər ˈnaːs ja ņˈvaːd ˈkaːr ˈdoːs’t’ razˈličnx, aˈneː? 

ˈNaːjpọgọsˈteːjńe sǝ ˈkėːra? ˈSaːrne. Praˈńičə …ˈZaːjc, liˈsice … ❙ SSKJ +  

srnjak  sǝrˈnːk -a m srnjak |srnji samec| ❙ SSKJ +  
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srobot  sraˈbọːt -a m srobot |rastlina s plazečim se steblom| ❙ SSKJ +  

srp  ˈsaːrp -a m srp |orodje za žetev|: Pˈrọːkǝnca al pa ˈsaːrp al pa … Za ˈņėːtje ˈsaːrp. ❙ SSKJ +  

srńen  ˈsaːrńan -a m sršen |žuželka| ❙ SSKJ +  

starost  sˈtåːrast -i ņ starost ❙ SSKJ +  

stava  sˈtåːva -e ņ skladovnica: sˈtåːva ˈdaːru ❙ SSKJ –  

stavben  sˈtaːben -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 stavben |gradben|: sˈtaːben ˈlẹːs ❙ ⌫ ⇨ 

gradben, SSKJ +  

steza  sˈteːza -e ņ steza |ozka, preprosta pot| ❙ SSKJ +  

stoječ  stǝˈjẹːč -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -dņga〉 stoječ: Stǝˈjẹːč ˈlẹːs se ja ˈvǝs ˈmėːru, ˈjː. ❙ SSKJ 

+  

storņ  sˈtoːrń -ņa m storž |del rastline, zlasti iglavcev, ki vsebuje seme|: ˈTọː sə – ˈkėːre 

dˈreːve ˈmːjə sˈtoːrņe? ˈIgłọc? ˈIgłọc, ˈsi. ❙ SSKJ +  

strmina  strˈmina -e ņ strmina |svet, ki se na kratki razdalji hitro vzpenja| ❙ SSKJ +  

strņen  stǝrˈņẹːn -a m stržen |notranji, osrednji del debla, stebla| ❙ SSKJ +  

suh  ˈsux -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -xga〉 suh |ki ima malo vlage, mokrote|: ˈKː pa – a ja ˈtọː 

pǝˈmẹːmbnǝ, čǝ ja ˈlẹːs ˈsux al pa da ńe ja ˈfaːjxt ọzirọma ˈmoːkǝr? Za ˈtińlerskǝ 

pọˈrːbǝ, ˈvẹːņda. ▪ Na ˈčːkǝjǝ ˈtaːk ˈdọːgǝ, da b ˈsux ˈbėː. ❙ SSKJ +  

suhljad  suxˈłaːt -d ņ NŃ suhljad |suho, odpadlo vejevje| ❙ SSKJ +  

surovina  surọˈvina -e ņ surovina |neobdelana snov v naravnem stanju, namnjena za 

proizvodnjo, predelavo| ❙ SSKJ +  

suń  ˈsuń sekati na suš |sekati tako, da se pusti drevje zaradi hitrejšega sušenja dalj časa 

neokleščeno in nerazžagano|: Al pa ˈsẹːkal sǝ ˈtut’ na ˈsuń, sǝ ˈreːkl – ˈtọː ja pa 

…ˈTọː se ja pa ˈsẹːkałǝ. ˈTọː sǝ pa pǝˈdaːrl dˈreːvǝ, ˈpoːl sǝ pa ˈvaːrx psˈtil, ˈłupl, 

ˈnaːjpˈrẹː sǝ ˈłupl, ˈpoː ˈvaːrx sǝ pa psˈtil, smˈrẹːčja ńa nǝˈmičkǝnǝ na ˈvaːrx, ˈtːk da 

ja pəˈtėːgnłǝ ˈvǝn ˈtistǝ. Da se ja sǝˈńiłǝ, aˈneː. ❙ SSKJ +  

suńa  ˈsuńa -e ņ suša |stanje zelo majhne vlage v zemlji zaradi dolgotrajnega pomanjkanja 

padavin|: Pa ˈteːdẹ, ˈteːdẹ łǝˈbåːdar ˈtọː naˈpːde, ˈjː, čə ja ˈsuńa. ❙ SSKJ +  

suńica  sǝˈńica -e ņ sušica |suho, posušeno drevo| ❙ SSKJ +  

suńiti  ˈsuńǝt sǝˈńim nd. sušiti |delati kaj suho|: Z’ˈdẹː ˈmːłǝ, ˈdẹː ņǝ ˈmːjǝ sǝˈńince, ˈdẹː 

ˈmːłǝ sǝˈńijǝ na ˈłuftǝ, ˈpoː pa ˈdːjǝ pa  sǝˈńincǝ za pọˈrːbǝ ˈreːčmǝ pọˈxińtva. ❙ 

SSKJ +  

suńiti se  ˈsuńit se nd. sušiti se |postajati suho|: Sˈpːdne sˈkȯːrja ˈzːčne tˈpːdat, se ˈzːčne 

ˈsuńit. ❙ SSKJ +  

 

Ń 

 

ńacati  ˈńåːcat -ǝm nd. ceniti ❙ ⌫ ⇨ ceniti, SSKJ –  

ńajtrga  ˈńaːjtga -e ņ samokolnica ❙ SSKJ +  

ńčetina  ńeˈtine -e ņ ščetina |zatrgani del pri štoru| ❙ SSKJ +  

ńčinkavec  ńˈčiŋkọc -a m ščinkavec |ptica| ❙ SSKJ +  

ńčitnik  ńˈčitnk -a m ščitnik |priprava, del priprave, ki kaj ščiti| ❙ SSKJ +  

ńeler  ˈńẹːler -ja m lupilnik: Z’ˈdẹː ˈtaːk kǝ se ja ˈčːsx, ˈčːsx se ja ˈlẹːs zˈłǝ ˈłupu, ˈtǝde sǝ 

ˈrːble zˈraːvǝn … ˈŃẹːler. ❙ SSKJ –  

ńiba  ˈńiba -e ņ šiba |daljša, tanka upogljiva veja, navadno brez stranskih vej| ❙ SSKJ +  
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ńiht  ˈńixt -a m delo na šiht: ˈŃixte ja ˈpisọ ˈtut’ – za ˈtis’te skuˈpine – ja ˈńixte jǝm ˈpisọ ˈtut’. ❙ 

SSKJ –  

ńipek  ˈńipǝk -ka m šipek |trnat grm|: Pa ˈkːk ˈńipǝk se pa ˈtut’ kaˈk ńa ˈnaːjde. ˈTut’. ❙ SSKJ +  

ńirina  ńiˈrina -e ņ širina |prečna razsežnost glede na dolžino in višino ploskve| ❙ SSKJ +  

ńińka  ˈńińka -e ņ šiška |bolezenska tvorba na nekaterih rastlinah| ❙ SSKJ +  

ńkarpa  ńˈkåːrpa -e ņ škarpa |zid med dvema višinama zemljišča za preprečevanje usipanja, 

drsenja zemlje| ❙ SSKJ +  

ńkart  ńˈkåːrt -a m izvržek |slabi, nekvalitetni izdelki, izmeček| ❙ SSKJ +  

ńkartiran  ńkarˈtirǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 izvržen ❙ SSKJ +  

ńkoda  ńˈkȯːda -e ņ škoda |kar nastane kot posledica zmanjšanja kakovosti, vrednosti|: ˈKėːr, 

ˈkėːr ureˈmẹːn’s’k pǝˈjaː pa ˈnaːjˈveːč ńˈkȯːde narˈdi  ˈgọːńə? ˈTəle ˈreːčmǝ pər ˈnəm? 

Sˈnẹːk, ˈtət’le ņˈlẹːt pa ˈvėːtər. ❙ SSKJ +  

ńkodljivec  ńkǝdlˈic -a m škodljivec |škodljiva žival| ❙ SSKJ +  

ńkofovski  ńkọˈfọːsk -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -kga〉 škofovski: Ja pa ˈnėːke ˈgọːńe ˈtǝle ˈtut’ 

z’ˈdẹː  … z’ˈdẹː ja ˈtọː  ńkọˈfọːsk ˈłaːst? ˈJː, ˈjː, ˈtut’ ja  ˈRọːtə, ˈjː. ˈTọː sǝ pa 

Dọˈline, ˈRaːnce. ❙ SSKJ +  

ńkorec  ńˈkoːrc -a m škorec |ptica| ❙ SSKJ +  

ńkorja  ńˈkȯːrja -e ņ skorja |zunanja plast lubja, sestavljena iz odmrlega tkiva|: A ˈtọː sǝ ˈvǝs, z 

uˈsẹːx, ˈreːčmǝ, płataˈnic, spˈraːła ˈdol ńˈkȯːrjǝ, a ˈkǝk? ˈČist z uˈsẹːx, ˈtut’ z ˈvaːrxa. ❙ 

⌫ ⇨ skorja, SSKJ –  

ńkripec  ńkˈrǝbǝc -ca m škripec |priprava za dviganje bremen| ❙ SSKJ +  

ńofer  ńǝˈfeːr -ja m voznik (motornega vozila) ❙ SSKJ +  

ńoja  ˈńȯːja -e ņ šoja |ptica| ❙ SSKJ +  

ńpanski  ńˈpåːnsk -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 španski bezeg |okrasni grm| ❙ SSKJ +  

ńpičiti  ńˈpičət -əm nd. špičiti |šiliti, ostriti|: ńˈpičət pˈrẹːkle ❙ SSKJ +  

ńpila  ńˈpile -e ņ špila |tanjša, olupljena paličica| ❙ SSKJ +  

ńpranja  ńpˈråːne -e ņ špranja |dolga, ozka odprtina| ❙ SSKJ +  

ńproncati  ńpˈroːncat -ǝm nd. robiti: ˈTọː ja pa zaˈtọː, kǝ sǝ spˈraːłal ˈlẹːs, zaˈtọː se ja 

ńpˈroːncọ, ˈtǝm uspˈreːde in uˈzːde. ❙ SSKJ –  

ńrajati  ńˈråːjat -ǝm nd. razperiti |upogniti zobe pri žagi na eno in drugo stran|: ˈTọː sǝ se pa 

ˈtǝtele amerˈkåːŋke ńˈråːjale. ▪ ˈSẹː ńa ja ˈdoːle ˈtist, kǝ sǝ ńˈråːjal, ˈjː. ❙ SSKJ –  

ńtelj  ńˈteːl -ła m roček: Tǝpǝˈrińe, ˈtːpar sǝ mǝ ˈčːs pˈrẹː ˈreːkl, ˈjː, ńˈteːl. ❙ ⌫ ⇨ roček, 

tapar, SSKJ –  

ńtempelj  ńˈteːmpǝl -na m žig, pečat: ˈDeːbłǝ zˈmėːrə, pǝńˈtẹːm…, ucˈpọːt zaˈcːxna, pa 

ńˈteːmpǝl ˈdːrə na kǝraˈninǝ, pa na dˈreːvǝ ˈgoːr ˈfːrbǝ ˈpikne pa zˈmėːrə dˈreːvǝ, 

ˈkːkǝ ˈmėːrə, ˈjː. ❙ SSKJ +  

ńtempljati  ńˈteːmplet ńtẹmpˈlːm nd. označevati: Lọˈgåːr ˈnuca ˈgoːr ˈteːdẹ, kə ńtẹmpˈłː, 

ˈteːdẹ ja bˈrutọ pa ˈnẹːtọ. ▪ ˈJː, ˈdoːns pa ńtẹmpˈłː, aˈneː, ˈdoːns ńtẹmpˈłː, kə ˈveːč 

ni ˈtis’tx … ❙ ⌫ ⇨ cahnati, SSKJ +  

ńtor  ńˈtȯːr -a m panj |po podiranju preostali del debla|:  ńˈtȯːrə, kə s ˈmaːgu kˈlėːčat ˈdoːl. 

▪ Ńˈtȯːr pa ˈmaːrń uˈłupt. ❙ SSKJ +  

ńtorovka  ńˈtȯːrọka -e ņ štorovka |goba|: Liˈsičke pa ˈjurčke pa … ˈJː. Pa ˈkːke ńˈtȯːrọke 

ˈnaːjˈbaːrń, aˈneː? ❙ SSKJ +  

ńtrcelj  ńˈtaːrcl -łna m recelj |pri podiranju preostali del debla| ❙ SSKJ +  
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ńuńtar  ˈńuńtar -ja m šuštar |žuželka| ❙ SSKJ +  

 

T 

 

tablica  ˈtåːbǝłca -e ņ ■ tablice za kubicirati knjižica s preglednicami za izračunavanje 

kubiture lesa: Taˈbẹːle sǝ, aˈneː? ˈTåːbǝlce. Ņǝ ˈkaː na kˈlẹːńax ja ˈtọː. Sǝ ˈtaˈbẹːle. ˈKaː 

kˈlẹːńa sǝ. ˈPoː dəˈbiń pa kǝˈbike. ❙ SSKJ +  

taksacija  takˈsːcija -e ņ taksacija |ugotavljanje količine lesa, prirastka po drevesnih vrstah|: 

Takˈsːcija – sǝ pa ˈmėːrl ˈlẹːs. ˈReːčmǝ n ˈdẹːlek ja ˈbėː in se ja ˈvǝs ˈlẹːs zˈmėːru. 

Zˈmėːru se ja, ˈkːk ja  ˈtis’t’mǝ ˈdẹːlkə ˈleːsa, ˈpoː se ja pa … ˈpọː ˈtis’t’mǝ se ja pa 

tkazˈvaːłǝ, ˈkːk ja pǝrˈråːstka – ˈtọː ja zaˈtọː – priˈråːs’tek leˈsaː na ˈẹːn xekˈtåːr, aˈneː. ❙ 

SSKJ +  

taksirati  takˈsirat -ǝm nd. taksirati |ugotavljati količino lesa, prirastka po drevesnih vrstah| ❙ 

SSKJ +  

tańčica  ˈtåːńčica -e ņ taščica |ptica| ❙ SSKJ +  

tapor  ˈtːpar -ja m toporišče |daljši ročaj pri orodju|: Tǝpǝˈrińe, ˈtːpar sǝ mǝ ˈčːs pˈrẹː 

ˈreːkl, ˈjː, ńˈteːl. ❙ ⌫ ⇨ roček, ńtelj, SSKJ +  

teme  ˈteːme tẹˈmėːna s teme |zgornji, obli del česa| ❙ SSKJ +  

terenski  tẹˈrẹːn’s’k -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 terenski ❙ SSKJ +  

teņa  ˈtːņa -e ņ teža ❙ SSKJ +  

tip  ˈtip -a m gozdni tip |gozd glede na drevesne vrste, starost in višino dreves ter glede na 

način gospodarjenja| ❙ SSKJ +  

tisa  ˈtisa -e ņ tisa a |drevo|: Tise pa ni. Nǝ, ˈmːłə, ˈmːłə. b NŃ |tisin les| ❙ SSKJ +  

tla  t’ˈle ˈtaː in ˈtːl s mn. tla: ˈMis’lm, ˈreːčmǝ, čǝ ja ˈbłǝ ˈmːłǝ dǝˈline, ja pa ˈńłǝ pǝ tˈlẹːx 

ˈtut’ … ❙ SSKJ +  

top  ˈtọːp -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -bga〉 top |ki slabo reže, seka| ❙ SSKJ +  

topol  təˈpːła -e m topol a |drevo|: ˈJː, ˈlipa, ˈlistọc, ˈtọː ja ˈlipa ˈxitər ˈrːs’te, təˈpːła pa ˈtọː, 

ˈsːm … smˈrėːka pa pəčasˈnẹːjń. b NŃ |topolov les| ❙ SSKJ +  

topolov  tǝˈpȯːłọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -łọga〉 topolov ❙ SSKJ +  

toporińče ⇨ tapor  

tovornjak  tọvọrˈn’åːk -a m tovornjak |večji avtomobil za prevoz tovora|: Na tọvọrˈn’åːke pa 

se tpeˈłː, ˈkėːr ga ˈrːbjǝ. ❙ ⌫ ⇨ kamion, SSKJ +  

traktor  tˈraːktọr -ja m traktor |motorno vozilo za vleko, delo|: ˈDẹː se ˈnẹːč ˈveːč na spˈraːła, 

ˈdẹː pˈrideń s tˈraːktọrjǝ  bliˈņinǝ, naˈvėːņa, za ˈcėːstə pəˈtėːgne pa kamiˈjọːn tpeˈłaː pa 

ja ˈgọːtọvə, aˈneː. ❙ SSKJ +  

tram  tˈråːm -a m tram |štirikotno obtesano in obžagano deblo|: ˈDẹː pa ˈtọː na gˈrėː ˈveːč, ˈdẹː 

gˈrėː pa ˈtọː za ˈsẹːkance pa za ˈkːke tˈråːme bˈrẹːņajǝ pa ˈtːka ˈrẹːč, ˈjː. ❙ SSKJ +  

transport  tˈraːnspọrt -a m transport |prevoz| ❙ SSKJ +  

trasa  tˈråːsa -e ņ trasa |smer, potek prometnega objekta, napeljave na terenu| ❙ SSKJ +  

trasirati  traˈsirat -ǝm nd. trasirati |na terenu določati, označevati traso| ❙ SSKJ +  

trava  tˈråːva -e ņ trava:  pǝdˈraːs’t  ˈgọːzdǝ ja pa ˈnaːjˈveːč … Plẹˈvẹː. Tˈråːva, kǝrˈpive pa 

ˈsǝ ˈtọː ja. ˈTut’ pˈråːprat, ˈtut’, ˈjː. ❙ SSKJ +  

trebiti  tˈrẹːbt -m nd. trebiti |odstranjevati odvečno iz česa|: Pˈrẹː pǝtˈrẹːbń, ˈsǝ pǝtˈrẹːbń, 

pripˈrːva ˈtːl ja ˈtọː ˈpoːl se pa smˈrėːkce saˈdijǝ, aˈneː. ❙ ⌫ ⇨ čistiti, SSKJ +  

trepetlika  trẹpẹtˈlika -e ņ trepetlika |drevo| ❙ SSKJ +  
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treska  tˈrẹːska -s’ke ņ trska ❙ SSKJ +  

trd  ˈtaːrt -da -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -dga〉 trd |ki se ne da rezati|: ˈBuku ja ˈtaːrt, xˈråːst ja ˈtaːrt, 

ˈgåːbǝr, ˈjåːvar – ˈtọː ja ˈtaːrt ˈlẹːs. ❙ SSKJ +  

trg  ˈtaːrk -ga m trg |kupovanje in prodajanje blaga glede na ponudbo in povpraševanje| ❙ 

SSKJ +  

trgovina  tərgǝˈvina -e ņ trgovina |gospodarska dejavnost, ki se ukvarja s kupovanjem in 

prodajanjem| ❙ SSKJ +  

trhel  ˈtaːrxu -xła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -lga〉 trhel |ki razpada, se razkraja, zlasti zaradi 

delovanja vlage|: ˈtaːrxu ˈlẹːs ❙ SSKJ +  

trn  ˈtaːrən -rna m trn |koničast izrastek pri lestnatih rastlinah| ❙ SSKJ +  

trpeņen  tərˈpėːņǝn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 trpežen |ki kljub uporabi, obdelovanju dalj 

časa ne spremeni svojih bistvenih lastnosti|: tərˈpėːņǝn ˈlẹːs ❙ SSKJ +  

trta  ˈtaːrta -e ņ trta |prožna šiba, veja, ki se uporablja za vezanje, pletenje| ❙ SSKJ +  

trņińče  trˈņińǝ -a s tržišče |območje kupovanja in prodajanja blaga in storitev| ❙ SSKJ +  

 

U 

 

ubavf  uˈbaːf medm., klic vińje stoječemu sodelavcu pri spravilu lesa po drči »stoj!«: ˈPoː ja ˈbėː pa 

uˈbaːf pa ˈkeːrga, ˈjaːl. ▪ Uˈbaːf – prˈneːxat. ❙ SSKJ –  

udelati se  uˈdėːłat se in uˈdẹːłat se uˈdẹːła se d. udelati se |po določenem procesu doseči 

potrebno, ustrezno kakovost| ❙ SSKJ +  

uho  uˈńẹːsǝ -a s uho |del orodja| ❙ SSKJ +  

ukrivljen ⇨ zvit  

uleņan  ulẹˈņåːn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 uležani les |osušen les, ki ob različnih vplivih, 

zlasti spremembi vlažnosti, ohranja svojo obliko| ❙ SSKJ +  

upognjen  uˈpːgnen -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 upognjen ❙ SSKJ +  

uprava  upˈråːva -e ņ uprava: ˈgọːzdna upˈråːva ❙ ⌫ ⇨ gozdna, SSKJ +  

urejati  uˈrẹːjat -ǝm nd. urejati: Z’ˈdẹː za ˈgọːńǝ ˈmaːra łastˈnik ˈpoːl ˈtut’ sˈkaːrbet, ˈneː ˈsːm, 

da ˈlẹːs ˈsẹːka, aˈneː, ˈmaːra ˈpoːl ˈtud’ ˈgọːz’d’ne pọvrˈńine gọˈjit pa ˈrẹːjat. ❙ SSKJ +  

urezati se  uˈrːzat se in uˈrẹːzat se uˈrẹːņam se d. urezati se |pri rezanju raniti, poškodovati| ❙ 

SSKJ +  

uskladińčiti  uskłaˈdińčət -əm d. uskladiščiti |spraviti v skladišče| ❙ SSKJ +  

usuńiti se  uˈsuńit se usǝˈńim se d. usušiti se |zmanjšati svojo prostornino zaradi izgube vlage| ❙ 

SSKJ +  

uń  ˈuń uˈńi ņ uš |zajedalec| ❙ SSKJ +  

uta  ˈuta -e ņ uta |majhna, preprosto narejena, navadno lesena hišica| ❙ SSKJ +  

uņagati se  uˈņåːgat se -ǝm se d. užagati se |pri žaganju raniti, poškodovati| ❙ SSKJ + 

  

V 

 

valiti  vaˈlit -ˈlim nd. valiti: ˈRːmpe se ja ˈreːkłǝ, ˈtọː sǝ narˈdil ˈrːmpe ˈtaːkle, da kǝ ja ˈvọːs 

ˈńọː ˈlẹːpǝ cˈpọːt, ˈtaːk da ja iz ˈrːmpe se ˈlẹːs vaˈli na ˈroːke na ˈvọːs ˈgoː. ❙ SSKJ +  

varda  ˈvaːrdẹ medm., klic niņje stoječemu sodelavcu pri spravilu lesa po drči »pazi!, prihaja!« ❙ SSKJ –  

vegetacija  vegeˈtːcija -e ņ vegetacija |rast in razvoj rastlin|:ˈTọː ja vegeˈtːcija, kə ˈrːs’te  
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 aˈneː. ˈTeːdẹ, ˈdẹːle spǝmˈłːt bədə  ˈmuzg, ˈjː. ❙ SSKJ +  

veja  ˈvẹːja (ali ˈvi-) -a ņ veja |oleseneli, stranski poganjek lestnatih rastlin|: Sˈpoːde sǝ 

kǝreˈnine ˈnaːjpˈrẹː …ˈJː, ˈpoː ja ˈdeːbłǝ. ˈPoː pa ˈvẹːja. ▪ Smˈrėːkava ˈvija, kə cˈpọːt 

ˈrːs’te, na tˈpːde kˈraːj, ˈjː. ❙ SSKJ +  

vejevje  veˈjọːvje -a s vejevje: ˈsǝ ˈreːčmǝ ˈtis’te veˈjọːvja  ˈːnǝ ˈfːndrǝ – ˈtọː sǝ pa ˈfẹːndra – 

ˈtọː zˈmėːčań  ˈẹːnǝ ˈfẹːndrǝ, ˈtǝ ˈːna ˈfːndra ja ˈtu, ˈːna ja ˈtaːm, pǝ sˈrːd se pa saˈdi 

ˈpoːl smˈrėːkce. ❙ SSKJ +  

vejevka  ˈvijọka -e ņ vejevina|les v obliki vej|: napˈraːlet ˈvijọke ❙ SSKJ –  

vejica  ˈvijca -e ņ vejica |majhna veja| ❙ SSKJ +  

vejnat  ˈvijnat -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -d’ga〉 vejnat |ki ima veliko vej| ❙ SSKJ +  

vejnik ⇨ vinek  

veneti  vẹˈneːt -im nd. veneti |postajati vel| ❙ SSKJ +  

veriga ⇨ ketna  

veriņen  veˈriņǝn -na -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 verižna motorna žaga |žaga v obliki 

brezkončne verige, katere členi so oblikovani kot žagini zobje| ❙ SSKJ +  

veter  ˈvėːtər -tra m veter: ˈKėːr, ˈkėːr ureˈmeːnsk pǝˈjaː pa ˈnaːjˈveːč ńˈkȯːde narˈdi  ˈgọːń? 

ˈTəle ˈreːčmǝ, pər ˈnəm? Sˈnẹːk, ˈtət’le ņˈlẹːt pa ˈvėːtər. ❙ SSKJ +  

vetrolom  vẹtrọˈłọːm -a m vetrolom |polom drevja zaradi vetra|: ˈTːkmǝ ˈreːčmə, čǝ ˈvėːtər, 

ˈvėːtər ˈreːčmə zˈłǝ ˈdoːz’d’ dˈrẹːja pǝdˈeːra, ˈreːčamə ˈpoːl, da ja ˈtọː … vẹtrọˈłọːm. 

❙ SSKJ +  

veverica  lˈvėːrca -e ņ veverica |gozdni glodavec| ❙ SSKJ +  

vikla  ˈvikła -e ņ vitel |naprava, na katero se navija vrv, žica pri dviganju, vlačenju|: … pa 

naˈvėːņań ˈtǝm n kọˈmaːt pa ˈtǝm n kǝˈmaːt pa pǝrˈtisneń pa ˈvikła ˈlẹːča, x ˈseːp 

pǝˈtėːgneń pa … ❙ SSKJ –  

vinek  ˈvinek -a m vejnik |priprava za sekanje, obsekovanje, navadno z ukrivljenim koncem|: 

Kǝ se pa ˈpoːl pǝgǝzˈduja, aˈneː, ˈtọː se pˈrːv, kǝ se ˈdẹːła ˈčińčene, se pa, sma ˈreːkła 

pˈrẹː ņǝ, pˈrọːkǝnca pa ˈsaːrp pa ˈkː ńa? ˈVinek … ❙ SSKJ –  

visok  viˈsoːk -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -kga〉 visok |ki ima v navpični smeri navzgor 

razmeroma veliko razsežnost|: ˈIgłọc pa ˈbǝl viˈsoːkə? ˈTəle ņǝ. ❙ SSKJ +  

vińina  viˈńina -e ņ višina 1. |prostor, ki je visoko nad zemeljsko površino| 2. |razsežnost v 

navpični smeri navzgor|: Ńˈtėːr ˈmẹːtre ja ˈreːčmə  dọˈņinə … Pa ˈẹːn ˈmẹːtər  viˈńinə 

– ˈtọː ja kˈłåːftra. ❙ SSKJ +  

vińinski  viˈńins’k -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 višinski |gorski, hribovski| ❙ SSKJ +  

vitalen  viˈtåːłǝn -łna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 vitalen |živ| ❙ SSKJ +  

vitel ⇨ vikla  

vlačaj ⇨ vlaka  

vlačilka ⇨ vikla  

vlačiti  uˈłåːčət -əm nd. vlačiti |spravljati les iz gozda do poti tako, da drsi po tleh|: Se ja pa s 

ˈkoːnm ˈłåːčłǝ, kǝ ˈnismǝ ˈmoːgl pǝˈsọːt … ▪ ˈJː, ˈtut’ se zaˈmẹːnta.  ˈcaːjt ˈẹːdǝn 

ˈłåːčə,  ˈcaːjt ˈtut’ dˈruk ˈłåːčə, aˈneː. ❙ SSKJ +  

vlaga ⇨ fajhtnoba  

vlaka  uˈłåːka -e ņ vlaka |žlebasta vdolbina v tleh za spravljanje lesa do gozdne ceste, 

skladišča|: ˈAxːa.  ˈgọːń se pa ˈpol gleˈdẹː na pọtˈrẹːbǝ ˈčːsx ˈtut’ udˈłọːčjǝ, da 

bǝdǝ ˈmːłǝ, narˈdil ˈkːkǝ ˈnọːvǝ ˈłåːkǝ, aˈneː, a pa ˈkẹː ˈtaːgːa. ❙ ⌫ ⇨ glajz, SSKJ +  
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vlaņen ⇨ fajhten  

voda  ˈvåːda -e ņ 1. voda 2. reka ❙ SSKJ +  

vodopočen  vọdaˈpọːčǝn -čna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 razpokan zaradi prevelike količine 

vode: vọdaˈpọːčǝn ˈlẹːs ❙ SSKJ –  

voluhar  vǝˈłuxẹr -ja m voluhar |glodavec| ❙ SSKJ +  

volumen ⇨ kubitura  

votel  ˈvọːtu -tła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -lga〉 votel |ki ima v sebi prazen prostor| ❙ SSKJ +  

voz  ˈvọːs -za m voz |vozilo z navadno štirimi kolesi za prevoz tovora, ki ga vleče vprežna 

žival|: Z ņaˈlznm ˈvaːzəm sǝ ˈtọː ˈvǝzl ˈńaː. ❙ SSKJ +  

voziček  vǝˈzičǝk -čka m voziček: ˈPoː pa vǝˈzičk ņaˈlėːzn sǝ bˈl. ❙ SSKJ +  

voziti  ˈvaːzt ˈvəzm nd. voziti:  ˈNːzẹrja sə ga ˈpoː ˈvǝz’l. ❙ SSKJ +  

voznik ⇨ furman, ńofer  

vpičiti ⇨ vpikniti  

vpikniti  uˈpikǝnt -knem d. vpičiti |zapičiti|: uˈpikǝnt caˈpin  płataˈnicǝ ❙ SSKJ +  

vprega  upˈrėːga -e ņ vprega 1. |vprežena žival, skupina živali|: Aˈneː, s ˈpːrǝm, ˈpːr ja ˈtọː 

ˈvaːz’u, ˈpːr. ˈKoːnska pˈrėːga ja bˈłaː ˈpoːl. 2. |oprema, s katero se žival vpreže| ❙ 

SSKJ +  

vrba  ˈvaːrba -e ņ vrba |drevo ali grm| ❙ SSKJ +  

vreme  uˈreːme uraˈmėːna s vreme: Al uˈreːme naspˈłọːńnə, ˈreːčmə, ˈkẹː pˈliva na ˈtọː, kək 

ˈgọːńa ˈrːs’te? ˈMis’lm, na ˈgọːńǝ ņǝ pˈliva, čǝ ja ˈsuńa, aˈneː, ˈsuńa. ❙ SSKJ +  

vrh  ˈvaːrx -a m vrh |zgornji, navadno zoženi del drevesa|: Sˈpoːde sǝ kǝreˈnine ˈnaːjpˈrẹː 

…ˈJː, ˈpoː ja ˈdeːbłǝ. ˈPoː pa ˈvẹːja. ˈPoː pa ˈvaːrx. ▪ Z ˈvaːrxǝ ˈistǝ se ˈdẹː, bˈdẹːła 

se. ❙ SSKJ +  

vrhovje  vǝrˈxọːjǝ -a s vrhovje |več vrhov, vrhovi dreves| ❙ SSKJ +  

vrsta  ˈvːrsta -e ņ vrsta |kar v okviru celote tvorijo posamezne rastline ali živali, ki imajo 

skupne lastnosti|: ˈKėːrǝ ˈvːrstǝ dˈrẹːja se  saˈdiłǝ. ❙ ⌫ ⇨ sorta, SSKJ +  

vrńiček  vrˈńičǝk -ka m vršiček |zgornji del rastline, drevesa, kjer ta raste v višino| ❙ SSKJ +  

vrtati  ˈvåːrtat -ǝm nd. vrtati |delati luknjo v kaj|: A s’te, a s’te ˈtǝle ˈdoːl, kə s’te spˈraːlel, 

ˈkẹː ˈriņǝ, pˈrọː ˈriņǝ ˈdẹːłal, ˈtist, kǝ sǝ ˈvåːrtal, pa … ❙ SSKJ +  

vsaditi ⇨ nasaditi, posaditi  

vzpenjača ⇨ ņičnica  

vņgati  uˈņgaːt -m d. vžgati 1. |prižgati| 2. |spraviti v delovanje| ❙ SSKJ +  

  

Z 

 

zabiti  zaˈbit -jam d. zabiti |z udarci narediti, da kaj s koničastim delom pride v kaj|: Pa 

zaˈsėːkọ s  ˈjåːmńak, pa zaˈbi, da ja bˈłə gˈlix. ❙ SSKJ +  

zadruga  ˈzåːdruga -e ņ zadruga | združenje za opravljanje kake dejavnosti, navadno 

gospodarske| ❙ SSKJ +  

zadruņen  ˈzåːdruņǝn -ņna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 zadružen ❙ SSKJ +  

zagozda ⇨ kela  

zajec  ˈzaːjc -a m zajec |glodavec|: ˈTəle pər ˈnaːs ja ņˈvːd ˈkaːr ˈdoːs’t’ razˈličnx, aˈneː? 

ˈNaːjpọgọsˈtẹːjńa sǝ ˈkėːre? ˈSaːrne. Praˈńičə … ˈZaːjc, liˈsice … ❙ SSKJ +  
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zajla  ˈzaːjła -e ņ vrv (pri vitlu ali žičnici): ˈPoːl ˈzaːjłə smə pa d maˈtọːrja ˈneːs’l pa 

naˈvėːzal, ˈpoː ja pa ˈlẹːku taˈgoːr  płaˈninə. ❙ SSKJ –  

zajedalec  zajeˈdaːc -a m zajedalec |rastlinski ali živalski organizem, ki živi na škodo 

drugega organizma|: Z’ˈdẹː dˈrẹːja pa naˈpːdəjə ˈtut' razˈličn zajeˈdaːc. ❙ SSKJ +  

zakoličiti  zakọˈličət -əm d. zakoličiti |postaviti, zasaditi kole| ❙ SSKJ +  

zakopati  zaˈkoːpat -ˈkȯːplem d. zakopati |položiti v izkopano jamo in zasuti| ❙ SSKJ +  

zalagati  zaˈłːgat -əm nd. zalagati |s polaganjem česa zakrivati, obdajati kaj|: Zaˈłːgałǝ se 

ja, ˈłujtałǝ z ˈjåːmńakǝ, ˈpoːl s pa spˈraːłọ. ❙ SSKJ +  

zaloga  zaˈłȯːga -e ņ zaloga 1. |količina določene vrste blaga, pripravljena za prodajo,  

 proizvodnjo| 2. lesna zaloga |količina lesa vseh rastočih dreves na določeni površini|  

 ❙ SSKJ + zamejiti  zameˈjit -ˈjim d. zamejiti |določiti, označiti mejo| ❙ SSKJ +  

zaplata ⇨ flika  

zarasel  zaˈråːsu -sła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’lga〉 zarasel 1. |prekrit, zapolnjen z rastlinami| 

2. zarasla grča |grča, prekrita s poznejšim večletnim prirastkom lesa| ❙ SSKJ +  

zarezati  zaˈrėːzat in zaˈrẹːzat zaˈrẹːņam d. zarezati |s potegom z ostrim predmetom narediti 

odprtino, vdolbino v kaj|: zaˈrėːzat  płataˈnicǝ ❙ SSKJ +  

zasaditi  zaˈsåːdt zasaˈdim d. zasaditi |s sajenjem narediti, da kaka površina ni prazna| ❙ 

SSKJ +  

zasek  zaˈsẹːk -a m zasek: Tǝ ˈpaːrvǝ narˈdiń zaˈsẹːk, z maˈtọːrk narˈdiń zaˈsẹːk. ❙ SSKJ +  

zasekati  zaˈsėːkat zaˈsẹːkat zaˈsẹːkǝm d. zasekati: Nǝ, ˈpoːl s pa ˈmaːgu ˈtǝtǝ, čǝ ja ˈbėː 

praˈdeːb’ọ, s zaˈsėːkọ, da ja ˈbėː … ˈmaːgu s ņə ˈbǝl pǝrbˈliņnə gˈlix … ❙ SSKJ +  

zańiljen  zaˈńilen -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -leŋga〉 zašiljen |oster, koničast| ❙ SSKJ +  

zategel  zaˈtėːgu -gła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -lga〉 zategel les |les, ki se težko cepi, kolje|: ˈTọː 

ja, kǝk b ˈrėːku, ˈtistale … ǝrˈdėːč ˈlẹːs – ˈtọː ja zaˈtėːgu, ˈtọː ga – zˈvija ga, kǝ dˈrẹːņań 

ˈdeːskǝ, ga zˈvija. ❙ SSKJ +  

zatirati  zaˈtirat -ǝm nd. zatirati |delati, povzročati, da kaj škodljivega na določenem mestu ali 

v celoti preneha obstajati| ❙ SSKJ +  

zavetrn  zaˈvẹːtərən -rna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 zavetrn |zavarovan pred vetrom| ❙ SSKJ 

+  

zaņagati  zaˈņåːgat -ǝm d. zažagati 1. |začeti žagati|: Z maˈtọːrk ˈmaːrń ˈtaːj zaˈņːgat, ˈkːmǝr 

ˈvẹːń, da se  pǝˈdaːrłǝ, a ˈvẹːń. 2. |z žago nekoliko zarezati|: zaˈņåːgat  płataˈnicǝ ❙ 

SSKJ +  

zbrusiti  zbˈrust (in -s’t’) zbˈrusm nd. zbrusiti kaj |narediti rezilo ostro|: Kǝ se ˈvǝlcer 

pǝrpˈraːła ˈreːčmǝ na ˈsẹːčnǝ, ˈmaːra s z’ˈdẹː ˈtut’ zbˈrust ˈņːgǝ, mọˈtọːrkǝ z’ˈdẹː ˈtut’, 

aˈneː? Maˈtọːrkǝ, ˈtut’ sˈkėːrǝ. ❙ SSKJ +  

zdrav  zdˈraː zdˈrːva -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. zdˈraːga〉 zdrav |ki ima bistvene pozitivne 

lastnosti ohranjene v polni meri| ❙ SSKJ +  

zelen  zẹˈleːn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 zelen ❙ SSKJ +  

zeleneti  zẹlẹˈneːt zẹlẹˈnim nd. zeleneti |dobivati zelene liste| ❙ SSKJ +  

zemlja  ˈzeːmła -le ņ zemlja: ˈKːka ja pa ˈzeːmła  ˈgọːń? A ja veˈčinọma ˈbəl peńˈčẹːna al 

ˈiłọnata? ˈMis’lm, da ˈbəl ˈiłọnata ˈnaːjˈbaːrń. Pa pẹńˈčẹːna ˈtut’. ❙ SSKJ +  

zemljińki  zẹmˈlińk -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -kga〉 zemljiški ❙ SSKJ +  
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zimski  ˈzims’k -ska -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’kga〉 zimska sečnja |sečnja v času zimskega 

mirovanja vegetacije|: ˈZimska ˈsẹːčne. Kǝ miˈruja. ˈTeːdẹ, kǝ ˈlẹːs miˈruja, aˈneː. ❙ 

SSKJ +  

zimzelen  zimzẹˈlẹːn -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ŋga〉 zimzelen |ki mu jeseni listi ne odpadejo| ❙ 

SSKJ +  

zlagati  zˈłåːgat -ǝm nd. zlagati |dajati kaj skupaj v urejeno obliko, zlasti drugo na drugo|: … 

ˈJː, ˈpoː na ˈkupə s pa sˈpėːt ˈmaːgu zˈłːgat. ❙ SSKJ +  

zmeriti  zˈmėːrət -əm d. zmeriti: ˈJː, ˈtọː, ˈtọː se ja ˈpoːl jẹˈsẹːn zˈmėːrłǝ sǝ … ▪ Kuˈbiturǝ 

taˈkọːj zˈmėːrə. ❙ SSKJ +  

zmrzal  zmǝrˈzaː zmǝrˈzaːl ņ pozeba |poškodovanje, uničenje rastlin zaradi mraza| ❙ ⌫ ⇨ 

pozeba, SSKJ +  

zob  ˈzọːp -ba m zob |del žage|: ˈZoːb sǝ … ˈẹːne ja ˈmaːgu nǝˈmːłǝ ˈseːm ˈnaːgn’t’, dˈruge 

ˈseːm ˈnaːgn’t’, da ja ˈlėːņǝ ˈrẹːzałǝ ˈtọː, a ˈneː. ❙ SSKJ +  

zobovje  zǝˈbọːjǝ -a s zobovje |več zobov| ❙ SSKJ +  

zračen  zˈråːčǝn -čna -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -nga〉 zračno suh les |ki zaradi doseženega 

ravnotežja z zunanjo vlažnostjo nima več možnosti nadaljnjega sušenja| ❙ SSKJ +  

zrasel  zˈråːsu -ła -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -s’lga〉 zrasel ❙ SSKJ +  

zvit  zˈvit -a -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -d’ga〉 zvit |ukrivljen| ❙ SSKJ +  

 

Ņ 

 

ņaga  ˈņåːga -e ņ žaga 1. |orodje ali stroj z nazobčenim listom za žaganje|: ˈŅåːga ja bˈłaː 

gˈłaːna pa caˈpin, sˈkėːra … 2. |obrat za žaganje lesa|: A dˈrugǝ pa ˈsǝ na ˈņːgǝ, ˈsǝ. 

❙ SSKJ +  

ņagar  ˈņåːger -ja m žagar 1. |kdor se poklicno ukvarja z žaganjem| 2. |lastnik žage, obrata| ❙ 

SSKJ +  

ņagati  ˈņåːgat -ǝm nd. žagati a |z žago podirati|: ˈPoː pa t dˈrujga kˈrːja ˈzaːčneń ˈņːgat z 

maˈtọːrk, da gˈrėː ˈlist d maˈtọːrke  dˈreːvǝ ˈnǝtǝr. b |z žago delati kose, dele|: ˈTistǝ 

smǝ pa na ˈmẹːtra ˈņåːgal. ▪ ˈSẹː ˈtaːk ˈnis’ dˈrugẹ ˈmːgu, ˈņåːgat ńa ˈpoːl, ˈkaːr ja pa 

ˈnǝ, s pa ˈtaːk ˈsǝ na ˈroːke kˈlẹːs’t’u. ❙ SSKJ +  

ņagica  ˈņåːkca -e ņ žagica |manjša žaga| ❙ SSKJ +  

ņagovina  ˈņåːgọna -e ņ žagovina |drobni delci lesa, ki se odrezujejo pri žaganju| ❙ ⌫ ⇨ 

ņogline, SSKJ +  

ņajfati  ˈņaːjfat -əm nd. zaradi neizmetane žagovine zavirati žaganje: ˈPoː ja pa ˈkaː ˈtaːk 

ˈņaːjfałə ˈnətər. ❙ SSKJ – 

ņebelj ⇨ ņrebelj  

ņelot  ˈņeːłət -ata m želod |plod hrasta|: Xˈråːst ˈmː pa ˈņeːłət. ❙ SSKJ +  

ņerjovka  ˈņėːrjọka -e ņ žerjavica |tleči, dogorevajoči kosi lesa| ❙ SSKJ –  

ņeti  ˈņeːt ˈņėːnem nd. žeti |s srpom ali strojem rezati travo|: ˈPoː se ˈmaːra pa ˈņeːt. ❙ SSKJ +  

ņgati  ņˈgaːt ņˈgijam nd. ņgati: ˈTut’, ˈtut’, ˈtut’ – ˈtǝle sǝ pǝt Pˈrėːt’kẹc ˈgoː sǝ ˈåːpnǝ ņˈgaːl. ❙ 

⇨ apno, SSKJ +  

ņica ⇨ drot  

ņičnica  ˈņičǝnca -e ņ žičnica |naprava za prevoz oseb ali tovora, pri kateri se breme pomika 

po vrvi, napeti med podporami|: ˈJː, səm ˈbėː, pər ˈņičǝnc səm pa ˈtut’ ˈpoː ˈbi. ▪ 

ˈSẹː ˈtọː ja ˈdọːgə, ˈdọːgə ˈtətale ˈņičǝnca ˈvǝzła ˈdoːl. ❙ SSKJ +  
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ņičničar  ˈņičǝnčar -ja m žičničar |kdor prevaža žičnico| ❙ SSKJ +  

ņilav  ˈņiłọ -ava -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ọga〉 žilav |ki se težko lomi, drobi| ❙ SSKJ +  

ņir  ˈņėːr -a m žir |plod bukve| ❙ SSKJ +  

ņiv  ˈņi -va -ǝ prid. 〈rod. ed. m. sp. -ga〉 živa grča |grča, ki se je vrasla v les| ❙ SSKJ +  

ņival  ņˈvːt -d ņ žival: ˈTəle pər ˈnaːs ja ņˈvːd ˈkaːr ˈdoːs’t’ razˈličnx, aˈneː? 

ˈNaːjpọgọsˈtẹːjńa sǝ ˈkėːre? ˈSaːrne. Praˈńič …ˈZaːjc, liˈsice … ❙ SSKJ +  

ņlajdra  ņˈłaːjdra -e ņ veriga za povezovanje lesa na vozu ❙ SSKJ +  

ņleb  ņˈlẹːb ņˈleːba m žleb ❙ SSKJ +  

ņled  ņˈlẹːt ņˈleːda m žled |tanka ledena obloga na drevju ali skalovju|: ˈKėːr, ˈkėːr 

ureˈmẹːn’s’k pǝˈjaː pa ˈnaːjˈveːč ńˈkȯːde narˈdi  ˈgọːń? ˈTəle ˈreːčmǝ pər ˈnəm? 

Sˈnẹːk, ˈtət’le ņˈlẹːt pa ˈvėːtər. ❙ SSKJ +  

ņogline  ņọgˈline -gˈlin ņ mn. žagovina |drobni delci lesa, ki se odrezujejo pri žaganju| ❙ ⌫ ⇨ 

ņagovina, SSKJ –  

ņolna  ˈņọːna -e ņ žolna |ptica| ❙ SSKJ +  

ņrebelj  ņˈreːbǝl -łna m žebelj |tanek, navadno valjast predmet za pritrjevanje| ❙ SSKJ – 
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7 SKLEP 

 

V prvem delu diplomskega dela sem geografsko in zgodovinsko opredelila vas Rovt pod 

Menino. Opisala sem pomen gozda in razvoj gozdarstva v Zgornji Savinjski dolini.  

Govor vasi Rovt pod Menino, ki spada v zgornjesavinjsko narečje štajerske narečne skupine, 

sem jezikoslovno analizirala. Na glasoslovni ravni sem opisala značilnosti naglasa, 

samoglasnike in soglasnike – inventar, distribucijo in izvor, na oblikoslovni ravni sem podala 

nekatere oblikoslovne značilnosti obravnavanega govora, na skladenjski ravni pa sem navedla 

nekaj bistvenih skladenjskih značilnosti govora. Pri tem sem si pomagala predvsem s 

transkripcijo zapisanih pogovorov z obema informatorjema, ki je sestavni del diplomskega 

dela. 

V drugem delu naloge sem popisala in analizirala besedje s tematiko gozd in gozdarstvo ter ga 

uvrstila v tematski slovar, ki je bil tudi glavni cilj diplomskega dela. Jezik je ţiva tvorba, ki je 

dovzetna za spremembe, kar se odraţa tudi v besedju izdelanega slovarja. Ker se je v zadnjih 

desetletjih zaradi gospodarskega in tehnološkega razvoja način ţivljenja na podeţelju in dela 

v gozdu zelo spremenil, so nekatere besede izgubile poimenovano predmetnost (določena 

orodja, poimenovanja za opravila v gozdu …) in jih poznajo le še starejši govorci, ki so jih 

uporabljali ali bili priča njihove uporabe. Stoletja ustaljeno gozdarsko orodje in pripomočke 

so nadomestili moderni stroji in pripomočki, skupaj z njimi govor prevzema tudi 

poimenovanja zanje. Novo besedje se večinoma prilagaja glasoslovnim značilnostim govora 

Rovta pod Menino. 

S popisom in analizo besedja s tematiko gozd in gozdarstvo sem ţelela doseči, da predvsem 

besedje, ki ga pozna le še starejša generacija govorcev ne bi potonilo v pozabo. Gozdarstvo je 

namreč zaznamovalo ljudi na tem področju in jim dajalo kruh vse od poselitve naših 

prednikov dalje.   
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